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Conspectus siglorum  

 
1. Abbreviazioni e segni 

 
Per le citazioni di opere greche e bizantine mi sono servito, rispettivamente, delle abbreviazioni adottate 

dal dizionario LSJ e dal LBG. Per le citazioni di opere latine mi sono servito delle abbreviazioni adottate 

OLD. Dove non diversamente indicato, le edizioni che ho utilizzato sono quelle inserite nel TLG e 

OLD (in ogni caso controllate sul cartaceo per i riferimenti precisi). Il 

tardo-bizantina del de incredibilibus 

utilizzando come abbreviazione «Palaeph. epit.». Il testo del de incredibilibus 

critica curata da Nicola Festa nel 1902. Qualora si faccia riferimento a un punto preciso, esso è indicato dal 

numero di pagina e linea; essendo i titoli dei capitoli esclusi dalla numerazione delle linee, essi sono invece 

indicati dal numero di linea successivo seguito dalla dicitura «tit.». Per i capitoli interi mi servo dei numeri 

 
 

 

0ac  0 ante correctionem 

0pc  0 post correctionem 

02  0 ab altera manu correctus 

0mg  0 in margine 

0ar  0 ante rasuram 

0pr  0 post rasuram 

0r  0 in rasura 

0sl  lectio in 0 super lineam scripta 

0t  0 in textu, altera lectione super lineam vel in margine adscripta 

0uv  0 ut videtur 

0x  0 ante vel post correctionem (incertum utrum) 

[[ ]]  deletio linea/lineis effecta 

(( ))  deletio expunctione effecta 

/ /  additio super lineam 

\ \  substitutio vel varia lectio super lineam 

( )  abbreviaturae signum solutae 

fen.  fenestra 

fort.  fortasse 
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gl.  glossa 

lac.  lacuna 

mg.  margine 

v. l.  varia lectio 

om.  omittit/omittunt 

hab.  habet/habent 

praeb.  praebet/praebent 

rel.  relinquit/relinquunt 

transp.  transponit/transponunt 

.   

*  littera obscura 

|  finis lineae 

||  finis folii 

 

 

2. Sigle dei testimoni 

 
Essendo questa lista frutto di un lavoro di recognitio codicum precedente alla collazione e allo studio dei 

rapporti tra i testimoni, sono rimasti qui inclusi due casi limite che non fanno però pienamente parte della 

tradizione diretta del de incredibilibus, ossia 30 e 51. Nel primo troviamo la già citata epitome tardo-

bizantina, per la quale si veda Villa 2021b; nel secondo troviamo una raccolta di escerti grammaticali, 

  

 

Ordine secondo la sigla 

Sigla Segnatura 

10 København, Det Kongelige Bibliotek, add. 275 4° 

11 Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek, 2° cod. 247 

12 Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, phill. 1611 (208) 

13 Moskva, Rossijskij Gosudarstvennyj Archiv Drevnich Aktov Matth. 

20 (olim Dresd. Da 35)  

14 Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4628 

15 Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4808 

16 Montpellier, Bibliothèque Universitaire (section médecine), ms 422 
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17 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 864 

18 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2551 

19 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2557 

20 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2720 

21  

22 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 3076 

23  

24 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2860 

25  

26 Lampros 5437) 

27 Bergamo,  

28 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 56.20 

29 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 60.19 

30 Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio Emanuele III», II D 4 

31 Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio Emanuele III», II E 4 

32 Roma, Biblioteca Angelica, gr. 54 

33 Roma, Biblioteca Vallicelliana, F 68 

34 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. app. IX 6 (coll. 1006) 

35 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 490 (coll. 864) 

36 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 509 (coll. 845) 

37 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 513 (coll. 770) 

38 Kraków, Biblioteka Jagiello ska, berol. gr. 4° 9 (olim 308) 

39 Uniwersytecka, rehd. 22 

40 Bucure ti, Biblioteca Academiei Române, gr. 78 (Litzica 645) 

41 Cambridge, College Library, R 9.18-19 (820) 

42 London, The British Library, harl. 5629 

43 Oxford, Bodleian Library, Auct. F 4.5 (Misc. 104)  

44 Oxford, Bodleian Library, bar. 72 

45 Oxford, Bodleian Library, bar. 125 

46 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, barb. gr. 97 

47 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 143 
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48 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 360 

49 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 942 

50 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 1385 

51 München, Bayerische Staatsbibliothek, gr. 490 

52 ,  

53 Jerusalem  

54 Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, voss. misc. 22 

55  

56 128) 

 

 

Ordine secondo la sede di conservazione 

Sigla Segnatura 

26 Lampros 5437) 

23  

21  

55  

11 Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek, 2° cod. 247 

27  

12 Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, phill. 1611 (208) 

40 Bucure ti, Biblioteca Academiei Române, gr. 78 (Litzica 645) 

41 Cambridge, Trinity College Library, R 9.18-19 (820) 

46 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, barb. gr. 97 

47 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 143 

48 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 360 

49 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 942 

50 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 1385 

25  

28 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 56.20 

29 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 60.19 

53 Jerusalem  
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10 København, Det Kongelige Bibliotek, add. 275 4° 

52 ,  

38 Kraków, Biblioteka Jagiello ska, berol. gr. 4° 9 (olim 308) 

54 Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, voss. misc. 22 

42 London, The British Library, harl. 5629 

14 Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4628 

15 Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4808 

16 Montpellier, Bibliothèque Universitaire (section médecine), ms 422 

13 Moskva, Rossijskij Gosudarstvennyj Archiv Drevnich Aktov,  1607 Matth. 

20 (olim Dresd. Da 35) 

51 München, Bayerische Staatsbibliothek, gr. 490 

30 Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio Emanuele III», II D 4 

31 Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio Emanuele III», II E 4 

43 Oxford, Bodleian Library, Auct. F 4.5 (Misc. 104)  

44 Oxford, Bodleian Library, bar. 72 

45 Oxford, Bodleian Library, bar. 125 

17 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 864 

18 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2551 

19 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2557 

20 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2720 

24 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2860 

22 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 3076 

32 Roma, Biblioteca Angelica, gr. 54 

33 Roma, Biblioteca Vallicelliana, F 68 

35 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 490 (coll. 864) 

36 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 509 (coll. 845) 

37 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 513 (coll. 770) 

34 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. app. IX 6 (coll. 1006) 

39 cka, rehd. 22 

56  
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3. Tabella di concordanza 

 

Segnatura  Festa 

1902a 

Vitelli 

1893+1895 

Westermann 

1843 

København, Det Kongelige Bibliotek, 

add. 275 4° 

10 e d  

Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek, 2° 

cod. 247 

11    

Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, phill. 

1611 (208) 

12 m m  

Moskva, Rossijskij Gosudarstvennyj 

Archiv Drevnich Aktov,  1607 Matth. 

20 (olim Dresd. Da 35)  

13 d D/M 

(doppio) 

 

Madrid, Biblioteca Nacional de España, 

gr. 4628 

14  J J 

Madrid, Biblioteca Nacional de España, 

gr. 4808 

15  x  

Montpellier, Bibliothèque Universitaire 

(section médecine), ms 422 

16  u  

Paris, Bibliothèque nationale de France, 

gr. 864 

17 n n  

Paris, Bibliothèque nationale de France, 

gr. 2551 

18  l  

Paris, Bibliothèque nationale de France, 

gr. 2557 

19 p p G 

Paris, Bibliothèque nationale de France, 

gr. 2720 

20  q  

 

21    

Paris, Bibliothèque nationale de France, 

gr. 3076 

22  y A/T (doppio) 
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23    

Paris, Bibliothèque nationale de France, 

gr. 2860 

24  r  

 

25    

1317 (Lampros 5437) 

26    

Bergamo, Biblioteca civica Angelo Mai, 

 

27    

Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, 

plut. 56.20 

28  F  

Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, 

plut. 60.19 

29 l L F 

Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio 

Emanuele III», II D 4 

30    

Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio 

Emanuele III», II E 4 

31 k K  

Roma, Biblioteca Angelica, gr. 54 32  h  

Roma, Biblioteca Vallicelliana, F 68 33 u   

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, 

gr. app. IX 6 (coll. 1006) 

34  o  

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, 

gr. Z. 490 (coll. 864) 

35  S  

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, 

gr. Z. 509 (coll. 845) 

36  Z  

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, 

gr. Z. 513 (coll. 770) 

37 h H  

Kraków, Biblioteka Jagiello ska, berol. 

gr. 4° 9 (olim 308) 

38  R R 

cka, 

rehd. 22 

39 v V V 
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Bucure ti, Biblioteca Academiei 

Române, gr. 78 (Litzica 645) 

40    

Cambridge, College Library, R 9.18-19 

(820) 

41  C C 

London, The British Library, harl. 5629 42  t  

Oxford, Bodleian Library, Auct. F 4.5 

(Misc. 104)  

43  Oc Oc 

Oxford, Bodleian Library, bar. 72 44  Ob Ob 

Oxford, Bodleian Library, bar. 125 45  Oa Oa 

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, barb. gr. 97 

46 i i  

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, pal. gr. 143 

47  P  

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, pal. gr. 360 

48  Q  

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, vat. gr. 942 

49 x X  

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, vat. gr. 1385 

50  N  

München, Bayerische Staatsbibliothek, 

gr. 490 

51  e E 

, 

 

52    

Jerusalem

 

53    

Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, 

voss. misc. 22 

54    

 

55    

maggio 1979, lotto 1128) 

56    
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Stemma codicum 

 

                                                            

30? 

 

               B                                           M                          P 

                                                                                

                                                                                                                                                    

31                                         49            13                                   12            y 

         

 

 

              35        20          16          A                                   17           37 

 

                          50             

  

                                                           32               42              19       E        33 

 

29     34     38     44      45       15 

 

 

                                                                          39              36                 

 

 

                                                14          46        48               24      28     51          

 

  

                 10          27                                                                  47        21      41         43                                          

 

 

                                              editio princeps (Venezia 1505)                                         18 
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editio princeps (Venezia 1505) 

  

 

 

              

11                  22                                                                                               23             55 

 

 

               ed. Konrad Klauser              ed. Thomas Gale                 ed. Paul Pater 

                    (Basel 1543)                   (Cambridge 1671)              (Frankfurt 1685) 

 

 

 

                            54                                         26                         25            40          52    
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Introduzione 
 

1.  

 
Ho preferito evitare una trattazione puntuale della struttura, degli obiettivi e del contenuto 

il XIX e il 

XX secolo (per i riferimenti bibliografici vd. n. 6) e, dopo una lunga pausa, nuovamente negli ultimi 

. Personalmen , soprattutto per quanto 

riguarda lo stato del testo, sono quelle di Greta Hawes, la quale riassume e commenta la maggior parte delle 

posizioni dei suoi predecessori (vd. Hawes 2014a, pp. 37-91, 227-238; Hawes 2014b). Utili sono poi le 

note che si trovano nelle introduzioni ad alcune traduzioni moderne (vd. Brodersen 2017, pp. 9-21; Santoni 

2000, pp. 9-42; Stern 1996, pp. 1-25). Altri studi degni di nota sono: Koning 2022; Van den Berg 2017; 

Zucker 2016; Hunter 2016; Bouvier 2015; Lowe 2013; Alganza Roldán 2012; Brodersen 2005; Trachsel 

2005; Santoni 2002; Stern 1999; Santoni 1998/1999. Si tenga in ogni caso conto che le informazioni sulla 

tradizione manoscritta presenti in questi studi  tratte da Vitelli 1893 e Festa 1902a e sulle quali si basano 

alcune ipotesi  sono generalmente imprecise e, non di rado, errate già rispetto ai risultati di Vitelli e Festa. 

 

 Il   (titolo latino: de incredibilibus

capitoli1. Nei testimoni provvisti di  

(Palefato) la cui attività, nonostante gli scarsi e incoerenti dati a disposizione, viene 

collocata con relativa sicurezza ad Atene (probabilmente nel Peripato) a cavallo tra il IV 

e il III secolo a.C.  A Palefato sono attribuite anche opere di etnografia e geografia, ma di 

una soltanto (i ) sono trasmessi alcuni frammenti e solo per tradizione indiretta2. 

, ossia dimostrare 

 
1 I capitoli XLVI-LII sono universalmente riconosciuti come spurii, conclusione che emerge anche nel 
presente studio. Il primo a sostenere che i capitoli XLVI-L non appartengono alla raccolta originale sembra 
esser stato Patrick Young in una nota autografa nel voss. misc. 22 a f. 35r, ma iniziò ad essere opinione 
diffusa solo con la prima edizione di Thomas Gale, il quale incluse anche il capitolo LI (vd. Gale 1671, pp. 
12, 63). Il capitolo LII è riportato dal solo 33 ed è stampato per la prima volta e rigettato come spurio in 
Festa 1896, pp. 185-186. 
2 Vd. Nünlist 2018; Trachsel 2007, pp. 173-177; FHG II, pp. 338-339; Wipprecht 1892, pp. 49-53. Alberto 
Bernard mi segnala un riferimento ai  per ora sconosciuto agli studiosi di Palefato nella Storia 

 di Mosè Corenese (libro II paragrafo 69, vd. Mahé, Mahé 1993, p. 222). Tuttavia, seppur tale 
riferimento pare confermare che i  circolassero in qualche forma ancora nel V secolo d. C. (Mosè 
studiò a Gerusalemme e ad Alessandria tra 
confusione: Palefato compare in una lista di autori che avrebbero narrato le guerre romano-partiche (92 a. 
C.-224 d. C), le quali sono invece iniziate almeno due secoli dopo la sua morte.  
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 in parte tramite ragionamento, in parte riportando notizie che afferma aver accolto da 

testimoni oculari  che i miti non vanno né accettati come veritieri né liquidati come 

completamente inventati, ma che alla base di ciascuno di essi ci sono dei fatti realmente 

accaduti successivamente fraintesi, mal riportati o esagerati più o meno volontariamente. 
3. Ogni capitolo è dedicato a un 

singolo mito e, con rare eccezioni probabilmente dovute alla trasmissione del testo, 

presenta una struttura fissa: (1) narrazione tradizionale, (2) motivi della sua incredibilità, 

(3) 

(4) ciò che accadde in realtà, (5) come veniva riferito il fatto (da cui il fraintendimento) e 

(6)  è stato plasmato 

prosa è piana e asciutta e i rari poeticismi sono inseriti soltanto per alludere alla tradizione 

un massimo di circa cinquecento. Tranne in alcuni rari casi in cui si riescono a individuare 

coppie di miti legati a uno stesso tema o a una stessa figura4, essi sembrano generalmente 

seguire un ordine casuale.  

 Oltre alla tradizione diretta, oggetto del presente studio, citazioni e riferimenti al 

PA si trovano in un frammento della commedia di mezzo riportato da Ateneo, in Teone, 

in Eusebio e, soprattutto, in alcuni autori medio e tardo-bizantini (Giovanni di Sardi, 

Malalas, Eustazio, Tzetzes, etc.)5. Dal momento che questi ultimi occasionalmente 

attribuiscono a Palefato narrazioni assenti nei manoscritti o, addirittura, narrazioni 

presenti ma con luseis 

oggetto di un acceso dibattito: da una parte Nicola Festa sosteneva il testo tràdito essere 

in buona parte Johann 

Schrader, Eduard Schwartz e Friedrich Wipprecht ne difendevano invece la sostanziale 

genuinità, pur ammettendo che esso possa essere un compendio di età medio-bizantina6. 

 
3 Sulla distinzione, compiuta soltanto nella critica contemporanea, tra la razionalizzazione evemerista e 

 Hawes 2014a, pp. 25-28 e relativa bibliografia. 
4 Ad esempio, capp. I e II: ibridi uomo e toro; capp. X e XI: personaggi invulnerabili; capp. XIII e XIV: 
personaggi trasformati in animali; capp. XXV, XXVI e XXVII: personaggi di nome Glauco; capp. XXVIII 
e XXIX: cavalli alati. 
5 Vd. Fischer 1789, pp. lxiv-lxxiv con le nuove addizioni di Alganza Roldán 2019. Alla lista di Alganza 
Roldán va aggiunto IoSard 165.26-166.12. 
6 Vd. Vd. Festa 1890, pp. 3-28; Wipprecht 1892, pp. 10-20; Schrader 1894; Schwartz 1894; Festa 1895.   
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La questione, che affonda le radici anche e soprattutto su problemi di natura critico-

testual 7. 

 

 

2. Status quaestionis: le edizioni e gli studi sulla tradizione manoscritta 

 

 editio princeps del PA si trova in una ricca miscellanea aldina data alle stampe 
8, dov

accursiana delle Favole di Esopo con traduzione latina a fronte di Manuzio stesso9. 

nel processo editoriale dal momento che, come dimostra Girolamo Vitelli, si servì in 

contemporanea di due testimoni di due rami diversi, ciascuno caratterizzato 
10

(e, in quanto textus receptus, anche tutte le successive edizioni fino al XIX secolo incluso) 

presenta un numero e successione di capitoli che non trova riscontro in nessun testimone 

e alla grande richiesta delle Favole di 

il quale, percepito come un testo raro e curioso (e spesso letto in chiave antipagana), ebbe 

tre traduzioni latine a stampa nel giro di venticinque anni: una di Angelo Cospo (Wien 

1514), una di Filippo Fasanino (Bologna 1515; riedizioni, accompagnate dal testo greco 

 Strasbourg 1517, Basel 1535, Basel 1536, Paris 1542, Basel 1543, Basel 

1549) e una del non altrimenti noto Jodocus Velareus, probabile latinizzazione del nome 

Joost Vlaar (Antwerpen 1528; riedizione: Antwerpen 1538). Dopo circa un secolo di 

apparente oblio, tra la metà del XVII secolo e la fine del XVIII la critica palefatea conosce 

edizioni nelle quali il testo è accompagnato da varianti tratte da 

altri testimoni, note di commento e citazioni trasmesse per tradizione indiretta. Capofila 

è Cornelius Tollius (Amsterdam 1649; riedizione: London 1656), seguito poi da Martin 

 
7 Vd. Hawes 2014a, pp. 227-238 (tesi di Schrader, Schwartz e Wipprecht); Alganza Roldán 2019 (tesi di 
Festa). 
8 Identificativo Edit16: CNCE 334. Il testo di Palefato è alle pp. 82-95. Per i riferimenti precisi delle edizioni 
e traduzioni stampate tra il XVI e il XIX secolo, vd. Hoffmann 1845, pp. 36-38. 
9 Vd. Haurath 1970, p. xviii; Menge 1868, p. 19.  
10 Vd. Vitelli 1893, pp. 308- p. 146-147. 
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Brunner (Upsala 1663), da Thomas Gale (Cambridge 1671; riedizione con minime 

1685), da Siegmund Friedrich Dresig (Leipzig 1735; riedizione: 1751 Leipzig), da Johann 

Friedrich Fischer (Leipzig 1761; riedizioni: Leipzig 1768, Leipzig 1772, Leipzig 1777, 

Leipzig 1786, Leipzig 1789) e, infine, da Jan Jacob de Gelder (Leiden 1838). Particolare 

diffusione ebbero le edizioni di Gale e Fischer, il primo perché raccoglieva  assieme a 

quello palefateo  diversi opuscoli rari e con testo latino a fronte, il secondo per la 

completezza e organicità del commento11 secolo 

David Büchling (Halle 1788; riedizioni: Halle 1797, Halle 1806, Halle 1816), la quale 

ricalca il testo stabilito da Fischer epurandolo però delle note critico-testuali. A parte 

correggere alcuni errori palesi (sia per congettura, sia grazie alla collazione di nuovi 

editori da renderli sospettosi rispetto alle varianti che trovano nei manoscritti12, le quali 

vengono quindi quasi esclusivamente relegate al commento13

Westermann (Branschweig 1843), inserita nel corpus dei mitografi greci, può dirsi 

facies moderna e nei prolegomeni 

vi sono espressi giudizi organici sullo stato del testo e sulle relazioni tra i testimoni. Infine, 

al 1902 si data la teubneriana dei trattati de incredibilibus (Palefato, Eraclito e gli 

 
11 i Johann 
Gottlob Carpzov alla prefazione e al capitolo sui Centauri, che non viene mai citato negli studi su Palefato; 
vd. Carpzov 1743. 
12 Vd. Maas 1960 p. 14 (§ 20): «Diese Methoden der Variantenprüfung sind jetzt grundsätzlich ziemlich 
allgemein anerkann

. Cf. anche Chiesa 2012, p. 30; 
Avalle 1972, p. 30; Pasquali 1952, pp. 71, 79-80. 
13 Vd. ad esempio Tollius 1649, lettera al lettore (pagine non numerate): «variantes lectiones, quae leviores 
videbantur, cuivis capiti subieci; textum autem retinui vulgarem, quod neque ipse probarem, neque ab aliis 
probari viderem, consuetudinem illorum, qui auctorum verba pro arbitrio suo saepe temere immutata orbi 
obtrudunt». Fischer afferma invece di essersi trattenuto dal modificare il testo per non svantaggiare gli 

Fischer 1789, pp. XXVI-XXVII: «Atque textum quidem Graecum, uti a Dresigio constitutus erat, totum 
retinui, uno, alterove, loco excepto: idque propterea, ne impedirentur tironum ingenia, si qui magistri 
superioribus forte editionibus Dresigianis uterentur: qui, et tirones, quam utile sit, si eadem exempla 
sequantur in legendis et enarrandis scriptoribus antiquis, expertus scio»). 
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Excerpta Vaticana) per le cure di Nicola Fest

tre i testi14. 

 Per quanto riguarda le riflessioni circa la tradizione manoscritta del PA, mettendo 

brillantemente 

trattato da Vitelli15, è invece opportuno focalizzarsi sugli studi e sulle opinioni espresse 

da Fischer, Westermann e Festa nelle rispettive edizioni, alle quali vanno poi aggiunti 

altri alcuni studi di Karl Boysen, Wilhelm Fröhner, Wipprecht, Vitelli e dello stesso Festa. 

Nella prefazione di Fischer si trovano i germi di una teoria che sopravvive in qualche 

misura fino a Festa, ossia che il PA è trasmesso in due redazioni, una brevior e una 

amplior, e che la prima è genuina, mentre la seconda è interpolata16. Questa ricostruzione 

 è bene dirlo fin da subito, del tutto errata  è stata dettata da alcune sfortunate 

appartenenti a rami che si rifanno a questa c. d. redazione brevior, conferendole quindi 

textus receptus; in secondo luogo, che questa autorità sia poi apparentemente 

confermata agli occhi di Fischer dalle due opere che trasmettono il maggior numero di 

capitoli del PA per tradizione indiretta, ossia la Ionia di Michael Apostoles, il quale si 
17, e la 

Ionia 
18. Dal canto suo, Westermann, pur considerando la amplior 

perlopiù interpolata, tuttavia accoglie a testo alcuni passi assenti nella brevior che riteneva 

particolarmente utili alla coerenza e completezza del testo19. Westermann ipotizzò anche 

 
14 Una nuova edizione critica degli Excerpta Vaticana è in preparazione per le cure di Minerva Alganza 
Roldán. 
15 Vd. Vitelli 1893, pp. 255-308; Boysen 1884. 
16 Vd. Fischer 1789, p. V: «Mosquensis codex [i. e. il Dresd. Da 35, che appartiene alla c. d. redazione 
amplior] etiam est, ut plures alii, quorum copiis, Tollius, et Gale, usi sunt, valde contaminatus, ita, ut 
Palaephati oratio alienis additamentis multis aucta conspiciatur. His vero ornamentis scilicet adventiciis 
caruit ille Codex, ex quo Aldus Manutius hunc libellum primus edidit: quae eadem integritatis laus debetur 
iis codicibus, quos Eudocia, et Apostolius, et Brunerus, adierant». 
17 Si tratta di 19, per il quale vd. qui sotto pp. 69-70, 112-114. Sulla tradizione manoscritta della Ionia e 
sugli estratti del PA in essa inseriti vd. Villa 2021a. 
18 Vd. Pulch 1880. Arnaud Zucker si sta attualmente occupando delle modifiche e scelte apportate da 
Paleocappa ai capitoli che trae dal PA. 
19 Vd. Westermann 1843, p. XV: «His igitur libris [scil. quelli della amplior], ut breviter dicam, sic usus 
sum, ut primum de accessionibus illis inquirerem, earum naturam indagarem, quae Palaephato ipsi 
tribuendae, quaeque pro grammaticorum commentis habendae essent explorarem, deinde in illis si quid 
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che nessuna delle due redazioni riporti il testo originale del PA e, pertanto, in un primo 

amplior20.  

 Gli anni tra il 1884 e il 1896 corrispondono al periodo più fecondo per gli studi 

redazione brevior (equivalente alla vulgata) alla redazione amplior e che rese 

i Westermann. Ad accendere il dibattito fu 

Boysen con alcune note sui testimoni della redazione amplior; in particolare, 

contrariamente a quanto affermato da Westermann, egli sostiene che essi trasmettono un 

testo sostanzialmente omogeneo e meritevole quindi di essere pubblicato sinotticamente 

a quello della brevior in una futura edizione21. Di diverso avviso era invece Fröhner, il 

quale, sulla base di una decina di passi presenti nella amplior e assenti nella brevior, 

secondo lui non solo necessari alla compresione del testo, ma anche coerenti con lo stile 

e la struttura del PA, arrivò alla conclusione che la amplior rappresenta la forma genuina 

del trattato, mentre la brevior una sua versione ridotta, e che quindi Westermann avrebbe 

 
repperissem quod nullam suspicionem moveret ac plurimorum librorum consensu atque auctoritate satis 
confirmatum esse videretur, hoc recipere non dubitarem». 
20 Vd. Westermann 1843, pp. XI-XII: «Scilicet idoneus esse videbatur libellus ad puerilem institutionem, 
christianis maxime, qui naturalem istam fabularum explicationem haud parum facere existimabant ad 
paganalem superstitionem radicitus evellendam. Itaque multum eo describendo lucri librarii fecerunt. At 
non satis habebant omnes ipsa Palaephati verba sola describere: alii enim ludendi caussa aut suae sapientiae 
ostentandae aut gratam rem legentibus fore autumantes hic illic suo ex ingenio sive ex thesauris poetarum 
novi aliquid adiicere, auctoris orationem amplificare, exornare, interpolare, alii rursus non omnia ad 
puerorum captum accommodata existimantes hic illic recidere, contrahere, excerpere. Sic fieri non potuit 
quin prorsus sui dissimilis sensim fieret Palaephatus, adeo ut pene desperandum esse videatur fore ut eius 
oratio in pristinam dignitatem restitui possit. Ac primum intelligere mihi videbar, duas Palaephati 
recensiones distingui posse, alteram breviorem, alteram copiosiorem. Quarum recensionum cum neutram 
vere Palaephateam esse crederem, tutius arbitrabar a principio sic instituere, ut simul utramque 
repraesentarem, alteram ex adverso collocatam alteri: sic demum quid rei esset facilius cuivis appariturum 
videbatur quam si alterutram ex immensa variarum lectionum congerie ipsis lectoribus eruendam 
relinquerem. Verum brevi hoc consilium abieci, cum facto rei periculo intellexissem, alteram tantum 
recensionem, breviorem, certis finibus circumscribi posse, alterius vero, auctioris, tantam esse in libris 
discrepantiam, tot gradus et quasi genera, ut de una recensione plane non posset cogitari, praetereaque in 
eiusdem familiae libris permulta contineri quae quin interpolata essent dubitari prorsus non liceret, 
quibusque nefas esset bonam chartam inquinare». 
21 Vd. Boysen 1884, pp. 300-307 e in particolare p. 302: «Nur das scheint auch jetzt schon festgestellt 
werden zu können, dass die Übereinstimmung zwischen den Handschriften der zweiten Classe  eine 
weit grössere ist, als Westermann annimmt und dass ein zukünftiger Herausgeber den Palaephatus wirklich 
in zwei Redactionen, der kürzeren Vulgata und der der ebengenannten Handschriten, wird neben einander 
geben müssen».  
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dovuto utilizzare la prima come base per la sua edizione22. In un opuscolo del 1890 

interamente dedicato a Palefato, Festa accoglie e sviluppa queste intuizioni di Boysen e 

Fröhner, da una parte individuando alcuni passi omessi nella brevior corrispondenti a dei 

salti da pari a pari, i quali pertanto assicurerebbero una dipendenza della brevior dalla 

amplior23

il testo originale e che quindi meritino di essere pubblicate entrambe24. 

Fin qui però nessun progresso è stato fatto rispetto ai rapporti tra i singoli testimoni 

 In questo senso si muovono invece Wipprecht e, 

soprattutto, Vitelli. Nel 1892 Wipprecht dedica un breve capitolo della sua tesi dottorale 

ad alcuni testimoni della redazione amplior, individuando dei loci critici che 

permetterebbero di distinguere due sottorami (anticipando così le classi B e  di Vitelli)25. 

a dubbio il più importante studio 

sulla tradizione manoscritta del PA, compiendo degli enormi passi in avanti rispetto ai 

suoi predecessori e gettando le basi per l edizione critica di Festa26. Innanzitutto, Vitelli 

rintraccia ventuno nuovi testimoni del PA, arrivando a un totale di trentatré, contro i 

dodici individuati negli studi precendenti (undici fino a Westermann, più uno da 

Boysen)27

. Nello specifico, per la redazione brevior: 

 

a. -III (inizio), VII (fine)-

L. Ne farebbero parte sei testimoni: 14, 19, 39, 42, 46 e 48. 

 
22 Vd. Fröhner 1889, p. 34: «In auswahl und Schätzung der Handschriften des Palaiphatos hat Westermann 
fehlgegriffen. Dass eine doppelte Überlieferung vorliege, erkannte auch er: eine längere und eine kürzere. 
Aber statt der längeren den Vorzug zu geben, machte er die Epitome zur grundlage seiner Recension, und 
so erklärt sich, dass an vielen stellen sein Text unklar und die Eigentümlichkeit des Mythographen verkannt 
ist, wahrend das gute und ächte in die varianten verwiesen wurde». 
23 Vd. Festa 1890, pp. 9-15. 
24 Vd. Festa 1890, p. 69: «forse bisognerà anche riprendere il disegno, che un tempo aveva concepito il 
Westermann, di pubblicare, l'una accanto all'altra, la redazione più ampia e la redazione più breve. Ché, 
quantunque io sia convinto, come ho detto altrove, che la più breve proceda dalla più ampia, per un certo 
rispetto hanno entrambe ai nostri occhi lo stesso valore, non rappresentandoci nessuna di esse l'originale». 

o 
 

25 Vd. Wipprecht 1892, pp. 20-26. 
26 Vd. Vitelli 1893. 
27 In realtà Vitelli ne conta trentaquattro, dal momento che, come già Westermann, non sapeva che il c. d. 
codex mosquensis di Fischer corrispondeva al dresd. da 35.   

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


18 
 

b. -IX, LI, X-XIX, I-V, XX, XXIII-

XXXVI. Ne farebbero parte otto testimoni: 18, 24, 28, 36, 41, 43, 47 e 51. 

 

per la redazione amplior: 

 

a. -XXXIII, XXXV, 

XXXVI-XLV. Ne farebbero parte tredici testimoni: 15, 16, 20, 29, 31, 32, 34, 35, 

38, 44, 45, 49 e 50. 

b. classe -XLV. Ne farebbero 

parte quattro testimoni: 12, 13, 17 e 37. 

 

Tuttavia, a causa del fatto che per la maggior parte dei testimoni disponeva soltanto di 

edizione sinottica delle due redazioni, per la quale cerca di fornire quindi le basi. Alle 

classi A e B (da lui considerate le più importanti) dedica due capitoli nei quali propone 

alcune relazioni stemmatiche e individua quelli che secondo lui erano i testimoni migliori, 

e quindi gli unici che un futuro editore avrebbe dovuto utilizzare: rispettivamente 19 e 39 

per A e 29, 31 e 49 per B. Per il resto, si limita a ricostruire il testo della classe E  senza 

però stabilire prima i rapporti tra i testimoni  e ad abbozzare una proposta di stemma per 

i testimoni della classe  sulla base delle varianti di un solo capitolo, affermando 

semplicemente che tutti concorrono in egual modo alla ricostruzione del testo28. Come 

icavabile dai 

testimoni delle classi A, B e , e di aver rintracciato le fonti delle precedenti edizioni di 

Palefato29. Due nuovi testimoni, 33 e 10, emergono pochi anni dopo, il primo studiato da 

 
28 Per la classe A vd. Vitelli 1893, pp. 341-347 ; per la classe B vd. Vitelli 1893, pp. 314-341, 378-379; per 
la ricostruzione del testo di E vd. Vitelli 1893, pp. 347-373; per la classe  vd. Vitelli 1893, p. 373-378. A 
proposito di quest «un esame 
particoleggiato di ciascuno dei manoscritti appartenenti a questo gruppo occuperebbe inutilmente troppo 
spazio» (vd. Vitelli 1893, p. 347). 
29 Vd. Vitelli 1893, rispettivamente pp. 308-314 e pp. 255-308. 
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Vitelli che lo accosta ai testimoni della classe E, il secondo studiato da Festa che lo 

assegna alla classe A30.  

 

stabilire il testo

Fröhner nel pensare che la redazione brevior dipendesse dalla amplior

Westermann e Vitelli nel sostenere che esse andassero comunque pubblicate 

separatamente, nei prole

testo, insolitamente e con notevoli forzature corredato da due apparati: uno per le varianti 

delle classi B e  (normalizzata in S da Festa) e uno per quelle delle classi A ed E. Egli 

propone anche uno stemma nel quale stabilisce i rapporti tra i capostipiti delle quattro 

classi: B viene fatto derivare recta via dal presunto archetipo e A e S attraverso un 

subarchetipo comune ( ), mentre E dipenderebbe da A. Tutte queste ipotesi poggiano in 

realtà su dati testuali incoerenti e perlopiù senza valore stemmatico ed quindi è opportuno 

analizzarle più in dettaglio31: 

 

a. D

manoscritto di X o XI secolo sulla base di due presunti errori spiegabili con la 

confusione tra beta e kappa, e quindi interpretati da Festa come errori da 

minuscola antica. Nello specifico: a 66.11 in luogo di  trasmesso dai 

testimoni dei rami A, E e S, solo i testimoni del ramo B hanno  o ; a 

54.2 in luogo di   (congettura dello stesso Festa) i testimoni del ramo B 

hanno , 12 ha  e 13 ha , mentre tutti gli altri testimoni omettono 

la parola. Ora, a parte il fatto che il beta minuscolo a calice viene usato ben oltre 

desinenza alpha-ny tau e omega richiederebbero che il tau fosse 

stato sovrapposto e che la desinenza fosse stata resa con una nota tachigrafica, 

entrambi fenomeni rari tra il X e XI secolo32; il secondo perché si tratta di una 

 
30 Vd. Vitelli 1895; Festa 1896. 
31 Vd. Festa 1902a, pp. X-XVII. 
32 Cf. Cavallo 2000; Canart, Perria 1991; Wilson 1977.  
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correzione non necessaria (nel contesto  venti  è perfettamente accettabile) 

 Festa inoltre propone due congetture sulla base di 

osta 

in apparato. La prima è a 36.10 dove, sulla base di  (lezione dei soli 

testimoni del sottoramo E, mentre 13 e i testimoni di rami A e B hanno  e 

17 e 37 hanno  ) ipotizza uno scambio di lambda maiuscolo con 

alpha maiuscolo e scrive ; oltre a non rispettare il suo stesso stemma in 

solo E, si tratta nuovamente di una congettura non necessaria:  può senza 

problemi essere inteso come un rimando a 36.6  . La seconda è a 8.12 

dove a testo accoglie la lezione dei codici  e in apparato propone , raro 

nome con il quale si indicava la Beozia; sebbene la congettura sia seducente, non 

si capisce in che modo si potrebbe spiegare la lezione con un errore da maiuscola 

(uno scambio delta maiuscolo con alpha maiuscolo non mi sembra sufficiente a 

giustificare il passaggio da  a )33. 

b. Relazione tra A ed E. Dal momento che 33 presenta un testo vicino a quello dei 

testimoni della classe E, ma ha i capitoli in un ordine diverso (ossia: introduzione, 

I-V, XX, XXIII-XXXV, XXII, LII, VI-XIX, XXXVII [fino 54.9 ]), il 

capostipite della classe E e 33 deriverebber

da uno stesso testimone perduto ( ) che, pur appartenendo alla classe A, era però 

immune dalla lacuna in corrispondenza dei capitoli III (da 9.12 )-VII (fino 

a 16.6 ). Tuttavia, innanzitutto Festa non spiega perché il capostipite della 

classe E dovrebbe dipendere da A e non viceversa, in secondo luogo, nello stemma 

facendo derivare  e ciascuno dei testimoni che prende in considerazione della 

ragionamento: se infatti tutti i testimoni che derivano da A non hanno i capitoli 

III (da 9.12 )-VII (fino a 16.6 ) lo stesso doveva valere per A. 

 
33 Questa congettura non è accolta a testo soltanto perché la redazione del testo critico dovette precedere 
quella dei prolegomeni (vd. Festa 1902a, p. XXIV: «Ego conieci  
contextum ipsum recepissem, si tunc Antonini Liberalis p. 103, 19 Martini venisset in mentem, et quae E. 
Oder in libello suo (De Antonino Liberali, p. 17) de his nomimnibus adnotaverat, recordatus essem». La 
congettura di Festa gli è stata dettata da una nota di Valckenaer, che si trova nel codice BPL 394, f. 3r: «an 
Cadmus dentes seminavit in Phoenicia? Nugae: lege   ». 
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c. Relazioni tra A, B e S. I capostipiti delle classi A e S sarebbero imparentati contro 

quello della classe B sulla base di una sessantina di lezioni comuni, considerate 

però genuine (salvo in quattro casi: 17.9, 21.9, 32.11 e 36.9) contro un errore di 

B. Tuttavia, da una parte in una lezione genuina non ha alcun valore 

quattro presunti errori in cui A 

e S concordano nale di Festa (si 

noti, in particolare, il differente trattamento in 17.9, 21.9, 32.11 e 36.9): a 17.9 

 

di A e S contro  di B; a 21.9 abbiamo un sintagma (  ) 

coerente col contesto, ma non indispensabile, presente in B e assente in A e S; a 

32.11 abbiamo una particella ( ) presente in B e invece assente in A e S; a 36.9 

abbiamo un sintagma (  ) coerente col contesto, ma non 

indispensabile, presente in A e S e assente in B. La reciproca indipendenza di A e 

S sarebbe poi assicurata da sette lezioni (cinque errori e due lezioni ritenute 

genuine) nelle quali A concorda con B contro S e da una ventina di punti nei quali 

A offre una lezione considerata genuina contro un errore di B e S. Ma, di nuovo, 

entrambe le conclusioni sono in contraddizione con lo stemma proposto: se A e B 

hanno degli errori comuni che indicano una parentela tra i due, questi stessi errori 

sarebbero dovuti essere presenti anche nel  subarchetipo  da cui dipendono A e 

S (quindi come si spiega la loro assenza in S?), e la coincidenza in errore di B e S 

dovrebbe piuttosto suggerire una parentela tra i due contro A.  

 

Anche a causa di queste contraddizioni, nel ricostruire il testo Festa spesso non rispetta il 

suo stesso stemma. Si trovano infatti moltissimi punti in cui egli modifica per congettura 

passi in cui il testo tràdito non crea problemi oppure adotta lezioni di A ed E contro 

o lezioni singolari di testimoni recenziori34. Anche le congetture di 

 
34 Cf. ad esempio 1.1   (1.4)  [precedenza accordata al testo di A e E contro B e 
S]; 20.10  [precedenza accordata al testo di A e E contro B e S]; 32.12  [lezione singolare di un 
testimone recenziore]; 41.1   [congettura di Festa];  47.3  [precedenza accordata al testo 
di A e E contro B e S]. 
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Festa sono quasi sempre discutibili, soprattutto per quanto riguarda i punti in cui egli 

interviene nonostante il testo sia perfettamente accettabile35. 

 tradizione manoscritta del PA è costituito dal 

dibattito sorto intorno al c. d. codex harrisianus. Nel 1899 Giuseppe Botti, mentre era 

direttore del museo Greco-

di scavo arles Harris. In uno di questi trovò una trascrizione 

diplomatica in scrittura maiuscola di sei colonne di testo corrispondenti a 1.1   (3.1) 

[ ] e 70.1   (71.7)  seguite da due colonne di notizie biografiche su 

Palefato e i suoi omonimi. Quello stesso anno pubblicò le prime due colonne, mentre 

trasmise la trascrizione completa al Congresso Internazionale di Scienze Storiche tenutosi 

nel 1903 a Roma. Il testo intero non è mai stato studiato e ci rimangono invece le note di 

Festa e di Wilhelm Crönert alle prime due colonne. Entrambi gli studiosi notarono che il 

testo presentava le varianti dei testimoni delle classi A ed E, ma mentre Festa sostiene 

quindi che esso non vada preso in considerazione per la costitutio textus, Crönert ne esalta 

brevior sia 

genuina e invece la amplior interpolata36. Il frammento non è stato mai più ritrovato, ma 

si tratta sicuramente di un falso prodotto da Konstantinos Simonides sulla base del testo 

dimostrato, seppur frettolosamente e con alcune imprecisioni, Luciano Canfora in un 

articolo del 201037. Nella sua traduzione in tedesco con testo a fronte del 2002, Kai 

 
35 Oltre al già citato 54.2  , esemplare è la congettura  a 23.11
doveva essere  come tralaltro ammette implicitamente lo stesso Festa    ; nel passo si 
affermerebbe quindi che la versione tradizionale del mito del cavallo di Troia era che al suo interno ospitava 
millecento Achei. Festa, senza dare spiegazioni, ritiene che il testo sia inaccettabile e ipotizza che 

o modello ci fosse scritto  e che, in seguito a una macchia, fosse rimasto 
leggibile solo , inteso poi come il numerale ,

XVIII). La libertà con cui Festa tratta il testo 
è probabilmente dovuta al fatto che egli considerava la raccolta non genuina. 
36 Vd. Festa 1902b; Crönert 1903. Anche Giorgio Pasquali sembra esser stato della stessa opinione di 
Crönert (vd. Pasquali 1952, p. 44-45). 
37 Vd. Vitelli apud Botti 1905, p. 156; Blass 1906, p. 500; Canfora 2010, p. 252; Canfora 2011, pp. 386-

«tracing by Simonides of an inscription 
mentioning Palaephatus» 5, p. 15 lot. 3408; Canfora 2010, p. 252 si riferisce a questo 
manufatto come «una velina del testo di Palefato

codex harrisianus.  Simonides stesso afferma di aver venduto 
-Purgstall (vd. Simonides 1865, p. 

148), ma non mi è stato possibile rintracciarlo. Malcolm Choat, che attualmente sta lavorando sui falsi di 
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Brodersen accoglie alcune lezioni e informazioni biografiche dalle prime due colonne del 

codex harrisianus traendole dalla trascrizione pubblicata da Botti nel 1899. Il testo è 

invariato nella seconda edizione del 2003 e nella terza edizione del 2017, le quali sono di 

fatto delle ristampe38. 

 Per riassumere, da un esame delle edizione e degli studi sulla tradizione 

manoscritta del PA emergono chiaramente lacune, imprecisioni e incoerenze circa i 

rapporti tra i testimoni, la storia della tradizione e lo stato del testo colmare le quali è 

i questa tesi dottorale. 

 

 

3. Premesse metodologiche 

 

 La ricognizione dei testimoni ha permesso di rintracciare il PA (o parti di esso) in 

quarantasette manoscritti vergati tra la fine del XIII e la fine XVIII secolo, a ognuno dei 

quali ho assegnato una sigla di due cifre e dedicato una breve descrizione, prediligendo i 

dati che non erano mai stati registrati e quelli che ho ritenuti essere utili in sede di 

recensio. A motivo della brevità del testo e del fatto che, oltre a non essere conservate 

altre opere dello stesso autore, i trattati mitografici giunti fino a noi sono pochissimi e 

generalmente molto brevi, il PA si trova quasi esclusivamente in manoscritti miscellanei, 

molti dei quali hanno inoltre natura fattizia. In queste schede ho ritenuto quindi utile 

adottare la terminologia abbozzata da Marilena Maniaci per la descrizione dei manoscritti 

non unitari39, con la precisazione che mi servo del termine 

codici pluriblocco nei quali le diverse unità appaiono 

di venir poi rilegate assieme e del termine  

copiate in uno stesso ambiente e periodo o rilegate assieme con un qualche progetto più 

o meno intuibile

stesso manufatto. La bibliografia e sitografia indicata comprende soltanto gli studi utili a 

inquadrare il testimone nella tradizione, circolazione e uso del PA. 

 
Simonides, mi ha confermato che tutti i manufatti venduti a von Hammer-Purgstall da Simonides risultano 
dispersi e irrintracciabili (comunicazione a un convegno tenutosi a Vienna il 9 dicembre 2020). 
38 Vd. Brodersen 2017, p. 22 (= Brodersen 2002, p. 22; Brodersen 2003, p. 22). 
39 Vd. Maniaci 2004. 
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 Rispetto agli studi di Vitelli e Festa sono emersi dodici nuovi testimoni: 11, 21, 

23, 25, 26, 27, 30, 40, 52, 53, 55 e 56. Tra questi, 53 e 56 sono attualmente inaccessibili, 

il primo perché risulta irreperibile nella biblioteca dove dovrebbe essere conservato40, il 
41. Ho escluso dalla recensio tre 

manoscritti e cinque edizioni a stampa annotate  alcuni occasionalmente indicati come 

testimoni del testo di Palefato anche negli studi più recenti42  nei quali già Vitelli e Festa 

avevano individuato appunti o raccolte di varianti di studiosi di XVII e XVIII secolo43: 

 

a. Göttingen, Niedersächsische Staat- und Universitätbibliothek, phil. 93a. Si tratta 

di un esemplare 

scozzese Patrick Young ha trascritto moltissime varianti tratte da 19, 29, 38, 41 e 

45; 

b. Leiden, Universitaire Bibliotheken, BPL 394. Si tratta di un quaderno di appunti 

e note di Lodewijk C. Valckenaer. Ai ff. 2r-6r sono contenute congetture e note 

al testo del PA; 

c. Leiden, Universitaire Bibliotheken, BPL 551. Si tratta di un quaderno di appunti 

e note di Johannes Pierson. Ai ff. 212r-216v sono contenute congetture e note al 

testo del PA; 

d. Leiden, Universitaire Bibliotheken, 755 G 13. Si tratta di un esemplare della prima 

edizione curata da Tollius nei cui margini Frans van Oudendorp ha trascritto le 

note dal Leid. UB 756 G 5; 

e. Leiden, Universitaire Bibliotheken, 756 G 1. Si tratta di un esemplare 

note e congetture; 

 
40 Si tratta del codice Jerusalem,  ,   273. Minerva Alganza Roldán 
mi ha fatto sapere che un suo collega, recatosi personalmente nel 2018 alla biblioteca del Patriarcato di 
Gerusalemme per chiedere di consultare questo manoscritto, non ha potuto farlo perché i bibliotecari non 
sono riusciti a rintracciarlo negli scaffali. Le numerose email mie e di Alganza Roldán a bibliotecari, 
archivisti e dirigenti della biblioteca sono sempre rimaste senza risposta. In ogni caso, la scheda 
catalografica (Papadopoulos-Kerameus 1891, pp. 329-330) informa che il codice è stato sottoscritto il 1 
settembre 1778 e che il PA è in cinquantuno capitoli, entrambi dati che rendono sostanzialmente sicuro che 
si tratti di una cop 146-147). 
41 . 
42 Vd. ad esempio Troca Pereira 2016, pp. 165-166. 
43 Vd. Vitelli 1893, pp. 258-265, 290-296; Festa 1902a, p. XXII-XXIII e, in particolare, XXXII-XXXIII 
dove sono elencate alcune congetture degne di nota. 
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f. Leiden, Universitaire Bibliotheken, 756 G 2. Si tratta di un esemplare 

alcune note e congetture; 

g. Leiden, Universitaire Bibliotheken, 756 G 5. Si tratta di un esemplare 

ne basileense del 1543 nei cui margini Friedrich Sylburg, mentre era 

bibliotecario alla Palatina di Heidelberg, ha trascritto alcune varianti tratte da 47 

e 48; 

h. Paris, Bibliothèque nationale de France, grec 3078. Si tratta di un quaderno di 

appunti di Claude Saumasie (meglio noto come Claudio Salmasio). Ai ff. ff. 9v-

10r sono contenuti excerpta e varianti tratti dal Leid. UB 756 G 5. 

 

 Come già notato da Westermann e Festa44, la tradizione manoscritta del PA 

e nella quale, oltre i naturali errori 

accidentali dei copisti, grande spazio occupano gli interventi volontari. I motivi principali 

paiono essere, da una parte, 

della tradizione manoscritta e, d la quale in più occasioni 

deve esser stata avvertita come un testo paralettarario e quindi liberamente modificabile 

in base alle necessità e alle conoscenze di copisti e lettori45. Questa situazione è stata poi 

amplificata e favorita da alcune caratteristiche insite nel testo, quali la prosa piana, ricca 

di ripetizioni e perlopiù costruita sulla paratassi, la struttura fissa e la brevità di molti 

capitoli, la semplicità del metodo razionalizzante e la popolarità della maggior parte dei 

miti. E se i copisti non avevano remore a tagliare, ampliare e modificare il testo sulla base 

dei loro gusti e necessità, è naturale immaginare che avessero questo stesso approccio (se 

non ancora più spinto) in quei passi che paressero loro corrotti o lacunosi e che, 

conoscendo il mito e avendo familiarità con il metodo razionalizzante utilizzato 

individuabili, soprattutto nei testimoni recenziori, casi nei quali un errore accidentale (una 

lacuna, un errore paleografico, un errore per attrazione, etc.) produce in una copia 

 
44 Vd. n. 20; Festa 1901; Festa 1902a, pp. III-IV. 
45 Cf. Xenis 2010, p. 15: «Scholia share with other forms of paraliterary material such as glossaries, lexica 
and grammatical treatise, the feature that they are not a stable type of text from a transmissional point of 
view». 
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successiva una congettura che migliora sì il testo, ma che spesso non restituisce la lezione 

originaria. Alcuni esempi46: 

 

4.15  13 37 recte]  B :     

Nel passo si parla delle incursioni che i Centauri facevano contro i Lapiti e a essi si 

riferisce chiaramente il pronome . La variante del sottoramo  sembra potersi 

spiegare nel seguente modo: lo scambio di alpha minuscolo con tratto terminale 

prolungato per il gruppo omicron-upsilon e lo scambio di upsilon minuscolo per ny 

minuscolo ha dato origine alla lezione   ; a questa un 

copista in una copia successiva, immaginando una lacuna, ha poi aggiunto .  

14.4   (14.6) ]    ,    o  13 :  

  ,     37 :    ,   

   B recte :     ·      

 :          

Nel passo si parla della versione tradizionale del mito di Atteone, la quale, come 

assicurato da 14.6   (14.8) , anche nel PA doveva prevedere la 

trasformazione di Atteone in cervo da parte di Artemide. Tuttavia, come testimoniato 

da 13, 37 e B, a causa di una lacuna ometteva la trasformazione; trattandosi 

di una lacuna palese e facilmente correggibile, sia  sia  hanno interpolato e modificato 

il testo. In  troviamo poi un ulteriore modifica che pare non avere alcuna motivazione: 

ad afferrare Atteone trasformato in cervo non sarebbero state delle cagne (  ) ma 

delle persone non meglio definite ( ). Se però guardiamo al testo di 13, dove  

 è sostituito da o  per un errore fonetico da alpha-iota a epsilon (entrambi 

equivalenti a /e/) e probabilmente per lo scambio di upsilon quasi chiuso con omicron, 

si capisce che la lezione di  dipende dal tentativo di correggere questo stesso errore. 

19.3  MP recte pc  

Nel passo si parla del fatto che Cicno è morto senza ricevere ferite e che le persone 

vedendo  ( ) il suo corpo intatto dicevano che era invulnerabile. La lezione di 

B si spiega con un errore per attrazione da 19.3 . Il copista di 31 copia  

 
46 Cf. lo stemma codicum a p. 8
volontari che si registrano in manoscritti recenziori il cui modello era corrotto. Le note critico-testuali sono 
frutto dello studio tra i rapporti tra i testimoni, di cui do conto nel capitolo Rapporti tra i testimoni e storia 
della tradizione. 
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dal suo modello, ma poi si rende conto che il testo richiede palesemente un verbo col 

significato di guardare/vedere  e quindi modifica  in  aggiungendo 

il beta e trasformando il gamma maiuscolo in un pi aggiungendo il secondo tratto 

verticale. 

28.9   (28.10)  ]   13 :   

 BP recte 

Nel passo si parla della nave chiamata Scilla e degli assalti che avrebbe fatto contro le 

altre navi. Come nel caso precedente, la variante del sottoramo  sarà dovuta a un errore 

 

 >  sembra spiegabile immaginando il secondo kappa di  eseguito 

in forma maiuscola e realizzato accostando un tratto verticale e un semicerchio e 

pertanto scambiato per iota e sigma. Questo errore, testimoniato dal testo di 13, lasciava 

però la frase sprovvista di un complemento oggetto; in  viene conseguentemente 

aggiunto 47 e cercando di 

rispettare il metodo razionalizzante in Palefato creando una metafora che spiegasse la 

nascita del mito (ossia la nave Scilla che si pappava  le altre navi). La genuinità della 

lezione di B e P è tralaltro confermata dal parallelo 4.8   . 

 

 Tutti questi aspetti, mescolandosi e stratificandosi, fanno sì che nella maggior 

parte dei punti di variazione sia quasi impossibile determinare a priori e con sicurezza 

archetipo, anche dove una potrebbe sembrare 

evidentemente preferibile48. Tanti sono infatti gli interventi necessariamente volontari che 

 
47 Cf. Stern 1996, p. 51 n. 2. 
48 Nonostante il metodo tassonomico proposto da Henri Quentin si sia dimostrato poco efficace (e 
inutilmente dispendioso), rimane valida la riflessione alla sua base circa la distinzione tra innovazioni e 
lezioni originali: « eler certaines de ces leç

ç
ê rreurs. Considérées 

çons diverses données par deux manuscrits ne sont que deux leçons 
diverses, et rien de plus» (Quentin 1926, p. 11). A tal proposito, vd. anche Chiesa 2020, in generale ma 
soprattutto p. 83, e Chiesa 2012, pp. 61-75, 110-113. Si noti tuttavia che diversi studiosi hanno una 
posizione diametralmente opposta, per la quale vd. ad esempio Trovato 2017, p. 54: «The fundamental 
principle of the genealogical-
a good reading  that is, a correct one, one that reproduces the original, a primary one  is irrelevant: only 
shared errors  innovations, secondary readings  can provide certain proof that two or more copies are 

Of course, as scholars have repeatedly remarked, some readings which, in the absence of 
y 
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si registrano da rendere sospetti anche i punti nei quali a un testo perfettamente accettabile 

e di senso compiuto se ne oppone uno lacunoso, corrotto o con errori più o meno palesi. 

E dal momento che è sufficiente una singola innovazione non riconosciuta come tale per 

stravolgere uno stemma, nel caso del PA in sede di recensio non è possibile selezionare 

gli errori-guida secondo i criteri che vengono generalmente utilizzati per i testi narrativi 

in prosa (e in particolar modo le omissioni di parole o brani stilisticamente accettabili, 

coerenti con il testo e necessari alla sua comprensione). Tale problema, ossia 

di tipologie testuali e tradizioni manoscritte nelle quali le innovazioni sono 

sostanzialmente irriconoscibili e rendono quindi fragile o addirittura inattendibile una 

ricostruzione che si serva del metodo stemmatico, è stato più volte sottolineato, 

soprattutto (ma non solo) per quanto riguarda la difficoltà nel distinguere una lacuna da 

un interpolazione49. Tuttavia, mentre numerosi studi e modelli sono stati elaborati per 

rispondere agli altri due grandi limiti del metodo stemmatico, ossia la contaminazione e 

utore, non esistono trattazioni puntuali che (1) elenchino tutte le tipologie 

testuali nelle quali può risultare più o meno difficile 

lezioni concorrenti, (2) identifichino i vari problemi testuali nei quali si può incorrere e 

(3) propongano delle soluzioni per la loro analisi50. Ciononostante, occasionalmente sono 

state elaborate delle strategie per applicare il metodo stemmatico anche a questi testi: un 

loci paralleli per le opere lessicografiche o per le traduzioni di 

cui si conservi il testo anche nella lingua originale51. Nello studio dei rapporti tra i 

testimoni del PA ho quindi dovuto adottare anche io degli accorgimenti per limitare il più 

possibile la soggettività delle scelte testuali.  

 Dopo aver collazionato integralmente tutti i testimoni che non dipendono da 

edizioni a stampa52, per delineare la parte alta dello stemma ho isolato i punti di variazione 

 
corrections of old mistakes. However, to think that this possibility is statistically frequent, or even normal, 
goes against the principle of parsimony». 
49 Vd. Trovato 2017, pp. 253-255; Stussi 2015, p. 98; Chiesa 2012, pp. 110-113; Reeve 2011, pp. 27-44; 
Timpanaro 1985, p. 86; Fränkel 1983, pp. 37-41; Avalle 1972, pp. 48-49; Havet 1911, pp. 422-423.  
50 La trattazione più estesa e lucida che ho trovato è quella contenuta in Chiesa 2012, pp. 110-113. In 
particolare, il PA fa parte di quei testi che «risultano troppo stilizzati, che seguono cioè in modo semplice 
e pedissequo regole compositive ben note; applicando tali regole i copisti successivi possono aver aggiunto 
o modificato parti di testo, o anche riconosciuto e sanato   eventuali 
corruttele precedenti, senza che della loro opera si ravvisi traccia» (Chiesa 2012, p. 112). 
51 Vd. ad esempio Dapelo 2001 e Guida 2018. 
52 Vd. pp. 147-159. 
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nei quali fosse possibile ricostruire su fatti esterni al testo la direzione del disaccordo, 
53. Nello specifico, mi sono servito 

soltanto di (1) omissioni che si potessero spiegare con un salto da pari a pari che 

coinvolgesse parole identiche o quasi identiche  delle congiunzioni nelle 

enumerazioni polisindetiche e che non costituissero casi di dittografia o palesi 

rielaborazioni del passo precedente e (2) errori paleografici o fonetici dove tra due lezioni 

una fosse inequivocabilmente preferibile a livello di significato e allo stesso tempo 

 fosse irreversibile, irriconoscibile o non producesse una vox nihili. Il motivo di 

questa scelta è dovuto al fatto che, come visto anche negli esempi sopra, in più occasioni 

i copisti riconoscevano lacune, termini evidentemente non coerenti con il contesto o voces 

nihili e li colmavano o correggevano, ma nel farlo cercavano semplicemente di migliorare 

il testo e, a meno che non fosse palese, raramente tenevano conto di quale potesse essere 

la genesi del Per fare un esempio, in che modo stabilire se una frase presente in 

alcuni testimoni e assente in altri è genuina o interpolata? Come già anticipato, nel caso 

del PA, che essa sia necessaria alla comprensione del testo o coerente con il metodo 

razionalizzante non è un fatto determinante, dal momento che i miti erano noti e che il 

metodo era facilmente riproducibile. Non creerebbe infatti problemi immaginare che una 

lacuna dell  sia stata poi colmata per congettura da un copista. Sebbene 

virtualmente possibile, è invece assai improbabile che nel fare ciò il copista abbia 

prodotto una frase che termina con una parola già presente poco prima nel testo. Pertanto, 

per il principio di economicità, il massimo grado di sicurezza che una frase non sia 

interpolata si ha quando la sua omissione si può spiegare con un salto da pari a pari da 
54. Non è probabilmente un caso che 

studiosi concordano nel ritenere irrimediabilmente lacunoso (il XXXVI) parli di un mito 

di Eracle non altrimenti noto, il quale quindi non poteva essere supplito dai copisti55.  

 
53 local stemmata Coherence-Based Genealogical 
Method (CBGM) elaborato da Gerd Mink per lo studio del Nuovo Testamento. Per una panoramica generale 
sul CBGM e sul suo funzionamento, vd. McCollum 2020; Wasserman, Gurry, 2017; Gurry 2017; Mink 
2004. Come segnala Peter Gurry, 
per definire le relazioni stemmatiche dei testimoni, pur perfezionata e implementata estesamente soltanto 
da Mink, era già stata espressa da Martin West e da Kurt e Barbara Aland; vd. Gurry 2017, p. 44 n. 27; 
Aland, Aland 1989, p. 281; West 1973, pp. 51-53. 
54 Vd. Stussi 2015, pp. 97-98. 
55 Sulle possibili letture questo capitolo vd. Lowe 2013; Stern 1996, p. 67. Personalmente trovo molto più 

, ossia riconoscere in 53.8 
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 In ciascuno dei punti di variazione così individuati era possibile indicare la lezione 

o le lezioni che sicuramente non rappresentavano il testo , alle quali mi 

  Tuttavia, mentre gli errori fonetici 

e, soprattutto, paleografici sopra descritti possono essere usati senza difficoltà come 

errori-guida, lo stesso non si può dire per le omissioni in salto da pari a pari, le quali 

hanno un ottimo valore separativo, ma uno scarso valore congiuntivo a causa della facilità 

con cui si producono. E dal momento che tra le innovazioni riconoscibili la maggior parte 

sono proprio omissioni in salto da pari a pari che coinvolgono parole identiche, per far 

emergere i rami alti dello stemma ho cercato di individuare dei gruppi di testimoni che 

presentassero uno stesso insieme di innovazioni riconoscibili, controllando poi che i 

testimoni ascrivibili a questi gruppi concordassero generalmente tra di loro negli altri 

punti di variazione precedentemente messi da parte. Se infatti non si può ipotizzare una 

relazione tra testimoni sulla base di una singola innovazione poligenetica, è lecito invece 

farlo tra testimoni che condividono uno stesso insieme di innovazioni poligenetiche e che 

negli altri punti di variazione concordano più frequentemente tra di loro piuttosto che con 

testimoni appartenenti ad altri gruppi56. In alcuni casi debitamente segnalati si registrano 

singoli salti da pari a pari condivisi da testimoni appartenenti a gruppi diversi, ai quali 

non può essere attribuito valore stemmatico e saranno quindi definite occorrenze di 

coincidental agreement e multiple emergence57. 

 
 una corruttela del nome Filottete, eliminerebbe il possibile fraintendimento con 53.8 , 

annullando la strategia razionalizzante più utilizzata nel PA (cf. Hawes 2014a, pp. 59-64). 
56 Anche in questo passaggio mi sono ispirato al CBGM (vd. sopra n. 53 pre-
genealogical coherence per stabilire se innovazioni poligenetiche abbiano o meno valore stemmatico e 
quindi se siano o meno connective readings. Per la pre-genealogical coherence, vd. Gurry 2017, pp. 51-55 
con relativa bibliografia; Wasserman, Gurry, 2017, pp. 37-58. Per la nozione di connective reading, vd. 
Gurry 2017, pp. 110- confirmatory 
readings, vd. Trovato 2017, pp. 116-117. 
57 Sulla scia di Gordon Fee, alcuni studiosi definiscono questo tipo di lezioni sub-singular readings, 

te più volte 
ma soltanto in testimoni recenziori e per tradizione indiretta (vd. Westcott, Hort, 1896, p. 230; Epp, Fee 

- -genetic, accidental agreement in 
variation between two MSS which are n  Sul problema terminologico per 
questa categoria di lezioni, vd. Trovato 2017, pp. 73-74. Le due espressioni di cui mi servo sono 

CBGM e accettate nella moderna critica neotestamentaria. In 
particolare, per coincidental agreement intendo un accordo tra due o più testimoni per i quali esso non ha 
valore stemmatico; per multiple emergence intendo la comparsa di una stessa innovazione in due o più 
testimoni reciprocamente indipendenti. 
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 In questo modo ho individuato tre insiemi 

quali è possibile ascrivere quasi tutti i testimoni e che quindi corrispondono a tre rami 

reciprocamente indipendenti (B, M e P). I testimoni rimasti fuori da questa divisione sono 

12, 30 e 51, in quanto le loro lacune coincidono con le innovazioni riconoscibili 

individuate. Dopo questa prima fase ho esteso lo studio alla totalità delle varianti 

registrate durante la collazione del testo, per le quali a questo punto era quasi sempre 

possibile indicare la direzione del disaccordo, e ho stabilito i rapporti tra tutti i testimoni 

 con relativa sicurezza 12 al ramo 

P e 51 al ramo M. Rispetto agli studi di Vitelli e Festa, sono state confermate le classi A, 

B ed E, ma non i rapporti tra i loro capostipiti perduti né molti rapporti tra i testimoni 

 singole classi, e la classe S è stata divisa tra il ramo M e il ramo P. Il 

ramo B comprende tutti i testimoni della classe B; il ramo M comprende 13, 33 

(rispettivamente d e u nello stemma di Festa) e tutti i testimoni delle classi A ed E; il ramo 

P comprende 12, 17 e 37 (rispettivamente m, n e h nello stemma di Festa). 

 Per quanto riguarda la recensio, è stata fin da subito mia intenzione presentare la 

totalità dei dati testuali, in modo da disporre dei mezzi per valutare la probabilità e 

qui proposti e per inquadrare agevolmente nuovi testimoni che 

dovessero essere individuati in futuro. Tuttavia, 

i non pochi 

passi nei quali Festa interviene liberamente nel testo oppure adotta una lezione che si 

rivela essere non genuina rendono sostanzialmente inutilizzabili sia una collazione 

globale di tutti i testimoni, sia la collazione di ciascun testimone preso singolarmente, dal 

testimone e ,  e visualizzare le eventuali 

incongruenze o difficoltà nei rapporti tra alcuni testimoni. Pertanto, nonostante i 

 ho scelto di produrre la 

collazione di ogni nodo conservato o ricostruibile dello stemma utilizzando di volta in 

volta come testo base il nodo che lo precede, creando in tal modo per ciascun nodo una 

lista che comprende soltanto le innovazioni che sono emerse tra i due nodi, ed escludendo 

quelle che il secondo copia dal primo. Ciò ha inoltre il vantaggio di far emergere  e 

quindi includere  nelle liste anche quelle minime correzioni e interventi che altrimenti 

non verrebbero registrati. U  apografo 
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di 31 e, di conseguenza, la lista dedicata a 35 contiene la collazione integrale di 35 su 31. 

31 per un errore fonetico a 40.1 legge  anziché , mentre in 35 troviamo la 

forma corretta del sostantivo; nella lista dedicata a 35, quindi, pur essendo  la 

archetipo, essa sarà segnata come innovazione. Per apprezzare la diversa 

tipologia ed estensione delle innovazioni, le ho poi divise in dieci categorie, le quali, in 

quanto frutto di scelte soggettive, meritano alcune precisazioni58:  

 

a. omissioni: comprende tutte le omissioni di parole intere o gruppi di parole, 

indipendentemente dalla loro natura e ivi incluse quelle imputabili a cadute 

materiali o parablepseis. Le omissioni di singole lettere, sillabe, preverbi etc. sono 

elencate sotto ; 

b. dittografie: comprende o 

ripetizioni di intere parole o gruppi di parole; 

c. errori paleografici: comprende gli errori la cui origine può essere attribuita al 

modo in cui una certa lettera o gruppo di lettere era scritto nel modello; 

d. errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra: 

distinguere e sciogliere 

le varie forme di segni tachigrafici e abbreviazioni, resi invece in maniera chiara 

nel suo antigrafo59. Seppur virtualmente classificabili come ipercorrettismi, indico 

nomen sacrum ; 

e. errori fonetici: comprende gli errori dovuti alla sostituzione di un grafema con un 

altro realizzabile con lo stesso fonema o con un fonema simile. Se però la 

 
58 
Havet e di Federico Marchetti, adattandole però al caso della tradizione manoscritta del PA (vd. Havet 
1911, pp. 125-200; Marchetti 2019, pp. 59-66). Altri studi dai quali ho preso spunto sono: Conti 2020; 
Trovato 2017, pp. 39-42, 109-124; Guyotjeannin 2009, pp. 25-30; Royse 2008, pp. 74-101; Bourgain, 
Vielliard 2002, pp. 35-39; Fränkel 1983, pp. 72-79; West 1973, pp. 15-29. Per mantenere uniforme la 
discussione e le liste, ho preferito applicare le stesse categorie a tutti i nodi piuttosto che elaborare divisoni 
diverse in base alla tipologia del nodo (ossia: testimone conservato vs. testimone perduto, apografo diretto 
vs. apografo indiretto). Sulla scorta di quanto fatto da Royse e Marchetti, sarà sicuramente utile svolgere 

diretti di altri testimoni conservati. 
59 Utilizzando una 
mentre gli errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 
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frequenza di un errore assicura che si tratti di una modifica volontaria, lo segno 

; 

f. errori nella separazione delle parole: comprende i casi nei quali una parola viene 

divisa in più parole (o viceversa) oppure la parte iniziale o finale di una parola 

viene inglobata nella parola precedente o successiva; 

g. inversioni nel ; 

h. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: comprende tutte le modifiche 

volontarie al testo

delle parole anche quando siano evidentemente volontarie; 

i. altri: comprende innovazioni minori o casi nei quali non si riesce a stabilire con 

relativa sicurezza  (ad esempio errori per attrazione, 

lapsus calami, errori dovuti alla c. d. lettura sintetica, errori di accento o spirito, 

modifiche del preverbo, scambi di preposizioni graficamente simili, etc.); 

j. punti dubbi: soltanto per i nodi non conservati dello stemma, comprende i punti 

dove il disaccordo degli apografi non permette di stabilire la lezione del loro 

modello comune e per i quali ho preferito non prendere posizione. 

 

Inoltre, quando individuabile, ho indicato l origine o causa delle innovazioni, dedicando 

particolare attenzione  testimoni coinvolti. 

sia assegnata contemporaneamente a più categorie, essa 

sarà preceduta da un punto esclamativo tra parentesi (!); similmente, quando non sono 

parentesi (?). Occasionalmente, 

delle tendenze, delle quali ho quindi tenuto conto per determinare sotto quale categoria 

segnare alcune innovazioni potenzialmente ambigue. evidente è costituito 

da alcuni particolari ipercorrettismi del copista di 15 e 50 (il c. d. Anonymus Vaticanus), 

i quali, se presi singolarmente e avulsi dal loro contesto, potrebbero essere interpretati 

come dei semplici lapsus calami60. Per lo stesso motivo, uno scambio  > , che nella 

maggior parte dei casi è considerato un errore fonetico, in un testimone che ha subito 

molti interventi volontari e in un contesto nel quale sono accettabili entrambe le forme 

potrà essere considerato una modifica volontaria. Sono poi necessarie due precisazioni 

 
60 Vd. Lista B/16. 
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che riguardano le liste dei nodi non conservati dai quali si dipartono due rami. La prima 

è che, per il principio di economicità, tutti gli errori banali e facilmente reversibili presenti 

soltanto in uno dei due rami sono inclusi nella lista d , anche se potrebbero 

essere stati presenti già nel nodo perduto e invece 

testimoni conservati o nei nodi perduti dai quali si dipartono almeno tre rami). La seconda 

è che, per prudenza, in corrispondenza delle lacune di uno dei due rami, le innovazioni 

in molti casi, debitamente segnalati e commentati, è però possibile vedere come il numero 

di innovazioni di cui un testimone è latore sono in numero molto superiore nei passi di 

già nel nodo perduto.  

 Infine, nelle liste (e nella recensio) ho adottato le seguenti convenzioni: 

 

a. i testimoni perduti sono sempre indicati da lettere latine o greche, mantenendo 

quelle proposte da Vitelli, Festa e, per il solo ramo B, Krafft se le famiglie cui 

fanno capo si sono rivelate corrette; 

b. quando attribuisco una lezione a un testimone perduto ciò significa che, secondo 

la ricostruzione qui proposta, esso presentava quella lezione, la quale però non si 

ritrova necessariamente in tutti i testimoni che ne dipendono; 

c. qualora non diversamente indicato, la lezione a sinistra nel lemma  e quindi 

 è quella che si doveva leggere nel nodo 

precedente a quello di cui si sta trattando (ad esempio Lista B/01, omissioni: 1.7 

] om. B, significa che la lezione di  era , mentre Lista B/08, 

omissioni: 66.11 ]  31 : om. in fen. , significa che , in quanto 

descriptus di 31, non omette  bensì ). Unica eccezione sono le 

omissioni di frasi lunghe o interi capitoli, dove quindi ho ritenuto che sarebbe stata 

modifiche. Ho tuttavia segnalato i casi dove le modifiche sono sostanziali e 

posso  del passo; 

d. qualora la modifica riguardi la prima 

delle parole, abbrevio le parole utilizzando punto fermo e trattino (ad esempio 
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Lista B/01, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 2.7 ] -  

B, significa che la lezione di B è , oppure Lista B/03, altri: 59.9 ] 

. 31, significa che la lezione di 31 è ); 

e. i segni di interpunzione rispecchiano quelli che si trovano nei manoscritti. Per i 

testimoni non conservati sono inseriti solo quando ho ritenuto fossero necessari 

 o quando fossero assicurati 

descripti  (ad esempio Lista M

parole: 34.7   ] .·    :  .·  . MP); 

f. essendo nella quasi totalità dei casi impossibile decidere circa la precedenza tra 

una forma elisa e una non elisa (  vs  o  vs ), ho segnato tali differenze 

 Lista M/02, 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 11.1  ]    

13). 

 

 Oltre a servire da test per controllare che non ci siano incongruenze rispetto ai 

stemma, 

tali liste si sono rivelate assai utili anche in sede di recensio per visualizzare la quantità e 

qualità di innovazioni di cui ogni singolo testimone è latore. In particolare, sulla base del 

numero delle innovazioni, della loro tipologia e 

che suggerissero una lezione intermedia non attestata in alcun testimone  e tenendo conto 

dei dati codicologici e paleografici dei testimoni e della loro storia  ho formulato delle 

ipotesi circa la possibilità che tra due nodi dello stemma vi siano o meno passaggi 

intermedi. A tal proposito, notevole interesse ricoprono le liste di manoscritti i cui copisti 

sono noti e quelle di apografi diretti di altri manoscritti conservati, in quanto è possibile 

avere uno sguard

apportato nella copia del PA e fare delle riflessioni sulle sue pratiche e abitudini scrittorie, 

sul suo approccio al testo, sulle sue competenze linguistiche, etc. E oltre che per motivi 

prosopografici e culturali, tali informazioni potranno essere utili nella valutazione delle 

varianti di altre opere copiate da questi stessi copisti per le cui tradizioni manoscritte ci 

siano rapporti meno chiari rispetto al caso del PA. Questa modalità di presentare i dati 

testuali costituisce, a un tempo, il punto di forza e il principale limite della tesi: il fatto 

che il lettore non possa in alcun modo visualizzare i dati in maniera differente da quella 
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qui proposta  a differenza di quanto potrebbe 

relazionale e interrogabile  produce una sostanziale decontestualizzazione delle 

innovazioni, oscurando moltissimi collegamenti che sarebbero invece più o meno 

evidenti in una presentazione consecutiva delle stesse. Per cercare di correggere almeno 

in parte questo difetto, ho aggiunto dei rimandi e dei brevi commenti alle innovazioni che 

mi parevano chiaramente connesse ad altre testimoniate nello stesso nodo o in nodi 

precedenti dello stemma. 
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Uno stemma tripartito 
 

Un primo gruppo di testimoni (qui chiamato ramo B, in quanto corrisponde alla 

classe B di Vitelli) accomunati da un numero di innovazioni riconoscibili sufficiente a 

5, 38, 44, 45, 

49 e 50. Le innovazioni riconoscibili di cui sono tutti latori sono: 

 

 

15.8   (15.9) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto da 

pari a pari) 

19.4   (19.5) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto da pari a 

pari) 

36.6   (36.7) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto 

da pari a pari) 

37.1   (37.4) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto da pari 

a pari) 

41.10 errore paleografico) 

43.10   (43.12) ] om. 15 16 20 29 31 34 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto da 

pari a pari) 

51.4   (51.5) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto da pari a pari) 

54.5 ]  15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (errore paleografico) 

 

A queste va poi evidentemente aggiunto anche un altro salto da pari a pari che non è 

attestato in 32 in quanto esso omet  

 

40.9   (40.11) ] om. 15 16 20 29 31 34 35 38 44 45 49 50 (salto da pari 

a pari)  

 

Si segnalano poi altre tre omissioni per salto da pari a pari che però non coinvolgono 

parole intere:  
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11.14   (11.16) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto 

da pari a pari) 

24.9  ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 (salto da pari a pari) 

57.10   (57.11) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 44 45 49 50 

(salto da pari a pari) 

 

Un secondo gruppo (qui chiamato ramo M) è costituito da 10, 13, 14, 18, 19, 21, 

24, 27, 28, 33, 36, 39, 41, 42, 43, 46, 47 e 48. Le innovazioni riconoscibili di cui sono 

tutti latori sono: 

 

9.2  (9.4) ] om. 10 13 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48 

(salto da pari a pari) 

28.9  10 13 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48 (errore 

paleografico)]   15 16 20 29 31 32 34 35 37 38 44 45 49 50 

40.9   (40.11) ] om. 10 13 14 15 16 18 19 20 21 24 27 28 29 31 33 34 

35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 (salto da pari a pari) 

44.6   (44.8) ] om. 10 13 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48 

(salto da pari a pari) 

52.10   (53.1) ] om. 10 13 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 

47 48 (salto da pari a pari) 

 

Inoltre, dal momento che si rileva una stretta parentela tra 10, 14, 18, 19, 21, 24, 27, 28, 

33, 36, 39, 41, 42, 43, 46, 47 e 48 contro 13 sulla base di innovazioni riconoscibili attestati 

 

 

4.15 ]   10 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48 (errore 

paleografico) 

10 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48

 

19.4   (19.5) ] om. 10 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48 (salto 

da pari a pari) 
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37.1   (37.4) ] om. 10 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 46 47 48 

(salto da pari a pari) 

 

e di altre attestate nel solo 13 e assenti negli altri:  

 

3.14 ]  13 (errore paleografico) 

4.3 13 (errore paleografico) 

21.7 ]  13 (errore paleografico) 

35.4  om. 13 (omeoteleuto) 

43.13 ]  13 (errore paleografico) 

64.9 ]  13 (errore paleografico) 

 

se ne può dedurre che alla lista di innovazioni riconoscibili del ramo M vanno aggiunti 

anche un errore comune a 10, 13, 14, 19, 27, 33, 39, 42, 46 e 48 per il quale manca il 

corrispettivo capitolo in 18, 21, 24, 28, 36, 41, 43 e 47: 

 

31.5 ]  10 13 14 19 27 33 39 42 46 48  (errore paleografico) 

 

e due errori comuni a 10, 13, 14, 19, 27, 39, 42, 46 e 48 per i quali manca il corrispettivo 

capitolo in 18, 21, 24, 28, 33, 36, 41, 43 e 47: 

 

65.5 errore paleografico) : 

 

65.7  10 14 19 27 39 42 46 48 (errore 

paleografico) 

 

Un terzo e ultimo gruppo (qui chiamato ramo P) è costituito da 17 e 37. Le 

innovazioni riconoscibili di cui sono entrambi latori sono: 

 

39.7   (39.8) ] om. 17 37 (salto da pari a pari) 

41.10 ]  17 37 (errore nello scioglimento di un nomen sacrum) 

56.8   (56.9) ] om. 17 37 (salto da pari a pari) 
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66.6 ]  17 37 (errore paleografico) 

 

 Rimangono fuori da questa prima divisione, a causa del fatto che le loro lacune 

coincidono con i loci critici innovazioni 

riconoscibili che accomunino tutti i testimoni contro 12, 30 e 51 (o soltanto uno di essi) 

subarchetipo comune dal quale siano estranei i soli 12, 30 e 51 (o soltanto uno di essi).  

Cercando poi dei punti di contatto tra due rami contro il terzo, s

riconoscibile comune ai testimoni del ramo B e M e dalla quale sono immuni soltanto i 

 

  

40.9   (40.11)  17 37] om. 10 13 14 15 16 18 19 20 21 24 27 28 29 31 

33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 (salto da pari a pari) 

 

Tuttavia, dal momento che non sono rilevabili altre innovazioni riconoscibili che 

accomunino i testimoni dei rami B e M e che que innovazione 

salto da pari a pari che coinvolge parole identiche  e quindi facilmente poligenetica  

risulta evidentemente più economico immaginare che si tratti di un caso di multiple 

emergence. A tal proposito segnalo altri quattro casi dove è inequivocabile che 

nodi dello stemma  

 

9.2  (9.4) ] om. 10 13 14 18 19 21 24 27 28 33 36 39 41 42 43 45 46 47 

48 

Accordo in salto da pari a pari tra i testimoni del ramo M e 45 (ramo B). 

9.10   (9.12) ] om. 16 37 49 

Accordo in salto da pari a pari tra 16 e 49 (ramo B) e 37 (ramo P). 

36.6   (36.7) ] om. 15 16 20 29 31 32 34 35 38 42 44 45 49 50 

Accordo in salto da pari a pari tra i testimoni del ramo B e 42 (ramo M). 

37.1   (37.4) ] om. 10 14 15 16 18 19 20 21 24 27 28 29 31 32 33 34 35 

36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 
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Accordo in salto da pari a pari tra i testimoni del ramo B e 10, 14, 18, 19, 21, 24, 27, 

28, 33, 36, 39, 41, 43, 46, 47 e 48 (ossia tutti i testimoni del ramo M tranne 13). 

 

Pertanto, considerando che, da una parte, ciascuno di questi tre rami presenta delle 

innovazioni riconoscibili peculiari con valore disgiuntivo rispetto agli altri due e, 

accomunino due rami contro il terzo, se ne deve dedurre che ciascuno di questi tre rami 

deriva chetipo. 

 I dati appena esposti possono essere riassunti nel seguente stemma provvisorio: 

 

   

 

 

 

 

     12?      30?     51? 

 

  

               B                                                        M                                          P 

  15 16 20 29 31 32                                                                                     17 37 

34 35 38 44 45 49 50           

 

 

                                                   13                      10 14 18 19 21 24 27 28 

                                                                           33 36 39 41 42 43 46 47 48 
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Descrizione dei testimoni 

 

 
Carta italiana?, XIV/XV/XVI secolo, ff. 320 (ff. 1-4, 159-182?: XVI secolo; ff. 5-158, 183?-320: XIV/XV 
secolo), misure: 210 x 150 mm, ll. 30/33 
Catalogo: Sakelion, Sakelion 1892, p. 145. 
Bibliografia: Stefec 2014, p. 169. 
Sitografia: note sui ff. 1-6 sono disponibili su  
 <www.doaks.org/resources/mmdb/manuscripts/1127> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 21 
Consultato in riproduzione digitale limitatamente ai ff. 158r-168v 

Le informazioni che abbiamo sul codice sono scarse e confuse. Secondo Ioannes 

e Alkibiades Sakelion i ff. 1-4 sono stati copiati nel XVI secolo, i ff. 5-158 in parte nel 

XIV secolo e in parte alla fine del XV secolo e i ff. 159-166 nel XVI secolo. I ff. 167-320 

non vengono esplicitamente menzionati, ma la scheda catalografica sembra sottintendere 

167r-182v la mano del monaco Pachomios Rhousanos (1508-1553), assicurando quindi 

che anche questi fogli sono attribuibili al XVI secolo. Il codice è pertanto sicuramente un 

pluritestuale pluriblocco fattizio, del quale però non si conosce chiaramente la 

consistenza. Il fascicolo costituito dai ff. 159-166 (ai ff. 159r-165r è contenuto il PA) 

interrompe un typikon liturgico che da f. 158v continua quindi a f. 167r. Non è chiaro se 

il copista anonimo attivo fino a f. 158v e Rhousanos, cui invece si deve il f. 167r, si 

fossero divisi il lavoro o se invece Rhousanos abbia colmato una perdita materiale. In 

ogni caso, vista la particolarità del testo, il quale ha tralaltro alcune somiglianze con un 

typikon gerosolimitano61, è molto probabile che entrambe siano state prodotte in uno 

stesso ambiente e forse proprio a Gerusalemme dove Rhousanos fu sicuramente attivo62. 

c. d. «collaborateur de Nicolas Eparque» 

secolo63, ipotesi avvalorata dal fatto che, come emerge nella recensio, questo manoscritto 

appartiene allo stesso ramo di altri testimoni legati più o meno direttamente a Corfù, ossia 

il cantamb. R 9.18-

 
61 Cf. ad esempio Papadopoulos-Kerameus 1894, p. 88 ll. 7-10 (   ): lo stesso 

, f. 158v ll. 21-25. 
62 Vd. Sathas 1868, p. 150. 
63 Vd. Mondrain 2000 e, in particolare, la tavola 4. 
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ff. 159r-160r sono copiati con un ductus posato e rispettando la ricetta di pagina, mentre 

i ff. 160v-

di un cambio di destinazione?). 

 

 

(21) Athen. 799, f. 159r ll. 22-30 

(mano qui attribuita al «collaborateur de Nicolas Eparque», scrittura posata) 

 

 

(21) Athen. 799, f. 161v ll. 1-12 

(mano qui attribuita al «collaborateur de Nicolas Eparque», scrittura corsiva) 

 

 
Carta italiana, ca. 1460-ante 1473, ff. I + 210, misure a f. 57r: 208 x 140 mm = 20 [150] 38 x 20 [95] 25, 
ll. 24 
Catalogo: Mioni 1965, pp. 25-26. 
Bibliografia: Villa 2021a, pp. 121-122, 132-134; Harlfinger 1977, p. 340. 
Sigla: 27 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale monoblocco copiato, come rileva Harlfinger, 

interamente da Georgios Chomatas (RGK 64. Il PA è contenuto ai ff. 

56r-69r preceduto ai ff. 1r-55v dalla prima redazione della Ionia di Michael Apostoles65 

e seguito da alcuni trattati grammaticali. Dalla recensio emerge che per il PA questo 

manoscritto è descriptus del par. gr. 2557, dal quale probabilmente dipende anche per le 

tabelle di coniugazioni e declinazioni qui contenute ai ff. 71r-128r. In tutti i fascicoli 

rilevo  simile a Briquet 5961 (enclume, Udine 1457). Chomatas fu 

aveva insegnato a Venezia tra la primavera del 

testo della Ionia assicura però che il codice è stato copiato a Creta entro la fine del 1472, 

e lo stesso deve quindi valere anche per il PA; in particolare, il berg. MA 339 è gemello 

 
64 Vd. Harlfinger 1977, p. 340. Su Chomatas, il cui profilo è stato solo di recente inquadrato, vd. Despotakis, 
Ganchou, 2018; Saint-Guillain 2009. Gli stessi Despotakis e Ganchou stanno attualmente preparando una 
monografia nella quale saranno pubblicati numerosi documenti inediti a lui legati. 
65 Vd. Villa 2021a, pp. 132-134. 
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di un codice con rilegatura cr

la stessa filigrana) ed appartiene a una redazione che nella bottega di Apostoles diventa 

obsoleta al più tardi agli inizi del 1473. Probabilmente portato in Italia da Chomatas 

stesso, il codice deve essere ben presto arrivato a Bergamo, dal momento che si 

individuano due interventi di umanisti bergamaschi: a f. 2v si trova un proverbio aggiunto 

da una mano che Speranzi (comunicazione per litteras) identifica con quella di Raffaele 

Regio (RGK I 356, II 485, III 566) e a f. Iv una nota di possesso di Giovanni Crisostomo 

(al secolo Panfilo) Zanchi (Bergamo, ca. 1480-1566)66, ossia: «D(omini) Jo(hanni) 

Chrysostomi Zanchi Bergamensis Can(onici) Reg(ularis)»67. Si noti tralaltro che 

Chomatas e Regio si conoscevano di sicuro, 

di laurea di Niccolò Leonico Tomeo il 7 maggio 148568. 

 

Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Phillipps 1611 (208) 
Carta italiana?, XV secolo (seconda metà), ff. V (non numerati) + 15 + V (non numerati), misure: 210 x 
140 mm, ll. 26 
Catalogo: Studemund, Cohn 1890, pp. 89-90. 
Bibliografia: Olivier, Monégier du Sorbier 1987, pp. 184, 188-190 
Sigla: 12 
Consultato in riproduzione digitale 

 Il codice è un pluritestuale probabilmente monoblocco e contiene una dozzina di 

testi brevi o frammentari di varia natura (argomento lessicografico, medico, 

epistolografico, filosofico, etc.)69. Almeno fino al 1763, questo ed altri tre dello stesso 

fondo, ossia i Phillipps 1480, 1503 e 1572, formavano un unico codice conservato sotto 

la segnatura 391 presso la Biblioteca del Collegio gesuita di Clermont70; con ogni 

probabilità proprio a causa di questa divisione circa cinquanta fogli sono andati perduti, 

per cui i quattro codici presentano in totale 102 fogli, contro i 153 di cui dovrebbe esser 

stato formato il Claromontanus 391. Il PA è contenuto ai ff. 5v-7v e, come si vedrà nella 

 
66 La data di nascita è una mia congettura basata sulla testimonianza di un incontro tra Pietro Bembo e un 
Zanchi «giovinetto» nel 1489 a Bergamo (vd. Nuovo dizionario istorico s. v. 4. Zanchi). 
67 Mioni lesse «Zanobi» anziché «Zanchi» perché la c è quasi chiusa e la h presenta uno svolazzo verso 
sinistra che sembra chiuderne la pancia (vd. Mioni 1965, p. 26). 
68 Vd. De Bellis 1980, p. 39. 
69 Si segnala in particolare in quanto codex unicus tola attribuita, forse pseudepigraficamente, a 

Gouillard 1985). 
70 Vd. Cataldi Palau 1986, pp. 32-  acquistata da Gérard 
Meerman, al quale si deve la divisione del Claromontanus 391 in quattro codici diversi. 
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recensio, è lacunoso sia per cadute materiali sia per omissioni volontarie. In particolare, 

segnalo che dalla riproduzione digitale è ben visibile che i ff. 6 e 7 sono coerenti (ossia 

 due 

fogli deve essere dovuta alla caduta di uno o più bifogli e che dopo il f. 7 è ben visibile 

che sono stati tagliati tre fogli. La copia della maggior parte dei fogli, inclusi i ff. 5v-7v, 

si deve a una mano anonima orientale e non identificata che si serve di una minuscola 

barocca databile alla seconda metà del XV secolo; Studemund e Cohn affermano che 
71, mentre in realtà si 

alternano diverse mani più o meno simili, delle quali non è sempre facile definire i confini 

(ad esempio altre due mani sono attive ai ff. 9v-10r, rispettivamente una prima a f. 9v ll. 

1- -10r). 

 

Cambridge, Trinity College Library, R 9.18-19 (James 820) 
Carta italiana, ca. 1490-1500, ff. 244, misure: 195 x 150 mm, ll. 25 
Catalogo: James 1901, pp. 258-261. Una versione digitalizzata del catalogo con note addizionali anonime 
è disponibile su <trin.cam.ac.uk/library/mss-cat-2> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Bibliografia: Speranzi 2007, p. 210 n. 110; Dorandi 2007, pp. 45-46. 
Riproduzione digitale: <mss-cat.trin.cam.ac.uk/Manuscript/R.9.18> (ultima consultazione: 5 settembre 
2022) 
Sigla: 41 
Consultato in riproduzione digitale 

Il codice è un pluritestuale pluriblocco organizzato che raccoglie quasi 

esclusivamente testi di esegesi grammaticale (probabilmente inteso ad uso scolastico). 

Come rilevato da Harlfinger e Gamillscheg, alla copia si alternano principalmente 

Ioannes Moschos72 (RGK I 203, II 279, III 336) e suo figlio Georgios Moschos (RGK I 

67, II 88, III 111); a una terza mano coeva anonima e non identificata (evidentemente un 

loro collaboratore) si deve invece la copia dei ff. 9r-16v, 38r, 53r-v, 86r-97v, 128r-129v 

(mano B di James, dal momento che riteneva il resto del codice essere stato copiato da un 

solo scriba che si serviva di stili differenti di scrittura). Il testo di Palefato è contenuto ai 

ff. 1r-8v, copiato fino a f. 6r l. 1 da Georgios e da f. 6r l.1 fino alla fine da Ioannes. 

Speranzi ipotizza convincentemente che il codice sia stato copiato 

secolo a Corfù, dove è attestata la presenza sia di Georgios sia di Ioannes. Dorandi 

 
71 Vd. Studemund, Cohn 1890, p. 28. 
72 
del Brussels, Koninklijke Bibliotheek van België, ms 11281 afferma di trovarsi a Corone) con Ioannes 
Moschos vd. Lobel 1933, p. 52; Bertolo 2002; Speranzi 2007, pp. 208-210; Speranzi 2010b, passim. 
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eur, Bamberg 1484) 

o 6464 (fleur, Venezia 1499). 

 

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, barb. gr. 97 
Carta italiana, XV secolo (post 3 aprile 1473-ante 1501), ff. 32, misure a f. 18r: 220 x 148 mm = 25 [140] 
55 x 25 [85] 38, ll. 26 
Catalogo: Capocci 1958, pp. 132-134. 
Bibliografia: Jackson 2008, pp. 166, 168; Stefanis 1994, pp. 75-76. 
Riproduzione digitale: <https://digi.vatlib.it/view/MSS_Barb.gr.97> (ultima consultazione: 5 settembre 
2022) 
Sigla: 46 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio, come si evince dal fatto che 

Donald Jackson73 ha riconosciuto esso riunire due manoscritti appartenuti alla biblioteca 

privata del Cardinale Domenico Grimani: il primo ai ff. 1-16, con segnatura «150» nel 

margine superiore di f. 1r, contiene i Caratteri di Teofrasto; il secondo ai ff. 17-32, con 

segnatura «296» nel margine superiore di f. 17r, contiene il PA. Tuttavia, le due unità 

sono chiaramente state prodotte a Creta e in uno stesso momento: la mano è la medesima, 

ossia un copista anonimo identificato da Gamillscheg e Harlfinger con Georgios 

Gregoropoulos (RGK I 58, II 78, III 98), così come la ricetta di pagina e la carta, la quale 

Briquet 

6685-6690 (non a caso il disegno è più simile a 6689-6690, le uniche attestate nella 

seconda metà del XV secolo). Tale impressione è poi confermata anche dai dati testuali i 

quali, come si vedrà nella recensio, assicurano che il barb. gr. 97 è apografo diretto del 

rehd. 22 per il PA, mentre già I. E. Stefanis aveva dimostrato lo stesso rapporto per il 

testo di Teofrasto74

Grimani, il codice 296 conteneva anche il natura animalium di Eliano (ma si sarà trattato 

della raccolta di estratti anche dalla Varia historia A Demonico 

oratio funebris in mortem Bessarionis di Michael Apostoles e il de liberis 

educandis 

3 aprile 1473) funge da terminus post quem per la copia 

 
73 Si noti però che Jackson 2008 perlopiù integra e ripete le ipotesi già contenute in Diller, Saffrey, 
Westerink 2004. 
74 Vd. Stefanis 1994, pp. 75-76. Si noti che in Diggle 2004, p. 46 nella stessa famiglia (chiamata c1) è 
inserito anche il marc. gr. 513 (coll. 770), appartenente invece al ramo P per quanto riguarda il PA. A 
riguardo vd. anche Giacomelli 2016, p. 143 n. 381. 
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di entrambe le unità del barb. gr. 97, mentre la morte di Gregoropoulos (1501) funge da 

terminus ante quem. Dal momento che fa parte di un gruppo di manoscritti cretesi legati 

 oltre al rehd. 22  

275 4°, il par. gr. 2557 e il pal. gr. 360, ritengo verosimile che la copia si collochi prima 

del 1478, anno di morte di Apostoles. 

 

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 143 
Carta italiana, fine XV-ante 1505, ff. 181 (un foglio non numerato seguito da 180 fogli numerati 3-182), 
misure a f. 120r: 205 x 160 mm = 15 [150] 40 x 20 [100] 40 , ll. 24 
Catalogo: Stevenson 1885, p. 74. 
Bibliografia: Follet 1996; Leverenz 1989; Alexanderson 1963, pp. 85-86, 117-118. 
Sitografia: scheda descrittiva a cura di Vinzenz Gottlieb su 
<https://digi.ub.uni-heidelberg.de/de/bpd/virtuelle_bibliothek/codpalgraec/beschreibungen/bav_pal_gr_1
43.html> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Riproduzione digitale: <https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/bav_pal_gr_143> (ultima consultazione: 5 
settembre 2022) 
Sigla: 47 
Consultato in originale 

Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio formato da tre unità codicologiche 

coeve: la prima ai ff. 7-118 (i ff. [2]-6 sono di guardia) contiene le Immagini Eroico 

di Filostrato; la seconda ai ff. 127-136 contiene il PA (precisamente ai ff. 119r-126v) e lo 

Ierone di Senofonte; la terza ai ff. 137-179 (i ff. 180-182 sono di guardia) contiene estratti 

da testi medici di Galeno e Ippocrate. Simone Follet afferma che nella prima unità sono 

individuabili due filigrane, una simile a Briquet 15375 (tête de boeuf, Vicenza 1492) o 

15376 (tê

forma di testa di bue della prima unità75. In realtà le filigrane in forma di testa di bue sono 

seconda; entrambe queste filigrane, pur essendo dello stesso tipo di quelle indicate da 

Follet, sono senza riscontro nei repertori (per esempio, la croce di quella presente sia nella 

prima sia nella seconda unità è sormontata da un fiore come in Briquet 15394). A 

Georgios Moschos (RGK I 67, II 88, III 111) è attribuibile la copia della seconda unità76, 

mentre la prima unità è copiata e fittamente annotata da diverse mani anonime e non 

 
75 Vd. Follet 1996, p. 133 n. 1. 
76 Errate sono le indicazioni di Gottlieb, secondo cui Moschos sarebbe responsabile delle prime due unità, 
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identificata. Follet ritiene che tutte e tre le unità siano state prodotte e utilizzate nella 

cerchia di Aldo Manuzio. A sostegno di questa ipotesi Follet nota come tutti i testi studiati 

abbiano subito contaminazione  pratica appurata anche e soprattutto in relazione a 

diverse edizioni aldine  e che nei rispettivi stemmi il pal. gr. 143 sia vicino ad altri 

testimoni copiati d

e inizio XVI secolo77. Se non copiato direttamente a Venezia, vi deve comunque essere 

stato portato entro il 1505, dal momento che Vitelli ha dimostrato questo manoscritto 

essere uno dei m 78. La mano responsabile delle correzioni e variae 

lectiones interlineari e marginali di f. 14r mi sembra identificabile con Ioannes 

Gregoropoulos, noto collaboratore di Manuzio79. 

 

 

(47) Pal. gr. 143, f. 14r ll. 8-16 e mg. dx 

(note interlineari e marginali qui attribuiti a Ioannes Gregoropoulos) 

 

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 360 
Carta italiana, XIV/XV secolo (ff. 156-178: post 3 aprile 1473), ff. 346 (i ff. 1-3 sono di guardia, dopo il f. 
35 si trova un foglio numerato 36-40, seguito dal f. 41), misure a f. 157r: 215 x150 mm = 20 [150] 45 x 25 
[85] 40, ll. 22 
Catalogo: Stevenson 1885, pp. 210-212. 
Bibliografia: Stefec 2014, pp. 185, 198; Pingree 1977, p. 358; Canart 1963, p. 73. 

 
77 Nello specifico: per il PA già Vitelli aveva messo il pal. gr. 143 nello stesso gruppo di codici del cantamb. 
R 9.18-19, copiato in parte da Georgios Moschos (vd. Vitelli 1893, pp. 347-348); per i testi di Filostrato 
Ludo De Lanoy e Follet stessa associano il pal. gr. 143 ai codici Milano, Veneranda Biblioteca Ambrosiana, 
T 122 sup., copiato da Francesco Bernardo, e Cambridge, Trinity College Library, R 9.20 (James 462) e 
Oxford, Bodleian Library, laud. gr. 12, entrambi copiati da Georgios Moschos (vd. De Lanoy 1977, pp. V-
XXII); per lo Ierone di Senofonte Lynn Leverenz ha dimostrato il pal. gr. 143 essere apografo diretto del 
codice Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 80.13, sicuramente posseduto da Janos Laskaris 
durante il suo soggiorno veneziano tra il 1503 e il 1509 (vd. Bühler 1991; Leverenz 1989). Nella stessa 
direzione punta anche il fatto che nella terza unità del pal. gr. 143 sia contenuto un raro trattatello pseudo-
galenico noto sotto il titolo latino Praesagitio omnino vera expertaque, per il quale Elsa García Novo ha 
recentemente sostenuto esso essere gemello del codice Modena, Biblioteca Estense Universitaria, .U.9.4 
(Puntoni 61), copiato da Emanuel Zacharides (RGK I 114, II 146, III 189) e utilizzato da Giorgio Valla 
come modello per la sua traduzione latina del 1498 (vd. García Novo 2021, pp. 109-110; Ieraci Bio 2020, 
pp. 261-265). 
78 Vd. Vitelli 1893, pp. 313-314. 
79 Vd. Kaklamanis 2016. 
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Sitografia: scheda descrittiva a cura di Vinzenz Gottlieb su <https://digi.ub.uni-
heidelberg.de/de/bpd/virtuelle_bibliothek/codpalgraec/beschreibungen/bav_pal_gr_360.html> (ultima 
consultazione: 5 settembre 2022) 
Riproduzione digitale: <https://digi.vatlib.it/view/MSS_Pal.gr.360> (ultima consultazione: 5 settembre 
2022) 
Sigla: 48 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio contenente un gran numero di testi 

di oratoria, grammatica, retorica, mitografia, aneddotica, etc. In base alla carta, alle 

foliotazioni e segnature dei fascicoli antiche e ai cambi di mano sono individuabili undici 

unità codicologiche: la prima ai ff. 4-23, copiata, come rilevato da Canart, da Michael 

Apostoles (RGK I 278, II 379, III 454) fino a f. 20v (i ff. 21r-23v sono bianchi); la seconda 

ai ff. 24-35, copiata fino a f. 33r (i ff. 33v-35v sono bianchi) da una mano anonima 
80; la terza ai ff. 36-40-79, copiata da una 

mano identificata da Stefec con quella di Ps.Hieronymos fino a f. 76r (i ff. 76v-79v sono 

bianchi); la quarta ai ff. 80-87 e 96-178, il cui ordine originale, come indica chiaramente 

la segnatura antica dei fascicoli nel margine inferiore, doveva essere ff. 156-178, 80-87, 

96-155 con un fascicolo caduto dopo f. 87, copiata da un anonimo collaboratore di 

Apostoles (scriba b)81 e contenente escerti dalla Varia historia e dal de natura animalium 

di Eliano ai ff. 80r-87v, 96r-155v82 e il PA ai ff. 156r-178v; la quinta ai ff. 88-95, copiata 

da una mano che Vinzenz Gottlieb identifica con Aristoboulos Apostoles (RGK I 27, II 

38, III 46) fino a f. 89v (i ff. 90r-95v sono bianchi), corrispondente a un fascicolo inserto 

per colmare parte della lacuna dovuta alla caduta materiale; la sesta ai ff. 179-202, copiata 

fino a f. 199r sempre dallo scriba b (i ff. 199v-202v sono bianchi); la settima ai ff. 203-

256 c Iliade ed è formata da due 

bifogli inserti (ff. 203-206) copiati da una mano anonima (scriba d) per supplire a una 

perdita materiale, mentre i ff. 207r-256v sono copiati da un non altrimenti noto Theodoros 

-314, copiata fino a f. 312r da Michael 

Apostoles (sottoscrizione a f. 312r, i ff. 312v-314v sono bianchi); la nona ai ff. 315-322, 

copiata nuovamente dallo scriba a; la decima ai ff. 323-338, copiata fino a f. 335r da 

 
80 per litteras), il quale non esclude la possibilità che si tratti di 
Georgios. 
81 Rudolf Stefec (per litteras) mi informa di aver rilevato la mano in altri manoscritti legati ad Apostoles e 

 
82 Questi estratti si trovano anche nel rehd. 22 e sono invece caduti nel barb. gr. 97; circa la loro origine, 
potrebbero forse esser stati stati selezionati da Apostoles stesso, il quale ne fa largo uso nella sua Ionia. 
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Michael Apostoles (i ff. 335v-338v sono bianchi); la undicesima ai ff. 339-346, copiata 

da due mani: una attiva ai f. 339r-340r (scriba e, il quale si serve di una scrittura in stile 

  che mi sembra molto simile a quella di Ioannes Plousiadenos [RGK I 176, 

II 234, III 294]), una ai ff. 340v-346v (scriba f). Eccezion fatta per la sezione copiata da 

Theodoros, collocabile nella seconda metà del XIV secolo, e il fascicolo inserto da 

Arsenios Apostoles, tutte le altre unità sono sicuramente state copiate a Creta nella cerchia 

dalle filigrane individuate da Harlfinger: ai ff. 203-206 boeuf 37 (1460), ai ff. 258-265 

ciseaux 51 (1464), ai ff. 267-282 lettre 44 (1464/1465), ai ff. 323-338 lettre 51 (1473). 

Come il barb. gr. 97, anche il pal. gr. 360 si rivela essere apografo diretto del rehd. 22, la 

cui sottoscrizione ne stabilisce quindi il terminus post quem per la copia al 3 aprile 1473. 

Lo stesso varrà anche per il testo del c. d. paradossografo palatino, la cui vicinanza 

testuale era già stata notata da E. L. De Stefani83, e per gli escerti dalla Varia historia e 

dal de natura animalium di Eliano, entrambi testi contenuti anche nel rehd. 22. Segnalo 

infine che la presenza di due note ai ff. f. 212r e f. 338v aggiunte dallo scriba b. 

 

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 942 
Carta italiana, XIV-XV secolo, ff. I + 199, misure a f. 110r: 220 x 145 mm = 20 [170] 30 x 15 [110] 20, ll. 
34 
Catalogo: nessun catalogo a stampa. Vd. Inventarium codicum Vaticanorum Graecorum  (Biblioteca 
Apostolica Vaticana, Sala Cons. mss 322). 
Bibliografia: Bianconi 2015, pp. 54-68; Botley 2012, p. 192 n. 26; Canart 1977-1979, p. 132 n. 3; Krafft 
1975, pp. 132-137, 187-188, 204-211. 
Riproduzione digitale: <www.digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.gr.942> (ultima consultazione: 5 settembre 
2022) 
Sigla: 49 
Consultato in originale 

 Il manoscritto è un pluritestuale pluriblocco fattizio nel quale Krafft individua 

dieci unità codicologiche84. In particolare, il de natura deorum di Cornuto e il testo di 

Palefato occupano interamente la settima unità (ff. 93-116), la quale è copiata da una sola 

mano anonima collocabile entro la prima metà del XIV secolo ed è formata da tre 

quaternioni che presentano due numerazioni diverse: una più antica ( - ) e una più 

recente scritta sopra ( - ). Dal momento che la terza unità codicologica (ff. 48-62: escerti 

 
83 Vd. De Stefani 1911, p. 93. 
84 Vd. Krafft 1975, pp. 132-133 con però le correzioni di Canart 1979, p. 386. 
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dalla varia historia di Eliano) è attribuibile alla stessa mano ed è formata da due 

quaternioni numerati  e , Krafft ipotizza che queste due unità facessero parte di un 

singolo codice di contenuto storico-mitografico di almeno trentacique fascicoli85. Le altre 

unità sono state copiate tra la prima metà del XIV secolo e la seconda metà del XV 

secolo86, ma comunque entro il 1481, anno dal quale il codice risulta presente in Vaticano 

nella sua forma attuale87. Nonostante lo spessore della carta e le numerose macchie di 

umidità, Krafft sostiene di rilevare in tre carte (ff. 95, 98, 100) una filigrana 

sovrapponibile a Briquet 3206 (deux cercles, Valdoule 1342); lo stato attuale della carta 

rende ora sostanzialmente impossibile verificare tale identificazione88. Segnalo la 

presenza ai ff. 78r-85v di escerti mitologici tratti da

Tommaso Magistro a Pindaro e ai ff. 86r-91r un trattato anonimo e sconosciuto su edifici 

celebri (ad esempio: mausoleo, parimidi, etc.). 

 

Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 1385 
Carta italiana, XV secolo (terzo quarto), ff. IV + 163, misure a f. 61r: 205 x 140 mm = 15 [145] 45 x 20 
[80] 40, ll. 21 
Catalogo: nessun catalogo a stampa. Vd. Inventarium codicum Vaticanorum Graecorum  (Biblioteca 
Apostolica Vaticana, Sala Cons. mss 323). 
Bibliografia: Levrie 2018, pp. 63-64; Marcotte 2015, pp. 364-365; Marcotte 2012, pp. 161-162; Jackson 
2008, p. 167; Krafft 1975, pp. 142-148, 216, 222, 227-228; De Nolhac 1887, pp. 125, 345. 
Riproduzione digitale: <www.digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.gr.1385> (ultima consultazione: 5 settembre 
2022) 
Sigla: 50 
Consultato in originale 

 Il manoscritto  è un pluritestuale monoblocco interamente copiato da una sola 

mano occidentale anonima e non identificata e che Didier Marcotte chiama «Anonymus 

V(aticanus)». Ai ff. 1r-88v sono contenuti il de natura deorum di Cornuto (ff. 1r-52r), il 

de duodecim herculis laboribus di Pediasimo (ff. 52v-60r) e il PA (ff. 60v-88v); ciascuno 

inizia in un nuovo foglio ed è preceduto da una grossa cornice rubricata che occupa lo 

 
85 Vd. Krafft 1975, pp. 132-134. 
86 La ottava unità (ff. 117-131) è stata copiata da Ioannes Pepagomenos intorno agli anni 1316-1319 e la 
decima unità (ff. 155-198) da Demetrios Kastrenos (ex Anonymus -  di Harlfinger) 
del XV secolo (vd. rispettivamente Bianconi 2015, pp. 54-55 e Stefec 2014, p. 197). Le altre unità 
codicologiche non sono mai state studiate, eccezion fatta per alcune lezioni segnate in apparato da Rabe 
per gli scolii a Luciano contenuti ai ff. 48r-53v (vd. Rabe 1906, passim). 
87 Vd. Botley 2012, p. 192 n. 26; Devreesse 1965, p. 95. 
88 A riguardo si ricordi tuttavia che Krafft non indica mai chiaramente se le filigrane che individua sono 
simili o identiche a quelle dei repertori. 
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spazio delle prime quattro righe. Ai ff. 89r-98v è poi contenuto un anonimo trattato sulla 

commedia (il c. d. Anonymus Crameri I)89 e ai ff. 105r-157v la descriptio orbis di Dionigi 

il Periegeta seguita ai ff. 157v-158v da alcuni scolii (bianchi i ff. 99r-104r, 160r-163v). 

Successivamente alla copia sono intervenuti due glossatori (glossatore a: postille latine in 

inchiostro marrone scuro a tutti i testi tranne che a quello di Dionigi il Periegeta; 

glossatore b: postille latine in inchiostro rosso a tutti i testi e correzioni ope ingenii ai testi 

di Cornuto e Palefato) e una terza mano cui si deve la collazione dei testi di Cornuto e 

Palefato con un altro testimone. Come si vedrà nella recensio

identificata con quella di Pietro Bembo, come invece proposto da Krafft e accolto in RGK 

III 54690

fascicoli del manoscritto e corrispondente a Briquet 13882 (sirène, Roma 1490-1498). 

Dalla recensio emergerà che questo codice è apografo diretto del neap. II E 4 che, come 

assicura un altro apografo diretto, ossia il par. gr. 2720, dovette arrivare a Roma entro il 

XV secolo, come pare confermato anche dal fatto che il codice fece parte della biblioteca 
91.  

 

Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 56.20 
Carta italiana, 1492-1494, ff. I + 124 + I, misure a f. 6v: 23 [135] 64 x 28 [79] 44 mm, ll. 23 
Catalogo: Bandini 1768, coll. 319-320. 
Bibliografia: Ferreri 2014, pp. 472-473; Speranzi 2013, pp. 199-200; Krafft 1975, pp. 45-51. 
Riproduzione digitale: <www.mss.bmlonline.it> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 28 
Consultato in riproduzione digitale 

Il codice è pluritestuale pluriblocco apparentemente organizzato e formato da due 

unità codicologiche coeve. La prima ai ff. 2-111 copiata, come rilevato da Sicherl, da 

Markos Mousouros (RGK I 265, II 359, III 433)92 contiene il PA ai ff. 1r-13v seguito 

dalle Immagini di Filostrato e dal de natura deorum di Cornuto; Speranzi individua in 

 
89 -42. 
90 Vd. pp. 96-99. Si noti tralaltro che in RGK III 546 è semplicemente scritto «Marginalen» senza 
indicazione dei fogli, cosa che ha provocato alcuni dubbi e incomprensioni in Marcotte 2015, p. 365 e 
Schade, Eleuteri 2008, p. 47. 
91 Jackson 2008, p. 167 lo identificava con il codice 219 della biblioteca di Domenico Grimani, ma, come 
giustamente segnalato da Levrie 2018, p. 64, in esso vi era già stato giustamente riconosciuto il codice 106 
della biblioteca di Fulvio Orsini da De Nolhac 1887, pp. 125, 345. 
92 Speranzi assegna la scrittura al «gruppo 2» del periodo fiorentino (vd. Speranzi 2013, pp. 157-163; 
Speranzi 2010a, p. 192 n. 18). 
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 si noti che 

lo specimen ricalcato da Harlfinger proviene da un altro manoscritto copiato da 

Mousouros. La seconda ai ff. 112-121 copiata, come rilevato da Speranzi, da Kaisar 

Strategos (RGK II 292, III 348eb) contiene le statuarum descriptiones di Callistrato; 

(Bologna, ca. 1495). I ff. 1, 122-123 sono stati aggiunti entro la primavera del 1571 da 

Francesco Zanetti (mano identificata da Speranzi)93 per colmare due perdite materiali. La 

presenza della mano di Strategos assieme a quella di Mousouros assicura che il codice è 

stato copiato durante il soggiorno fio

il 1494 presso la dimora di Ianos Laskaris94. 

  

Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 60.19 
Pergamena, ca. 1503, ff. I + 255 + II, misure a f. 151r: 209 x 150 mm = 25 [143] 41 x 20 [83] 47, ll. 26  
Catalogo: Bandini 1768, coll. 609-610. 
Bibliografia: Giacomelli 2021, pp. 145-149, 256 n. 43; Levrie 2018, pp. 43-44; Speranzi 2015, p. 202; 
Speranzi 2009, p. 105; Canart 1977-1979, pp. 291-292; Krafft 1975, pp. 60-65, 221, 239-240.  
Riproduzione digitale: <www.mss.bmlonline.it> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 29 
Consultato in riproduzione digitale 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco95 organizzato interamente copiato 

-  Harlfinger, come rilevato indipendetemente da Harlfinger e 

Krafft96, e recentemente identificato da Speranzi con Alessio Celadeno97. Ai ff. 1r-65r 

de duodecim 

herculis laboribus di Pediasimo (ff. 1r-7v), il de natura deorum di Cornuto (ff. 7v-41v) e 

il testo di Palefato (ff. 41v-65r). Secondo Canart, i testi contenuti nei ff. 66r-253v 

dipendono da un codice non più rintracciabile (il c. d. «Vaticanus deperditus x») ma 

sicuramente presente in Vaticano fino al 1527; Celadeno avrebbe preso proprio questo in 

prestito tra il 9 febbraio e il 28 luglio del 1503, come si ricava da una nota nel secondo 

registro dei prestiti della Biblioteca Apostolica Vaticana contenuto nel vat. lat. 396698. 

 
93 Vd. Speranzi 2013, p. 200. 
94 Vd. Speranzi 2013, pp.  
95 Nonostante la qualità della pergamena, il colore degli inchiostri e la ricetta di pagina siano costanti, una 
cesura pare individuabile tra il primo blocco ai ff. 1r-65r e il secondo ai ff. 66r-253v (e segnalata dal fatto 
che il f. 65v è lasciato bianco). A tal proposito vd. Giacomelli 2021, p. 256 n. 43; Krafft 1975, p. 60. 
96 Vd. rispettivamente Harlfinger 1971, p. 418 e Krafft 1975, p. 61. 
97 Vd. Speranzi 2009. 
98 Vd. Speranzi 2015, pp. 200-  
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Anche il primo nucleo mitografico sarà quindi stato copiato nello stesso periodo e sempre 

a Roma. 

 

København, Det Kongelige Bibliotek, add. 275 4° 
Carta italiana, ca. 1460-ante 1473, ff. I + 77 + V, misure: 203x145 mm, ll. 24 
Catalogo: Schartau 1994, 460-462. 
Bibliografia: Vitelli 1895. 
Riproduzione digitale: <http://img.kb.dk/ha/manus/add-4_275.pdf> (ultima consultazione: 5 settembre 
2022) 
Sigla: 10 
Consultato in riproduzione digitale 

Il codice sembra essere un pluritestuale monoblocco che contiene una raccolta di 

favolistici, seguita dal PA (precisamente, ai ff. 40v-56r) e dagli Hieroglyphica di 

Orapollo. Come rilevano Gamillscheg e Harlfinger, la copia si deve interamente a 

Georgios Chomatas, meglio noto come Georgios Alexandrou (RGK 

Le dimensioni e la ricetta di pagina sono le stesse del berg. MA 339, sempre copiato da 

con ogni 

probabilità 99. Bjarne 

Schartau individua diverse filigrane, ma per soltanto una trova riscontro nei repertori, 

ossia un cappello cardinalizio simile a Briquet 3370 (Firenze, 1465 e 1467 con varr. simm. 

Venezia e Udine, 1469), marca che Morgane Cariou ha recentemente individuato nel 

codice Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2775, sicuramente prodotto a Creta 

nella cerchia di Michael Apostoles e parzialmente copiato da Chomatas100. I ff. 43-44 e 

59-67 sono stati inseriti successivamente alla copia del codice, ma comunque entro la 

prima metà del XV secolo, per colmare le lacune rispettivamente del PA e di Orapollo 

(nel primo caso dovute alla tradizione, nel secondo a una caduta materiale). A una mano 

(scriba a) si devono i ff. 43r-44v e anche i ff. 59r-61v l.12, 62r-67v (mentre Schartau 

sostie -27, che 

invece Schartau attribuisce erroneamente a Chomatas. Pur non potendo essere 

 
99 Vd. p. 44. Federica Scognamiglio, la quale sta attualmente studiando la tradizione manoscritta di Esopo 
e Ignazio Diacono, mi fa inoltre sapere (per litteras
codici cretesi anche per i testi favolostici contenuti ai ff. 1r-40v e della quale fa parte, tra gli altri, il codice 
Milano, Veneranda Biblioteca Ambrosiana, L 43 sup., copiato da Ioannes Plousiadenos a Creta molto 
probabilmente tra il 1470 e il 1472 (vd. Villa 2021a, pp. 124-125). 
100 Vd. la scheda descrittiva dedicata a questo manoscritto su <archivesetmanuscrits.bnf.fr/> (ultima 
consultazione: 5 settembre 2022) 
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dipendono

un testo molto vicino a quello che doveva essere il modello di stampa101.  

 

Kraków, Biblioteka Jagiello ska, berol. gr. 4° 9 (olim Phillipps 308) 
Carta italiana, XVI secolo, ff. 88, misure: 202 x 148 mm, ll. 27 
Catalogo: De Boor 1897, pp. 169-170. 
Bibliografia: Levrie 2018, pp. 36-38; Jackson 2008, p. 167; Diller, Saffrey, Westerink 2004, p. 143; Krafft 
1975, pp. 27-29; Boysen 1884. 
Sigla: 38 
Consultato in riproduzione digitale limitatamente ai ff. 34r-43r 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio il cui nucleo più antico è costituito 

dai ff. 3-43, 66 (i ff. 1-2 non sono conservati

sicuramente non occidentale. Ai ff. 14r-43r sono contenuti, copiati uno di seguito 

de duodecim herculis laboribus di Pediasimo (ff. 14r-18r), il de natura deorum 

di Cornuto (ff. 18r-34r) e il PA (ff. 34r-43r). Diller, Saffrey e Westerink vi riconoscono 

-1523)102, tesi poi 

rigettata da Jackson, che invece ipotizza si trattasse del vat. gr. 1385 (vd. sopra)103, e 

invece recentemente recuperata da Levrie104. Tuttavia, come già dimostrato da Boysen, il 

berol. gr. 4° 9 corrisponde a uno dei manoscritti acquistati da Christian Rave durante un 

suo viaggio in Oriente tra il 1639 e il 1642105, e non può quindi essere identificato con il 

manoscritto appartenuto a Grimani.  

 

London, British Library, Harley 5629 
Carta italiana?, XV secolo (prima metà), ff. 90, 216x142 mm, ll. 31 
Catalogo: Pattie, McKendrick 1999, pp. 140-141. 
Bibliografia: Dovico 2016, pp. 88-91. 
Riproduzione digitale: <www.bl.uk/manuscripts> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 42 
Consultato in riproduzione digitale 

 
101 Vd. Vitelli 1895. 
102 Vd. Diller, Saffrey, Westerink 2004, p. 143. 
103 Vd. Jackson 2008, p. 167. 
104 Vd. Levrie 2018, pp. 37-38. Levrie indica come egualmente possibili la tesi di Boysen, resa però sicura 
dalla precisa indicazione di una voce del catalogo di Rave, e quella espressa dubitanter da Diller, Saffrey e 
Westerink. 
105 Vd. in particolare Boysen 1844, pp. 288-289. 
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 Il codice sembra essere un pluriblocco pluritestuale semiorganizzato. A causa di 

una lacuna materiale sono caduti i primi nove fascicoli, come assicura la fascicolazione 

dei primi due (f. 1r, margine inferiore: ; f. 9r, margine inferiore: ) e il fatto che, secondo 

quanto affermano Thomas Pattie e Scott McKendrick, i tagli presentano dei mezzi cerchi 

nei quali si riconoscerebbe la tipica decorazione cretese a cerchi. Non è disponibile una 

digitalizzazione dei tagli, quindi non è possibile stabilire a quale delle stilizzazioni 

recensite da Stefec vadano attribuiti, ma essi assicurano che il codice è stato allestito a 

Creta106. I copisti attivi sono tre, tutti anonimi e non identificati ma riferibili chiaramente 

alla prima metà del XV secolo107 (scriba a: ff. 1r-16v; scriba b: ff. 17r-59v, 64v-90v; 

scriba c: ff. 60r-64r). In particolare, la scrittura dello scriba a è un esito tardo dello stile 

 

Fettaugen-mode. I testi raccolti hanno chiari fini didattici (si notino ad esempio il  

 di Moscopulo ai ff. 1r-51v e un estratto dalle Nuvole di Aristofane al f. 52r-v con 

glosse interlineari); il PA è contenuto ai ff. 83r l. 30-90v, preceduto ai ff. 64r-83r l. 29 

dagli scholia mythologica pseudononniani. 

 

Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4628 
Carta italiana, post 1466-ante 1494 (ante 1486?), ff. III + 77, misure 222x166 mm, ll. 25 
Catalogo: De Andrés 1987, pp. 152-153. 
Bibliografia: Martínez Manzano 1994, pp. 42, 256, 257, 260; Krafft 1975, pp. 82-87; Iriarte 1769, p. 229. 
Riproduzione digitale: <http://bdh.bne.es> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 10 
Consultato in riproduzione digitale 

 Il codice è un pluritestuale monoblocco. Ai ff. 1r-31v si trova il de natura deorum 

di Cornuto copiato da una mano anonima e corretto (con ogni probabilità sullo stesso 

modello) da Konstantinos Laskaris (RGK I 223, II 313, III 362), ai ff. 34r-47v si trova il 

PA copiato, come rilevò già Iriarte, sempre da Laskaris e invece i ff. 48-77 sono 

bianchi108. 

 
106 Vd. Stefec 2012a. 
107 Ringrazio Elisa Bianchi per aver confermato questa datazione. 
108 Vd. Krafft 1975, pp. 82-87. Una situazione simile, ossia dove un manoscritto copiato da Strategos è stato 
poi fittamente annotato da Laskaris, si riscontra nel codice Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 1896 
(vd. Martínez Manzano 1994, p. 290). 
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749 (Palermo, 1470)109. José María Fernández Pomar attribuisce la scrittura di Laskaris 

-1501)110, assicurando quindi che entrambi i 

testi sono stati copiati proprio a Messina e che la mano anonima è da attribuire a un 

qualche collaboratore  o, se si considerano i numerosi errori111, più probabilmente, 

allievo  di Laskaris. Teresa Martínez Manzano identifica questo manoscritto con una 

voce della lista di desiderata autografa di Laskaris contenuta a f. 177v-r del codice 

Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4579: «     

  ,    ,    

   »112; i fogli bianchi sarebbero quindi serviti per aggiungere il 

testo di Eraclito. Inoltre, dal momento che per il testo di Cornuto Krafft sostiene il matr. 

4628 essere un apografo diretto del codice Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana, vat. gr. 1314, il quale presenta due note di possesso di Giorgio Valla, Martínez 

Manzano mette il matr. 4628 in relazione 

scrivendo a Jacobo Antiquari, afferma che Laskaris gli avrebbe richiesto delle copie di 

libri in suo possesso113 e ipotizza quindi che la lista di desiderata fosse diretta a Valla e 

che il matr. 4628 sia stato copiato dopo il 1492114. Tuttavia, prendendo in considerazione 

desiderata autografa di Laskaris individuata da Lampros ai 

ff. 346v-347r del codice Oxford, Bodleian Librar

Cornuto e Palefato, ma soltato Eraclito («     

      ·  ») e che questa 

seconda lista, come dimostrato da Martínez Manzano, deve essere precedente al 1487 o 

forse adirittura al 1480115, ritengo se ne possa dedurre che Laskaris nella seconda non 

 
109 Vd. Krafft 1975, p. 83. 
110 Vd. Fernández Pomar 1966, pp. 232-237. 
111 Vd. Krafft 1975, pp. 296-300. 
112 Vd. Martínez Manzano 1994, p. 254. La lista era stata individuata e attribuita a Laskaris già da Iriarte 
1769, pp. 157, 215-216. Cf. anche la nota autografa di Laskaris presente, fuori contesto, a f. 98v del codice 
Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4635: « , , , , 

·    » (vd. Martínez Manzano 1998, p. 57 n. 5). Il titolo  
 non è altrimenti attestato per Palefato, ma lo è per Cornuto; piuttosto che presupporre una fonte 

perduta, la notizia sarà da attribuire a una semplificazione di Laskaris (vd. Krafft 1975, pp. 317-318). 
113 Vd. Heiberg 1896, p. 88: cum librorum meorum, 

 volumina 
fere in omnibus disciplinis et illuc mitti».  
114 Vd. Martínez Manzano 1998, pp. 58-59. 
115 Vd. Martínez Manzano 1998, pp. 59-60; Martínez Manzano 1994, pp. 265-270. 
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richieda Cornuto e Palefato perché ne era già venuto in possesso, e che quindi anche il 

matr. 4628 debba esser stato copiato prima del 1486. Questa ricostruzione va solo 

parzialmente contro quella di Martínez Manzano e non esclude che la lista di desiderata 

del matr. 4579 fosse indirizzata proprio a Valla, in quanto egli stesso nella sua lettera del 

1492 ad Antiquari afferma che Laskaris gli chiedeva spesso copie di suoi libri («ut solet 

saepe» dice Valla)116. In ogni caso, il matr. 4628 fa parte del donativo di Laskaris alla 

terminus 

ante quem sicuro per la copia. 

 

Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4808 
Carta italiana, XV secolo (terzo quarto), ff. IV + 196 (39a, 81a-b, 112a, 157a-d), misure: 210 x 144 mm, ll. 
21 
Catalogo: De Andrés 1987, pp. 424-426. 
Bibliografia: Levrie 2018, pp. 49-50; Bravo García 1978; Krafft 1975, pp. 87-91. 
Sigla: 15 
Consultato in microfilm 

 Il codice è un pluritestuale monoblocco117 contenente quasi esclusivamente opere 

letterarie. Le mani attive sono due: la prima ai ff. 1r-166r identificabile con quella 

a stessa che ha copiato anche il vat. gr. 1385 (vd. sopra); la 

seconda ai ff. 167r-196v anonima e non identificata. Ai ff. 82r-157v sono contenuti il 

testo di Palefato (ff. 82r-105r), il de duodecim herculis laboribus di Pediasimo (ff. 105v-

112r) e il de natura deorum di Cornuto (ff. 113r-157v) e il testo di Palefato (ff. 34r-43r); 

ciascuno inizia in un nuovo foglio e i testi di Palefato e Cornuto sono preceduti da una 

grossa cornice rubricata che occupa lo spazio delle prime quattro righe. In tutti i fascicoli 

Briquet 13882 (sirène, Roma 1490-1498) e corrispondente quindi alla stessa individuata 

nel vat. gr. 1385. Anche questo codice, come sembra poi confermato dalla recensio, sarà 

 

 

Montpellier, Bibliothèque Universitaire (section médecine), ms 422 
Carta italiana, post 1490  ca. 1510, ff. I + 49, misure: 202 x 135 mm, ll. 25 
Catalogo: Catalogue général, pp. 453-454. 

 
116 Vd. n. 113. 
117 Così si ricava dal catalogo di De Andrés, Krafft invece lo considera un un pluriblocco fattizio dove 

 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


59 
 

Bibliografia: Krafft 1975, pp. 101-105; Omont 1886a, p. 113. 
Sigla: 16 
Consultato in microfilm 

 Il manoscritto è un pluritestuale monoblocco e contiene solamente il de natura 

deorum di Cornuto e il PA, rispettivamente ai ff. 1r-30v l. 2 e ff. 30v l. 4-47r. É stato 

interamente copiato da Demetrios Damilas (RGK I 93, II 127, III 160), come 

correttamente rilevato da Gamillscheg e Harlfinger, e non da Demetrios Kalkonkondylas, 

come proposto da Krafft. I dati testuali sotto esposti dimostrano che il montep. 422 è 

apografo, tralaltro probabilmente diretto, del vat. gr. 942. La sua copia andrà quindi 

collocata a Roma tra il 1490, anno in cui Damilas si trasferisce da Firenze a Roma, e la 

sua morte, collocabile intorno al 1510118 a identica a 

Briquet 203 (aigle, Lucca 1504 con var. id. Firenze 1505 e Pisa 1506). Il PA è stato 

identifica con Guillaume Budè (RGK II 116).  

 

Moskva, Rossijskij Gosudarstvennyj Archiv Drevnich Aktov, . 1607 Matth. 20 (olim 

Dresd. Da 35) 
Carta orientale, fine XIII secolo-inizio XIV secolo, ff. 21 + I, misure: 223 x 160 mm, ll. 26 
Catalogo: nessun catalogo a stampa. Esiste una checklist dattiloscritta del fondo digitalizzata su 
<rgada.info> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Bibliografia: Perry 2007, pp. 261-264; Jernstedt 1901; Gebhardt 1898, p. 548. 
Sigla: 13 
Riproduzione digitale 

 Come dimostrato da Viktor Jernstedt, il codice corrisponde a venti carte scucite e 

sottratte da Christian F. Matthaei dalla seconda unità codicologica del Moskva, 

Gosudarstvennyj Istori eskij Musej, Sinod. gr. 249 (Vlad. 449). Contiene ai ff. 1r-20r il 

PA, seguito al f. 20r-

anonima e non identificata che si serve di una minuscola arcaizzante ma con evidenti 

influssi della Fettaugen-mode 

secolo. 

 

 
118 Vd. Dizionario Biografico degli Italiani, s. v
è un motu proprio di P
greci; tuttavia, nelle voci dei registri di prestito della Biblioteca Vaticana dove compare il nome di Damilas 
non vengono citati manoscritti identificabili con il Vat. gr. 942 (vd. Bertola 1932, passim). 
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München, Bayerische Staatsbibliothek, gr. 490 
Carta italiana, XV secolo (terzo quarto, ante 1461/1462?), ff. 500, misure: 145 x 220 mm 
Catalogo: Hardt 1812, pp. 71-142. 
Bibliografia: Martínez Manzano 2021, passim; Speranzi 2020, pp. 197-199; Giacomelli, Speranzi 2019, 
passim -260; Pagani 2006, p. 17; Müller 1999; Harlfinger 
1971, pp. 418-420. 
Riproduzione digitale: <https://www.digitale-sammlungen.de> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 51 
Consultato in riproduzione digitale 

Il codice sembra essere un pluritestuale pluriblocco semiorganizzato, per il quale 

non è tuttavia noto il numero e la consistenza delle unità codicologiche119. Nonostante i 

testi siano moltissimi e di vario argomento, spicca un chiaro interesse nei confronti della 

filosofia neoplatonica che, assieme alle mani individuate da Harlfinger, ne collocano 

chiara

quarto del XV secolo120. Martínez Manzano propone di individuare nel codice El 

Escorial, Real Biblioteca, ms.  I 1, ultimato nel 1461/1462, un apografo del monac. gr. 

490, il quale dovrebbe quindi esser stato copiato entro la stessa data; di diverso avviso 

sono però Fabio Pagani e Carl Werner Müller, che invece considerano i due manoscritti 

essere gemelli121

Anonymus 22 Harlfinger, cui si deve la copia della maggior parte del codice e anche del 

capitolo XXXII del PA contenuto a f. 481r ll. 18-

escerti grammaticali, retorici, gnomici e mitografici con chiara funzione didattica (ff. 

480v-500r).  

 

Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio Emanuele III», II E 4 
Carta italiana, XIV (prima metà)-fine XV/inizio XVI secolo, ff. XVIII + 184 (ff. 1-130: fine XV/inizio XVI 
secolo; ff. 131-184 XIV secolo) , misure a f. 157v : 10 [175] 30 x 15 [105] 20, ll. 30 
Catalogo: Formentin 1995, pp. 67-68. 
Bibliografia: Krafft 1975, pp. 105-109. 
Sigla: 31 

 
119 A tal proposito si noti che Eleuteri 2016, p. 83 afferma che il mon. gr. 490 ha «alcuni tipi di carta» in 
comune con il mon. gr. 495, notizia poi riportata anche da Giacomelli, Speranzi 2019, p. 130 n. 1, ma della 
quale non mi è stato possibile risalire alla fonte. Harlfinger individua nel mon. gr. 490 due filigrane in forma 
di griffone corrispondenti ai numeri 9 e 11 del suo repertorio, ma non dice nulla del mon. gr. 495. 

o, assente in  Speranzi 2020, pp. 197-
pp. 156-160; Muratore 2006, pp. 82-83; De Gregorio 1994, pp. 250 n. 13, 271-272; Harlfinger 1971, pp. 
249, 418-410; Diller 1956, p. 40; Young 1953, pp. 7-8. 
120 Vd. Giacomelli, Speranzi 2019, passim; De Gregorio 1994, pp. 250 n. 13, 271-272. 
121 Vd. Martínez Manzano 2021, pp. 164-165; Pagani 2006, p. 17; Müller 1999. 
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Consultato in originale 
 Il codice è un puritestuale pluriblocco fattizio formato da due unità: la prima ai ff. 

1-130 copiata interamente da Augusto Valdo122 (sottoscrizione a f. 130v), tra la fine del 

XV secolo e il primo quarto del XVI; la seconda ai ff. 131-184 copiata in collaborazione 

da tre mani anonime e non identificate riferibili alla prima metà del XIV secolo. Ai ff. 

131r-156r troviamo il de natura deorum di Cornuto seguito ai ff. 156v-167v dal testo di 

Palefato e ai ff. 168r-169v dalla declamazione 51 di Libanio. In questa seconda unità, 

copiata con ogni probabilità in Oriente, Formentin individua due filigrane: una simile a 

Mo - Mo -

1325) e una identica a Mo -

arrivare a Roma entro il 1485, come assicura il fatto che servì da modello per il par. gr. 

2720 copiato, tra gli altri, da Scipione Forteguerri (vd. sotto). Non può quindi essere stata 

portata in Occidente da Valdo, il cui soggiorno in Grecia durò dal 1484 al 1489. 

Incrociando il fatto che Forteguerri studiò alla Sapienza, che altri due apografi del PA, 

insegnò dal 1496 almeno fino al 1514, non è inverosimile immaginare che le due unità 

fossero usate (e quindi rilegate assieme) proprio in seno alla Sapienza. Spingendosi oltre, 

stesso, il quale nel 1480 risulta aver compiuto un viaggio in Oriente123. In ogni caso il 

codice era già nel suo assetto attuale quando entrò, per il tramite di Fulvio Orsini (quindi 

tra il 1554 e il 1600), a far parte della biblioteca di Palazzo Farnese124. 

 

Oxford, Bodleian Library, Auct. F 4.5 (Misc. 104) 
Carta italiana?, fine XV secolo/XVI secolo, pp. 440, misure: 195 x 140 mm 
Catalogo: Coxe 1853, coll. 659-671. 
Bibliografia: Martinelli Tempesta 2020, p. 250; Kalatzi 2009, pp. 199-200; Boter 1989, p. 44. 
Sigla: 43 

 
122 Dizionario Biografico degli Italiani, s. v. Augusto Valdo; Piacentini 
2014.  
123 La data precisa del viaggio in Oriente di Leto è dibattuta tra quanti lo collocano agli anni 1472/1473 e 

e di Bracke 1989. 
124 Vd. Formentin 1995, pp. XI-XII, XIX. Si noti che, come segnala Formentin, il codice fece inizialmente 
parte della biblioteca personale di Orsini, quindi anche se non compare nel catalogo del 1584 potrebbe 
comunque esser stato acquistato prima di tale data. 
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Consultato in riproduzione digitale limitatamente alle pp. 281-306125 

Si tratta di uno dei codici sui quali abbiamo il minor numero di informazioni. 

Secondo quanto afferma Martinelli Tempesta, si tratta di un composito fattizio (ossia, 

secondo la terminologia di Maniaci, un pluritestuale pluriblocco fattizio) formato da 10 

unità codicologiche, delle quali tuttavia non viene indicata la divisione precisa. In ogni 

caso sembrano tutte databili tra la fine del XV secolo e il XVI secolo, seppur alcune sono 

sicuramente copiate in momenti e in luoghi diversi126. Harlfinger e Gamillscheg vi hanno 

identificato le mani di Georgios Ermonymos (RGK I 61, II 80, III 102)127 alle pp. 160-

208, 353-370, di Michael Souliardos (RGK I 286, II 392, III 468) alle pp. 76-137 e di 

Nikolaos Tourrianos (RGK I 319, II 438, III 520) alle pp. 379-395. Nulla si sa nulla sugli 

scribi delle pp. 1-75, 138-159, 209-352. Il PA è contenuto alle pp. 281-300 e si deve a 

due mani anonime e non identificate che si alternano nella copia: scriba a, pp. 281-287, 

290-295, 296 l. 13-300; scriba b, pp. 288-289, 296 l.1-12. Allo scriba a si devono anche 

le pp. 301-305 contenenti il capitolo IX dei Dialoghi dei morti di Luciano. Una mano 

occidentale anonima di XVI o XVII secolo ha aggiunto i titoli ai capitoli del PA 

(originariamente rubricati ma sbiaditisi) e ha scritto alcune note latine a p. 306, con la 

quale sembra terminare questa unità. Dalla recensio emerge che questo testimone è stato 

stato probabilmente prodotto nella cerchia 

precederlo e, se non copiata direttamente a Venezia, vi deve essere passata in quegli stessi  

anni.  

 

Oxford, Bodleian Library, bar. 72 
Carta italiana, XV-XVI secolo, ff. III + 336, misure: 213 x 150 mm128, ll. 25  
Catalogo: Coxe 1853, coll. 117-125. 
Bibliografia: Sandri 2020, pp. 183-184; Levrie 2018, pp. 54-55; Ciccolella 2017, pp. 381, 386; Krafft 1975, 
pp. 14-19; 

 
125 Ringrazio Ugo Mondini per avermi inviato le foto di queste pagine. 
126 Ad esempio, i fogli copiati da Georgios Hermonymos, di cui sotto, sono attribuiti da Maria Kalatzi al 

ato che gli estratti Repubblica di Platone 
contenuti alle pp. 313-
Kalatzi 2009, pp. 199-200 e Boter 1989, p. 44). 
127 Kalatzi attribuisce la scrittura al periodo parigino del -200. 
128 Le misure indicate da Sandri 2020, p. 183 per i ff. 89-96 (ossia 145 x 92 mm) dipendono da un errore 
nella lettura di Krafft 1975, p. 14, dove sono riferite allo specchio di scrittura. 
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Riproduzione digitale: <https://digital.bodleian.ox.ac.uk/> (ultima consultazione: 5 settembre 2022). 
Sigla: 44 
Consultato in riproduzione digitale 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio che raccoglie un gran numero di 

testi, perlopiù brevi, di argomento retorico, grammaticale e mitografico. Non è chiaro da 

quante unità sia formato, poiché, al momento della rilegatura  collocabile, come 

dimostrato da Ciccolella, alla fine del XVI secolo129  si sono verificate cadute materiali, 

Encheiridion di Efestione è diviso tra i ff. 1r-14v e 161r-168r. Ai ff. 89r-94v si trova il 

de duodecim herculis laboribus di Pediasimo, ai ff. 95r-104v il de natura deorum di 

Cornuto, mutilo in fine per una caduta materiale, e ai ff. 205r-224v il testo di Palefato; 

anche questi ultimi dovevano originariamente essere uno di seguito 

negli altri manoscritti del ramo  (vd. sotto). Harlfinger e Gamillscheg attribuiscono i ff. 

1r-105r alla mano di Andreas Donos (RGK I 14, II 22, III 23) e i ff. 266r-313v a quella di 

Michael Lygizos (RGK I 282, II 386, III 465); tuttavia, come suggerisce anche la 

dislocazione dei testi di Efestione e Palefato, sono da attribuire a Donos sicuramente 

anche i ff. 107r-224v130 e probabilmente i ff. 314r-329r131. Nel f. 106r-v, contenente 

paradigmi e noterelle grammaticali, credo vada poi riconosciuta la mano di Antonios 

Damilas (RGK I 22, II 30, III 34). Oltre a quella già citata, Ciccolella segnala ai ff. 10-11 

una filigrana in forma di bilancia senza riscontro nei ripertori, ma presente anche in altri 

manoscritti copiati da Donos132. Le informazioni fornite da Krafft e Sandri sulle altre 

filigrane del codice sono imprecise e in contraddizione tra di loro133. Tra le pochissime 

 
129 Vd. Ciccolella 2017, p. 381 n. 39. Nello specifico, i ff. 15-22 sono costituiti da un quaternione bianco 
con filigrana simile a Briquet 730 (arbalète, Venezia 1590) con ogni probabilità aggiunto al momento della 
rilegatura del codice. A confermare questa teoria segnalo che i ferri della rilegatura, pur non corrispondendo 
a nessuno di quelli finora segnalati nei repertori, presentano dei motivi comuni nei ferri di produzione 
cretese di XV e XVI secolo; cf. Sarris 2010, pp. 321-  
130 A tal proposito si noti che già Krafft 1975, p. 16 attribuiva a Donos «die Werke des Pediasimus, 
Cornutus, Palaiphatos» e che Sandri 2020, p. 183 n. 472 afferma che la mano attiva ai ff. 143r-224v è 
«molto simile  se non coincidente  a quella di Andrea Dono». 
131 Vd. Ciccolella 2017, p. 386 n. 56; Donnet 1967, p. 31. 
132 Vd. Ciccolella 2017, p. 383 n. 45. 
133 Vd. Sandri 2020, p. 183; Krafft 1975, p. 16. Nello specifico, Krafft segnala per i ff. 89-104 una filigrana 
simile a Briquet 3401 (chapeau, Bergamo 1498) o Briquet 3407 (chapeau, Bergamo 1527-1536) e per i ff. 
205-228 che, come visto, dovevano seguire il testo di Cornuto che si interrompe a f. 204v, una simile a 
Briquet 3409 (chapeau, Vicenza 1519). Confrontando le tre filigrane, si nota come esse abbiano tutte e tre 

a che la terza presenta un fiore sopra il cappello; sorge quindi il 
dubbio che Krafft non sia riuscito a scorgere il fiore nella filigrana nei ff. 89-104. Inoltre, Krafft afferma di 
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notizie sulla vita di Andreas Donos134 non ci sono prove di suoi viaggi in Italia e pare 

invece che trascorse la maggior parte della sua vita a Creta, dove deve quindi essere 

collocata la copia del testo di Palefato. 

 

 

(44) Ox. bar. 72, f. 106r  

(mano qui attribuita ad Antonios Damilas) 

 

Oxford, Bodleian Library, bar. 125 
Carta italiana, ca. 1541-1545, ff. VII + 245, misure: 252 x 170 mm, ll. 23/27 
Catalogo: Coxe 1853, coll. 200-204. 
Bibliografia: Levrie 2018, pp. 55-56; Krafft 1975, pp. 19-22. 
Riproduzione digitale: <https://digital.bodleian.ox.ac.uk/> (ultima consultazione: 5 settembre 2022). 
Sigla: 45 
Riproduzione digitale 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio che raccoglie perlopiù testi retorici 

e grammaticali. Pur dalle sole riproduzioni digitali, sono agevolmente distinguibili due 

unità codicologiche inizialmente intese come distinte: la prima ai ff. 1-70 con specchio di 

scrittura di 27 linee e la seconda ai ff. 71-242 con specchio di 23 linee; inoltre, nel margine 

superiore destro di f. 71r inizia una numerazione antica a penna. La prima unità è copiata 

interamente da Nikolaos Malaxos (RGK I 312, II 432, III 502), il quale si sottoscriverà 

poi a f. 242v135; la seconda è copiata fino a f. 208v da Malaxos, al quale si devono poi 

anche un piccolo intervento a f. 221r ll. 1-7 e i ff. 227v-239r (i ff. 240-245 sono bianchi 

eccezion fatta per la sottoscrizione a f. 242v), mentre a Ioannes Katelos (RGK II 220, III 

278) si attribuiscono i ff. 209r-220v e infine a una terza mano anonima e non identificata 

i ff. 221r l. 7-227r. Ai ff. 1r-

da due cornicette, il de duodecim herculis laboribus di Pediasimo (ff. 89r-92v l. 19), il de 

natura deorum di Cornuto (ff. 92v l. 21-117v l. 7) e il testo di Palefato (ff. 117v l. 9-

 
n crea alcun collegamento tra i due 

manoscritti. Dal canto suo, Sandri individua ai ff. 143-224 tre filigrane: a) simile a Briquet 2488 (balance, 
Treviso 1467-1468, ma con var. sim. Ungheria, 1553), b) simile a Briquet 4901 (couronne, Brescia 1513) 
e c) si

in forma di cappello come Krafft. 
134 Vd. Vassis 2008. 
135 Correttamente Levrie 2018, p. 55, mentre Krafft 1975, p. 21 indica f. 239v. 
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d

Fointainebleau136 a 

privata di Pellicier)137 ed è quindi probabile che sia stato portato a Creta da Malaxos stesso 

nel 1548138, per poi essere acquistato da Francesco o Iacopo Barozzi. Krafft segnala che 

lo spessore della carta rende difficilmente distinguibili le filigrane e ne riesce a 

riconoscere solo una simile a Briquet 3401 (chapeau, Bergamo 1498) o Briquet 3407 

(chapeau, Bergamo 1527-1536) ai ff. 9-57 e 245139. 

 

Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 854 
Carta orientale, XIII secolo (seconda metà), ff. II + 422 (i ff. 158 e 167 sono doppi), misure a f. 51r: 30 
[195] 27 x 20 [125] 30 mm 
Catalogo: Omont 1886, pp. 159-160; Omont 1888, p. 394. 
Bibliografia: Mondrain 2019, pp. 618-624; Zingg 2019, pp. 146-149; Mondrain 2017; De Gregorio 2010, 
pp. 195-199 nn. 5-7. 
Sigla: 17 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio e contiene un gran numero di testi, 

perlopiù di argomento teologico-dogmatico, per molti dei quali è il codex unicus o il 

testimone più antico. Sulla base dei resti delle segnature dei fascicoli, Brigitte Mondrain 

distingue quattro unità codicologiche, ciascuna delle quali ha subito perdite materiali più 

o meno importanti: la prima ai ff. 1-120, la seconda ai ff. 121-244, la terza ai ff. 245-327 

e la quarta ai ff. 328-422140. Nonostante le diverse unità siano state pensate 

originariamente come separate, esse devono esser state tutte vergate nello stesso ambiente 

e in uno stesso periodo, come assicura il fatto che tutte le mani attive si servano di scritture 

corsive della seconda metà del XIII secolo con influssi più o meno marcati della 

Fettaugen-mode e che a una stessa (mano B di Mondrain, mano a di Zingg) si devono 

ampie porzioni di ciascuna unità. Inoltre, come notato da Mondrain, in molti fogli è 

 
136 Vd. Piccione 2021, pp. 177-179; Cataldi Palau 1986a, pp. 205-207, 222, 226. 
137 Vd. Levrie 2018, p. 56. 
138 Vd. Strategopoulos 2008, p. 384. 
139 tificazione di questa filigrana vd. n. 133. 
140 Vd. Mondrain 2019, pp. 618-619. Non mi sembra segnalato altrove che la prima unità doveva essere 
formata da duecentosettanta fogli, come ci informa lo stesso scriba in una nota a f. 120v: «    

 [ ]   [scil. ]». 
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foliotazione in cifre greche, la quale assicura che il codice 

ha assunto ben presto la forma attuale. A causa della somiglianza di alcune mani, risulta 

spesso difficile stabilirne i confini e non vi è accordo tra gli studiosi circa il loro numero 

preciso141. Alla mano principale si deve anche la copia dei ff. 51r-55r, nei quali è 

quindi la lacuna è dovuta a una perdita materiale). De Gregorio suggerisce che il 

testimone sia stato vergato in area costantinopolitana e Mondrain si spinge oltre e ipotizza 

di Cipro142. Almeno dalla fine del XV secolo esso dovette essere portato a Corfù, dal 

momento che risulta aver fatto parte della biblioteca della famiglia Abramios143. 

 

Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2551 
Carta italiana, fine XV-inizio XVI secolo, ff. V + 203 + III, misure a f. 111r: 20 [155] 34 x 17 [112] 16, ll. 
30 
Catalogo: Omont 1888, pp. 2-3. 
Bibliografia: Sandri 2020, pp. 67-68; Hajdú 1998, pp. 40-41; Corralez Pérez 1994, pp. 49, 225-226; Tziatzi-
Papagianni 1994, p. 45; Krafft 1975, pp. 109-113, 284-286. 
Riproduzione digitale: <www.gallica.bnf.fr> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 18 
Consultato in originale 

Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio che raccoglie un gran numero di 

testi di vario genere (grammatica, retorica, lessicografia, poesia, mitografia, filosofia, 

etc.) perlopiù brevi o in forma di escerti. I numerosi rinforzi e bifogli inserti, la presenza 

di testi in stessi fascicoli copiati apparentemente in momenti diversi (utilizzando quindi 

carte lasciate intenzionalmente bianche?), la compattezza della rilegatura e la ricorrenza 

di al

codicologiche. Kerstin Hajdú distingue cinque mani tutte anonime collocabili tra la fine 
144; tra queste, due sono responsabili della quasi totalità 

del manoscritto (scriba B: ff. 2r-21r, 34-106, 107-123; scriba E: ff. 124r-203v). Le 

prodotto nella cerchia di Aldo Manuzio. Nello specifico: ai ff. 1-12 e 109-116 (secondo 

Krafft invece ff. 1-19) è presente una filigrana che Krafft e Hajdú accostano a Briquet 

 
141 Vd. De Gregorio 2010, p. 198 n. 7 con relativa bibliografia. 
142 Vd. Mondrain 2019, pp. 623-624; De Gregorio 2010, p. 198 n. 7. 
143 Vd. Mondrain 2017; Markesinis 2000-2005; Markesinis 2000. 
144 Krafft si fa ingannare  
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2512 (balance, Regensburg 1496 con varr. simm. Venezia 1494 e 1496, Napoli 1504, 

Salò 1506) e che invece mi sembra quasi identica a Harlfinger balance 17 (1502/1503), 

nel cui repertorio è tratta da un manoscritto copiato da Demetrios Moschos probabilmente 

proprio a Venezia; ai ff. 33-106 e 117-123 Krafft e Hajdú individuano una filigrana simile 

a Briquet 2592 (balance, Ferrara 1492 e 1497, Brescia 1519), la quale è stata individuata 

collaboratore di Manuzio145; ai ff. 22-32 Krafft e Hajdú individuano una filigrana simile 

a Briquet 3402 (chapeau, Venezia 1499). Le filigrane dei ff. 124-203 non trovano 

riscontro nei repertori. Tuttavia, diverse opere contenute in questo secondo blocco del 

manoscritto (ossia quello copiato dallo scriba E di Hajdú) si trovano raccolte anche in una 

miscellanea stampata da Manuzio nel 1496146: ai ff. 149r-152r lo Scudo pseudoesiodeo, 

ai ff. 154r col. 2 l. 17-155r col. 1 l. 16 gli Apoftegmi dei sette sapienti, ai ff. 157r-167v il 

Corpus Theognideum, a f. 177r-v i Versi aurei attribuiti a Pitagora, ai ff. 168r-177r la 

Teogonia di Esiodo e ai ff. 177v-179v i versi di Focilide. Rispettivamente per lo Scudo 

pseudoesiodeo, per gli Apoftegmi dei sette sapienti e per il Corpus Theognideum Yolanda 

Corrales Pérez, Maria Tziatzi-Papagianni e Luigi Ferreri hanno dimostrato che il par. gr. 

 aldina, cosa che sarà quindi valida anche per gli altri 

testi147. Il PA è contenuto ai ff. 109r-115r e, come si vedrà nella recensio

Encomio a Elena di Gorgia ai 

ff. 107r- de natura deorum 

 
145 Vd. Hoffmann 1985, p. 77; Hoffmann 1986, p. 676. 
146 «Theocriti Eclogae triginta. Genus Theocriti et de inventione 
Bucolicorum. Catonis Romani sententiae paraeneticae distichi. Sententiae septem sapientum. De invidia. 
Theognidis Megarensis Siculi sententiae elegiacae. Sententiae Monostichi per capita ex variis poetis. Aurea 
carmina Pythagorae. Phocylidae poema admonitorium. Carmina Sibyllae Erythreae de Christo Iesu Domino 
nostro. Differentia vocis. Hesiodi Theogonia. Eiusdem scutum Herculis. Eiusdem Georgicon libri II. 
Impressum Venetiis characteribus ac studio Aldi Manutii Romani MCCCCXCV mense Februario». La data 
è sicuramente espressa more veneto e 
Corrales Pérez e Tziatzi-  
147 Vd. Corrales Pérez 1994, pp. 225-226; Tziatzi-Papagianni 1994, p. 43-45; Ferreri 2021, pp. 551-554. Si 
noti poi che sempre descriptus  Versi aurei e per Focilide è il codice Pesaro, Biblioteca 
comunale Augusta, I 62 copiato in parte a Venezia da Demetrios Moschos e dove si ritrova una delle 
filigrane del par. gr. 2551, ossia una bilancia identificata da Tziatzi-Papagianni con Briquet 2512, ma che 
probabilmente sarà invece accostabile a Harlfinger balance 17 come nel caso del par. gr. 2551. Vd. Martínez 
Manzano 2019, p. 162 n. 6; Tziatzi-Papagianni 1994, p. 45. 
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di Cornuto ai ff. 47r-56v, per il quale Krafft sostiene in maniera convincente una 

dipendenza dal matr. 4628148.  

 

Paris, Bibliothèque Nationale de France, grec 2557 
Carta italiana, post 1454-ante 1467 , ff. II + 182 + II (il f. 160 è doppio), misure a f. 65v: 183 x 142 = 25 
[150] 38 x 18 [86] 38 mm, ll. 25 
Catalogo: Omont 1888, pp. 4-5. 
Bibliografia: Villa 2021a, pp. 120, 130, 139; Menchelli 2019, pp. 245 n. 23, 253; Stefec 2012b, p. 257; 
Donnet 1982, pp. 106-108. 
Riproduzione digitale: <www.gallica.bnf.fr> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 19 
Consultato in originale 

Il codice è un pluritestuale pluriblocco semiorganizzato contenente testi per 

amento al greco classico (grammatica, retorica, mitografia, oratoria). Sono 

individuabili cinque unità codicologiche coeve: la prima ai ff. 1-52 copiata interamente 

da Michael Lygizos (RGK ), tranne per i ff. 50v-52r che sono bianchi, 

con filigrana simile a Briquet 6271 (deux flèches en sautoir, Venezia 1462) o Likhachev 

3470 (two arrows in saltire, 1469); la seconda ai ff. 54-64 copiata interamente da Michael 

Apostoles (RGK I 278, II 379, III 454), tranne per i ff. 62v-64v che sono bianchi, con 

filigrana quasi identica a Harlfinger ciseaux 51 (1464); la terza ai ff. 65-97 copiata 

interamente da Apostoles (ai ff. 65r-80v è contenuto il PA), tranne per i ff. 92r-97v che 

sono bianchi, con filigrana simile a Harlfinger lettre 51 (1473), la quale si ritrova anche 

nel pal. gr. 360 e nel rehd. 22; la quarta ai ff. 98-117 copiata interamente da Lygizos, 

tranne per i ff. 115r-117v che sono bianchi, con filigrana simile a Briquet 2528 (balance, 

Zwickau 1470); la quinta ai ff. 118-182 contenente una serie su tre colonne di tavole 

grammaticali e divisa ulteriormente in tre blocchi, il primo ai ff. 118-156 copiato da 

Lygizos, il secondo  corrispondente a un singolo quaternione  ai ff. 157-164 copiato da 

uno scriba anonimo (si noti che a f. 164v appone la nota «  », la quale assicura 

che egli e Lygizos si erano divisi il lavoro) e il terzo ai ff. 165-182 copiato nuovamente 

Apostoles e Lygizos assieme assicura che tutte le unità siano state copiate a Creta dopo il 

1454. Lygizos si trasferisce in Italia nel 1467, anno che funge da terminus ante quem per 

la copia delle unità copiate da Lygizos e dal suo anonimo collaboratore. Il terminus ante 

 
148 Vd. Krafft 1975, pp. 284-286. 
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quem per la terza unità si ricava invece dalla sottoscrizione del rehd. 22 (ossia 3 aprile 

1473), in quanto dalla recensio  gr. 2557 per 

isocratea A Demonico, per la quale Mariella Menchelli, pur non ipotizzando un rapporto 

di dipendenza, ha comunque rilevato una particolare vicinanza testuale tra il par. gr. 2557 

e il rehd. 22149. 

 

Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2720 
Carta italiana, XV secolo (ca. 1480  ante 1486), ff. III + 234 + III, misure a f. 89r: 280 x 210 mm = 25 
[203] 50 x 25 [135] 50, ll. 36 
Catalogo: Omont 1888, pp. 29-30. 
Bibliografia: Muratore 2009, p. 113-114; Bühler 1987, pp. 260-262; Krafft 1975, pp. 114-118, 192-193;  
Sitografia: scheda descrittiva in <www.archivesetmanuscrits.bnf.fr> a cura di Morgane Cariou (ultima 
consultazione: 5 settembre 2022). 
Riproduzione digitale: <www.gallica.bnf.fr> (ultima consultazione: 5 settembre 2022). 
Sigla: 20 
Consultato in originale 

 

individuata da Cariou, rilevabile in tutti i fascicoli e simile a Piccard Online 42387 

(Vogel, Napoli 1487) e il fatto che si alternino nella copia Scipione Forteguerri detto 

Carteromaco (RGK II 493, III 576) e altri quattro copisti anonimi, le cui mani sono 

tralaltro tanto simili da rendere probabile che fossero compagni di studio. Il de natura 

deorum di Cornuto e il testo di Palefato si trovano rispettivamente ai ff. 62r-81v l. 5, 

copiato dallo scriba B di Krafft, e ai ff. 87v l. 21-95v l. 20, copiato dallo scriba A di 

Krafft; i ff. 81v l. 6-87v l. 20 sono occupati da alcuni brevi testi grammaticali e tecnici 

copiati dallo scriba A. Si tratta di uno dei testimoni più interessanti per la ricostruzione 

della tradizione manoscritta, in quanto esso si rivela apografo diretto del vat. gr. 942 per 

il testo di Cornuto, come dimostrato da Krafft, e del neap. II E 4 per il testo di Palefato, 

come dimostrato qui sotto. Dal momento che Forteguerri dovette lasciare Roma al più 

tardi agli inizi del 1486, ma forse già nella seconda metà del 1485150, se ne ricava che il 

par. gr. 2720 è stato copiato interamente a Roma entro il 1485. Forteguerri stesso dovette 

 
149 Vd. Menchelli 2019, p. 257. 
150 Vd. Dizionario Biografico degli Italiani, s. v. Forteguerri, Scipione. Forteguerri fu sicuramente a Roma 
fino al 20 giugno 1485, data nella quale restituì un codice preso in prestito alla Biblioteca Vaticana, ma non 
ci sono documenti che a
34. 
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poi portarlo con sé nel 1486, quando si trasferì a Firenze per seguire i corsi di Poliziano, 

il quale pare che consultò questo manoscritto, e poi nel 1492 a Padova, come assicura il 

sotto). 

 

Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2860 
Carta italiana, fine XV secolo (ante 1495), ff. I + 123, misure a f. 116v: 23 [162] 23 x 20 [100] 20 mm, ll. 
25 
Catalogo: Omont 1888, p. 51. 
Bibliografia: Speranzi 2013, p. 200; Jackson 1999-2000, pp. 88-89; Papatriantaphyllos-Theodoridis 1988, 
p. 127; Krafft 1975, pp. 119-122; Müller 1884, p. 409. 
Riproduzione digitale: <www.gallica.bnf.fr> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 24 
Consultato in originale 

Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio formato da quattro unità 

assieme per la somiglianza di argomento dei testi che riportano. In particolare, la prima 

ai ff. 1-45 (ff. 2r-43v i Cinegetica di Oppiano) con filigrana attualmente illeggibile ma 

che Krafft afferma essere simile a Briquet 83 (aigle, Firenze 1484) o Briquet 85 (aigle, 

Lucca 1491); la seconda ai ff. 46-85 (ff. 50r-80v i Fenomeni di Arato) con ai ff. 46-57 e 

73-85 una filigrana simile (non uguale come sostiene Krafft) a Briquet 3372 (chapeau, 

Palermo 1473) e ai ff. 58-72 una filigrana simile a Briquet 2543 (balance, Treviso 1514); 

la terza ai ff. 86-115 (ff. 86r-113r il de natura deorum di Cornuto) con ai ff. 86-98 una 

filigrana simile a Briquet 3688 (ciseaux, Venezia 1496), ai ff. 99-102 una filigrana che 

mi sembra accostabile a Harlfinger Lettre R 45 (1474) e ai ff. 106-115 una filigrana 

attualmente illeggibile nella quale Krafft riconosce tre monti senza riscontro nei repertori; 

la quarta ai ff. 116-123 (ff. 116r-123r si trova il PA) con filigrana che mi sembra simile a 

Piccard Online 117392 (Waage, Innsbruck 1496) ma con due anelli sulla catena anziché 

uno  e non, come sostiene invece Krafft, identica a Briquet 2531 (balance, Venezia 

1483). Gamillscheg e Harlfinger identificano la mano di Demetrios Chalkondyles (RGK 

I 105, II 138, III 171) ai ff. 46r-81r. Tutti gli altri scribi attivi nel codice sono anonimi e 

q

Già Karl Mü
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biblioteca di Ianos Laskaris (RGK II 197, III 245) della quale ha fatto quindi parte almeno 

dal 1495/1496; Nike Papatriantaphyllos-Theodoridis gli ha inoltre attribuito i marginali 

della prima e terza unità e ha riconosciuto il suo monogramma nella controguardia 

Roma, come assicura la presenza a f. 1r di un pinax attribuibile alla mano di Matthaios 

Dabarés (RGK II 363, III 440); il PA, con il quale si chiude il codice, è indicato come «  

            

».  

 

 

(24) Par. gr. 2860, f. 116r ll. 16-23 

(mano qui inquadrata nello  

 

Roma, Biblioteca Angelica, gr. 54 
Carta italiana, 1493, ff. II + 206 + II, misure a f. 17r: 220 x 170 mm = 15 [160] 45 x 25 [100] 45, ll. 28  

96, pp. 102-103. 
Bibliografia: Muratore 2009, p. 114; Bühler 1987, pp. 130-132; Krafft 1975, pp. 11-14, 194; Vitelli 1893, 
pp. 318-320. 
Sitografia: scheda descrittiva in <www.nuovabibliotecamanoscritta.it> a cura di Elisabetta Sciarra (ultima 
consultazione: 5 settembre 2022) 
Riproduzione digitale: <www.internetculturale.it> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 32 
Consultato in originale 

 Il manoscritto, un pluritestuale monoblocco, è acefal , come si deduce dal fatto 

che il de natura deorum di Cornuto, contenuto ai ff. 1r-15r, incomincia con Corn. ND 

25.14-15 ([ ]  ): dal momento che il primo fascicolo è un quinione 

al quale manca il primo foglio151, tale lacuna indica che sono caduti almeno un intero 

fascicolo e un foglio. Al testo di Cornuto segue quello di Palefato ai ff. 16r-27r, mentre il 

resto del codice è occupato da testi grammaticali e retorici. Due scribi si alternano nella 

copia: uno anonimo e non identificato ma sicuramente occidentale (ff. 1r-32v l. 20, 35r-

36v, 39r-60v, 63r-82v, 119r-163r l. 4, 167r-168r l.7) e Bartolomeo Comparini (RGK II 

46, III 58) (ff. 32v l.20-34v, 83r-118v, 163r l. 4-166v, 168r l. 7-173r, 174r-206r) che si 

sottoscrive a f. 206r alla fine de  recensio B: «   

 
151 Si tratta dei ff. 1-9. Sciarra invece su NBM indica, erroneamente, che i ff. 1-8 costituirebbero un 
quaternione. 
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         » (sic). La stessa identica sottoscrizione 

si trova in un altro 

evidentemente in uno stesso momento, ossia a f. 61v del Paris, Bibliothèque nationale de 

France, gr. 1773152

con stigma inteso come esecuzione errata (o meglio, libera) di coppa, piuttosto che 1463, 

ossia con stigma 

latino153; nello stesso anno e sempre a Padova Comparini collaborò con Scipione 

Forteguerri per la copia del Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 

1405, come si ricava dalla sottoscrizione apposta a f. 110r dallo stesso Forteguerri154. 

Come visto sopra, proprio a Forteguerri si deve la copia di alcune sezioni del par. gr. 

angelicano si rivela essere apografo. A tal proposito, si noti che nel par. 

gr. 2720 i testi di Cornuto e Palefato sono inframmezzati da alcuni brevi testi 

 due filigrane: una in forma 

di ancora inscritta in un cerchio ai ff. 1-30 -206, 

ma Krafft, Bühler e Sciarra non concordano circa le loro identificazioni155. Da un esame 

Sciarra per la prima e con Harlfinger homme 10 (Padova, 1493) di Bühler per la seconda; 

vat. gr. 1405. 

 

Roma, Biblioteca Vallicelliana, F 68 (Martini 103) 
Carta italiana, XIV/XV/XVI secolo, ff. VIII + 296 + I (ff. 1-49, 139-154, 210-296: seconda metà del XIV 
secolo; ff. 50-138: prima metà del XV secolo; ff. 138, 155-209: metà del XVI secolo), misure a f. 220r: 15 
[165] 30 x 15 [95] 40 mm, ll. 31 
Catalogo: Martini 1902, pp. 183-185. 
Bibliografia: Gamillscheg 1980, p. 285; Festa 1896. 
Riproduzione digitale: <www.internetculturale.it> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 33 

 
152 Già Cohn riconosceva nel par. gr. 1773 un descriptus del Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 
59.30; Bü
omissioni del solo par. gr. 1773, che il primo sia il modello del secondo o che entrambi dipendano da una 
copia perduta del laur. plut. 59.30 (vd. Crusius, Cohn 1892, p. 225-226; Bühler 1987, p. 155). 
153 Un errore di questo tipo è invece attestato per il monaco Ilarione da Verona, il quale nel codice Paris, 
Bibliothèque nationale de France, gr. 2551 a f. 89r appone la data «,
Vendruscolo 2020). 
154 Vd. Martano 2005, p. 466-467, n. 42. 
155 Vd. Sciarra, scheda su NBM; Bühler 1987, p. 132; Krafft 1975, p. 11. 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


73 
 

Consultato in originale 

Il codice è un pluritestuale puriblocco fattizio nel quale Martini individua sei unità 

codicologiche copiate tra il XIV e il XVI secolo: la prima ai ff. 1-49; la seconda ai ff. 50-

138 (il f. 138 è inserto); la terza ai ff. 139-154; la quarta ai ff. 155-194; la quinta ai ff. 

195-209; la sesta ai ff. 210-296. Il PA è contenuto nella sesta unità ai ff. 219v l. 11-226v, 

copiato da tre mani anonime e non identificate: scriba a, ff. 219v-223v, 224r l. 5-224v l. 

17, 226r l. 10-226v; scriba b, ff. 224v l. 18-226r l.10; scriba c, f. 224r ll. 1-5. Entrambe 

appongono marginali al testo di Palefato di cui si parlerà più in dettaglio nella recensio. 

Si segnala la presenza ai ff. 232r-296v di una raccolta di scolii mitografici alle orazioni 

IV, V, XXXIX e XLIII di Gregorio di Nazianzo presi in parte dagli scolii di Pseudo-

Nonno (meglio noti come scholia mythologica), in parte da quelli di Basilio Minimo e in 

parte da quelli di Elia di Creta156. La prima unità, copiata interamente da una sola mano 

anonima che non si ritrova altrove nel manoscritto, presenta la stessa carta della sesta 

unità; in tutti i fascicoli è infatti individuabile una stessa filigrana senza riscontri nei 
157. Tre elementi suggeriscono che questo 

manoscritto fosse presente già nel suo assetto attuale nella biblioteca di Aquiles Estaço 

(1524-1581): innanzitutto nelle prime due unità codicologiche, contenenti la prima le 

Quaestiones et Responsiones di Anastasio Sinaite, la seconda il de fide orthodoxa di 

Damasceno, credo sia riconoscibile una voce del suo inventario158; in secondo luogo, 

nella quinta unità codicologica Gamillscheg ha individuato ai ff. 207v ll. 17-22, 208v-

209v la mano di Nikolaos Choniates (RGK I 192, II 254, III 316) e ai ff. 195r-207v l.10, 
159, ed è attestata la presenza nella 

atelier di 

Choniates160; infine, il f. 138r, che Martini attribuisce erroneamente a un singolo scriba 

 
156 -
Nonno, vd. Nimmo Smith 1992; per quella di Basilio Minimo, vd. Cantarella 1925 e Cantarella 1926. Gli 
scolii di Elia di Creta, che apparentemente rappresen  
157 Cf. Briquet 2718-2726 e Piccard Online 124137-124145. Si noti che le uniche filigrane nelle quali si 

e le 
scritture della prima e sesta unità del Vall. F 68 sono chiaramente riferibili alla seconda metà del XIV 
secolo. 
158 Vd. Caldelli 2013, p. 279 numero 341: «Anastasii ep(iscop)i Damasceni et ali(orum) op(er)a». 
159 Vd. Mondrain 1991-1992; Gamillscheg 1980, p. 285. Martini attribuisce erroneamente a questa mano 

 
160 Vd. Montalto 2021. 
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assieme ai ff. 195r- atelier di Choniates come 

suggeriscono la somiglianza della s

di f. 207v).161 

contenente il PA. 

 

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 490 (coll. 864) 
Carta italiana, XIV secolo (prima metà), ff. II + 147 + II, misure a f. 123r: 278 x 210 mm = 20 [225] 33 x 
20 [160] 30, ll. 31 
Catalogo: Mioni 1985, pp. 297-298. 
Bibliografia: Krafft 1975, pp. 162-166. 
Sigla: 35 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale monoblocco che raccoglie testi retorici, grammaticali 

e mitografici. Ai ff. 104r-122v l. 26 è contenuto il de natura deorum di Cornuto seguito 

ai ff. 122v l. 26-132r dal testo di Palefato; i due testi sono copiati uno di seguit

principalmente due mani segnalate da Mioni (a: ff. 1r-67r l. 14, 104r-132r l. 8, 132r l. 20-

147v; b: 67r l. 14- 101v), più una terza individuata da Krafft alla quale si devono solo 

alcune righe (c: f. 132r ll. 9-19). Tutte e tre sono anonime ma paleograficamente 

collocabili entro prima metà del XIV secolo; in particolare quella cui si deve la copia 

della quasi totalità dei testi di Cornuto e Palefato (scriba a) è chiaramente da attribuire al 

Metochitesstil, come già suggeriva Mioni, e presenta diverse affinità con la mano di 

filigrana presente in tutti i fascicoli e sovrapponibile con Mo -

Paris 1338) come segnalato da Mioni, e non con Mo -

come invece afferma Krafft. Dalla recensio emerge che il manoscritto dipende dal neap. 

II E 4, del quale deve essere quindi successivo. 

 

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 509 (coll. 845) 
Carta italiana, metà XV secolo (1452-1454?), ff. IV (i primi tre non numerati, il quarto numerato come I) 
+ 97 + II, misure a f. 24r: 25 [220] 45 x 25 [160] 40 mm 
Catalogo: Mioni 1985, pp. 362-364. 
Bibliografia: Zorzi 2021, pp. 287-289, 295; Burke 2014, p. 392; Failler 1989, pp. 158-161. 
Riproduzione digitale: <www.internetculturale.it> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 36 

 
161 Cf. Canart 2005. 
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Consultato in originale 

Il codice è un pluritestuale pluriblocco (forse stratificato) che raccoglie un discreto 

numero di testi medici, poetici, storiografici, etc. perlopiù in forma di estratti. A vergare 

ev 

(RGK I 155, II 205, III 258)162; anche la carta è la stessa in tutti i fascicoli e presenta, nei 

rari fogli in cui si riesce a distinguire, una filigrana quasi illeggibile in forma di testa di 

cervo (e non, come invece indica Mioni, in forma di corna di cervo) senza riscontro nei 

repertori163. Non è tuttavia chiaro il livello di progettualità del manufatto: a una natura 

fattizia sembrano rimandare due unità apparentemente modulari nelle quali il testo 

termina prima della fine del fascicolo e le ultime carte sono lasciate bianche (si tratta dei 

ff. 17v-21v e 86r-88v)164; a una maggiore progettualità rimanda invece il fatto che sono 

lasciati bianchi i ff. 45r-76v, i quali non corrispondono a fascicoli interi e aprono quindi 

alla possibilità che alcuni testi siano stati copiati successivamente alla rilegatura del 

codice, avvalorando la proposta di Niccolò Zorzi che esso sia uno «zibaldone 

»165. I testi potrebbero quindi essere stati copiati anche a distanza di alcuni anni 

e in luoghi diversi. Incrociando alcuni elementi della biografia di Isidoro con i dati sui 

testi contenuti nel codice ritengo che si possa ipotizzare che esso sia stato copiato in 

massima parte a Costantinopoli tra il 1452 e il 1453 e successivamente portato a Candia 

o Venezia da Isidoro nella seconda metà del 1453, dove sarebbe stata aggiunta almeno la 

cronologia di Costantinopoli e la tabella di concordanza dei mesi (punto d): 

 

a. una volta concluso il Concilio di Ferrara-Firenze (1438-1439), Isidoro si recò a 

Costantinopoli soltanto per una breve missione nel 1444 e poi dal 1452 fino alla 

presa della città, dopo la quale si rifugiò a Candia fino al 26 luglio del 1453 e poi 

a Venezia fino ai primi mesi del 1454; 

 
162 La comunicazione è in Zorzi 2021, p. 287-289.  
163 Vd. Mioni 1985, p. 362. La filigrana misura 32 x 25 mm. 
164 «la 

dal fatto che la scrittura termina prima della fine del fascicolo, lasciando del tutto o parzialmente vuota la 
pagina finale» ed allargato in Speranzi 2007, p. 183 n. 8 a includere anche i casi in cui un fascicolo termini 
con «fogli lasciati bianchi». Cf. anche Maniaci 2004, p. 79 n. 10. 
165 Zorzi 2021, p. 287. Si noti a tal proposito che i diversi estratti e testi contenuti ai ff. 77r-96v  
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b. per gli estratti dalla Storia di Giorgio Pachimere contenuti ai ff. 81r-94v e 96r, 

Albert Failler ha dimostrato che il marciano dipende dal Paris, Bibliothèque 

nationale de France, gr. 1723, ultimato di copiare nel 1442/1443 e con ogni 

probabilità in Oriente166; 

c. a f. 95r John Burke ha individuato un raro epigramma che, avendo avuto una 

tradizione esclusivamente costantinopolitana fino alla metà del XVI secolo167, 

sembra indicare che sia stato copiato mentre Isidoro si trovava ancora a 

Costantinopoli; 

d. a f. 96v troviamo una cronologia di Costantinopoli che termina con la sua presa 

e, a fianco, una tabella di concordanza dei nomi dei mesi romani con quelli attici 

la quale inizia con il mese di marzo, come nel calendario more veneto

in uso soltanto nei possedimenti veneziani; 

 

A f. IVv (numerato Iv) si trova un ex-libris autografo di Bessarione, ma il codice non fa 

parte del munus del 1468 del Cardinale alla città di Venezia ed è invece citato nel catalogo 

della Biblioteca Marciana del 1474; non è quindi chiaro quando e come Bessarione ne 

venne in possesso. 

 

Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 513 (coll. 770) 
Carta italiana, ante 1472 (1453?), ff. III + 267 + II, misure a f. 164r: 15 [100] 30, ll. 32 
Catalogo: Mioni 1985, pp. 375-376. 
Bibliografia: Ballériaux 2001, pp. 3-4; Krafft 1975, pp. 158-162, 279-281. 
Sigla: 37 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale monoblocco e contiene testi retorici, storiografici, 

lessicografici, mitografici e grammaticali168. La copia si deve in massima parte a una 

mano identificata da Krafft con Michael Apostoles (RGK I 278, II 379, III 454), la quale 

è frequentemente interrotta da altre mani che però non copiano mai più di due fogli. 

Proprio a causa del fatto che questi interventi sono spesso limitati a poche righe e che 

alcune mani sono simili tra di loro, non vi è accordo tra Krafft e Mioni circa il loro numero 

effettivo: secondo Krafft nel codice sono attivi soltanto altri due copisti, mentre Mioni 

 
166 Vd. Failler 1989, pp. 158-161; Failler 1979, pp. 189-191. 
167 Vd. Burke 2014. 
168 Rispetto al catalogo di Mioni segnalo la presenza ai ff. f. 265v-266v del dialogus de grammatica di 
Planude (inc.: «   », des.: «   »). 
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afferma di distinguerne sette. Nonostante la divisione di Mioni sia più accurata e corretta 

di quella di Krafft, anc

attribuiti da Mioni ad Apostoles, ma il primo è copiato da un altro copista che si serve di 

una scrittura in stile  , mentre i secondo è copiato fino a l. 19 da una mano 

che si serve di una minuscola sobria simile ma palesemente diversa da quella di Apostoles 

e da l. 19 in poi da una mano nervosa ed esuberante, oppure i ff. 265r-266v sono attribuiti 

ra 

dei ff. 265v-266v. Tutte queste mani sono anonime e non identificate, ma si tratterà con 

codice rimanda anche la decorazione dei tagli che, seppur molto sbiadita, sembra 

attribuibile al tipo II di Stefec169.  Il PA è contenuto ai ff. 163r-174r preceduto ai ff. 145r-

162v da de natura deorum di Cornuto. A f. IIIv è presente un ex-libris autografo di 

Bessarione, ma non non fa parte del munus del 1468 del Cardinale alla città di Venezia 

terminus ante quem sicuro per la copia è la morte di Bessarione, ossia il 

18 novembre 1472. Non si può pensare che questo codice fosse in possesso di Apostoles 

o di qualcuno dei suoi collaboratori tra la seconda metà degli 

del XV secolo, altrimenti sarebbe stato utilizzato per colmare la lacuna del PA negli altri 

275 4°, il par. gr. 2557, il pal. gr. 360 e il rehd. 22). Dal momento poi che Krafft ritiene 

che il testo di Cornuto sia tratto dal vat. gr. 1314 copiato da Andronikos Kallistos nel 

1449 (ma si parlerà sotto di questa relazione), la copia del marciano va forse collocata 

Creta170, e sarà poi stato port

confermata dalle filigrane variamente distribuite nel codice e identificate da Mioni: 

Briquet 5956 (enclume, Firenze 1450-1452), Briquet 15870 (tour, Udine 1445 con var. 

sim. Venezia 1445) e Briquet 6689 (fleur quatre, Udine 1448 con var. sim. Napoli 1453). 

 

 

(37) Marc. gr. 513 (coll. 770), taglio anteriore 

 
169 Vd. Stefec 2012a, pp. 517-520.  
170 Ringrazio Luigi Orlandi per avermi comunicato (per litteras) la sua scoperta della presenza di Kallistos 
a Creta nel 1453, della quale ne darà conto nella sua monografia di prossima pubblicazione. Essa è poi 

in Villa 
2021c. 
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Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. app. IX 6 (coll. 1006) 
Pergamena, XV secolo (terzo quarto, 1492-1494?), ff. 172, misure a f. 75r: 310 x 220 mm = 35 [200] 75 x 
35 [110] 75, ll. 30 
Catalogo: Mioni 1972, vol. III pp. 9-10. 
Bibliografia: Levrie 2018, p. 67; Speranzi 2013, p. 292; Sicherl 1991, p. 505 n. 59; Krafft 1975, pp. 170-
174; Sicherl 1974, pp. 602, 604-606. 
Sigla: 34 
Consultato in originale 

 Il codice è un pluritestuale monoblocco; il materiale (pergamena molto lavorata 

lasciato per i margini rendono evidente che si tratta di un manufatto di lusso allestito su 

commissione. Ai ff. 51r-

due cornicette, il de duodecim herculis laboribus di Pediasimo (ff. 51r-54r), il de natura 

deorum di Cornuto (ff. 54r-74v) e il testo di Palefato (ff. 74v-86v). Mioni ne attribuiva la 

copia a Markos Mousouros, mentre Harlfinger vi ha giustamente riconosciuto il c. d. 

Librarius Florentinus, poi identificato da Canart con Demetrios Damilas (RGK I 93, II 

127, III 160)171. Per il testo di Esiodo, West lo considera apografo di un altro manoscritto 

con una filigrana attestata a Firenze sempre copiato da Damilas, e pertanto Sicherl 

ipotizza che anche il Marciano debba essere stato allestito a Firenze172, e quindi prima del 

1490; Speranzi invece ne colloca la copia a Roma, dal momento che farà parte della 

biblioteca di Gioacchino Turriano, per il quale Damilas copiò diversi manoscritti tra il 

1492 e il 1494 proprio a Roma173. La proposta di Speranzi pare inoltre confermata 

ffinità testuale tra il marc. gr. IX 6 e il plut. 60.19, il quale, come visto sopra, fu 

 

 

Biblioteka Uniwersytecka, rehd. 22 [V]  

Carta italiana, 1473, ff. IV + 310, misure: 276 x 199 mm, ll. 22 
Catalogo: Catalogus codicum, pp. 10-15 (scheda a cura di Max Treu). 
Bibliografia: Giacomelli 2016, pp. 139-145; Fassino 2012, pp. 122-124; Donnet 1982, pp. 106-108. 
Riproduzione digitale: <http://www.bibliotekacyfrowa.pl> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 39 
Consultato in riproduzione digitale 

 
171 Vd. Mioni 1971, pp. 12, 26; Harlfinger apud Sicherl 1974, pp. 602, 604-606; Canart 1977-1979. 
172 Vd. Sicherl 1991, p. 505 n. 59; West 1966, p. 60. Si tratta del Salamanca, Biblioteca Universitaria, ms 
243 con filigrana Briquet 83 (Aigle, Firenze 1484) o Briquet 87 (Aigle, Firenze 1495). 
173 Vd. Speranzi 2015, p. 203 n. 8. 
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 Il codice è un pluritestuale pluriblocco semiorganizzato formato, come rilevano 

Fassino e Giacomelli, da quattro unità codicologiche: la prima (A) ai ff. 6-51, la seconda 

(B) ai ff. 52-139 (ai ff. 61r-77v si trova il PA), la terza (C) ai ff. 140-301 e la quarta (D) 

ai ff. 302-309. Le unità A, B e D sono copiate quasi interamente da Antonios Damilas 

(RGK I 22, II 30, III 34) con alcuni piccoli interventi di Georgios Plousiadenos (RGK III 

117) ai ff. 72v l. 7-73v, 79v l.20-80r l. 13, 115r l. 5-115v, 126v l. 12-127r l.6, 133v-134r, 

308v-309r e di altre tre mani anonime coeve (scriba a: f. 9v; scriba b: f. 118v ll. 6-11 [non 

si tratta della stessa mano come invece suppone dubitanter Giacomelli]174; scriba c: 134v-

135r); a f. 134r Plousiadenos si sottoscrive apponendo la data 3 aprile 1473 e sotto anche 

Damilas aggiunge la sua firma175

Michael Apostoles (RGK I 278, II 379, III 454) con alcuni piccoli interventi di una mano 

nella quale Giacomelli riconosce Emmanuel Adramyttinos (RGK I 112, II 144, III 187)176 

ai ff. 140r ll. 4-5, 166v ll. 1-8, 255r ll. 16-25, 272v-273r l. 1, 274r ll. 1-2, 279v ll. 6-8, 

279v ll. 11-25, 280r ll. 11-25177; Apostoles si sottoscrive a f. 301r. Le mani individuate 

indicano che tutte le unità sono state copiate a Creta nella cerchia di Apostoles e, sebbene 

non fossero intese per far parte di uno stesso codice in quanto, come segnala Giacomelli, 

ciascuna presenta segni di fascicolazione propri, una nota di possesso autografa di 

Damilas a f. 309v assicura dovettero comunque essere ben presto rilegate assieme. Le 

filigrane delle unità A e B sono riprodotte nel repertorio di Harlfinger e, nello specifico, 

si tratta 

à C 

contiene la stessa raccolta di estratti dalla Varia historia e dal de natura animalium di 

Eliano contenuta nel pal. gr. 360 e caduta nel barb. gr. 97. 

  

 
174 Vd. Giacomelli 2016, p. 141. 
175 Entrambe le sottoscrizioni sono trascritte in Giacomelli 2016, p. 140 e Fassino 2012, p. 123. Giacomelli 
disponeva soltanto di un microfilm 
parte del colofone di Plousiadenos (ossia «  »). 
176 Vd. Giacomelli 2016, p. 141. 
177 Il cambio di mano è evidentemente voluto al fine di dare lo stesso effetto visivo ai ff. 279v e 280r. 
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Rapporti tra i testimoni e storia della tradizione 

 

1. La posizione stemmatica di 12 e 51 

 

 Dalla prima divisione basata sulle innovazioni riconoscibili erano rimasti fuori, a 

causa delle limitate porzioni di testo che riportano, 12 e 51. Estendendo lo studio alla 

totalità delle innovazioni di ciascuno dei tre rami individuati, si rileva che 12 condivide 

un buon numero di innovazioni con 17 e 37 o, per i capitoli assenti in 17, con il solo 37 e 

deve pertanto appartenere al ramo P178. Dal suo canto, 51 non condivide alcuna 

innovazione con i testimoni del ramo P179 

chiaramente corrotto) comune ai testimoni dei rami B e M180; tra i due, 51 va senza dubbio 

nei testimoni del ramo B181 e condivide invece altre due omissioni con tutti i testimoni 

del ramo M a esclusione di 13182. 

 

 

2. Il ramo B 

 

15 Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4808 

16 Montpellier, Bibliothèque Universitaire (section médecine), ms 422 

20 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2720 

29 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 60.19 

31 Napoli, Biblioteca Nazionale «Vittorio Emanuele III», II E 4 

32 Roma, Biblioteca Angelica, gr. 54 

34 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. app. IX 6 (coll. 1006) 

35 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. 490 (coll. 864) 

38 Kraków, Biblioteka Jagiello ska, berol. gr. 4° 9 (olim 308) 

 
178 Vd. Lista P/01. 
179 Nello specifico, 51 è immune da Lista P/01, omissioni: 49.12, 50.5; punti dubbi: 50.3  . 
180 Vd. rispettivamente Lista B/01, omissioni: 50.3 e Lista M/01, omissioni: 50.3. 
181 Nello specifico, 51 è immune da Lista B/01, omissioni: 50.1; ipercorrettismi e interventi per migliorare 
il testo: 50.6 
182 Vd. Lista M/03, omissioni: 49.13, 50.3. 
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44 Oxford, Bodleian Library, bar. 72 

45 Oxford, Bodleian Library, bar. 125 

49 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 942 

50 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. gr. 1385 

 

 Al ramo B appartengono tredici manoscritti vergati il XIV e la prima metà del 

XVI secolo: 15, 16, 20, 29, 31, 32, 34, 35, 38, 44, 45, 49 e 50. I testimoni più antichi, 

entrambi riferibili alla prima metà del XIV secolo, sono 31 e 49. Ciascuno di essi riporta 

numerose innovazioni singolari che, a un tempo, assicurano la loro reciproca 

indipendenza ed escludono la possibilità che uno dei due possa essere identificato con il 

capostipite del ramo (B)183. Negli altri testimoni si possono agevolmente riconoscere 

apografi diretti e indiretti di 31 e 49: da 31 dipendono 15, 20, 29, 32, 34, 35, 38, 44, 45 e 

50; da 49 dipende 16. Il testo di B è pertanto ricostruibile dall

 

 Nel gran numero di innovazioni di cui B è latore184 

parole il primo, trenta il secondo) e il fatto che i capitoli XXXIII, XXXV e XXXVII sono 

 e bisogna quindi dedurne 

che sono stati omessi volontariamente. Ma mentre il capitolo XXXVI era chiaramente 

lacunoso e corrotto già 

non riportarlo185, alcune perplessità sorgono intorno al XXXIV, per il quale nessun 

editore o traduttore ha mai rilevato problemi tali da giustificare un trattamento simile186. 

In realtà, se la razionalizzazione presa da sola è coerente e in linea con lo stile di molti 

altri capitoli187, lo stesso non si può dire per la versione tradizionale del mito. Innazitutto 

non è possibile stabilire precisamente quale fosse la sua forma non sol

13,  e y riportano ciascuno un testo diverso (il passo è 52.1   (52.2) ): 

 
183 Vd. rispettivamente Lista B/02 e Lista B/03. 
184 Vd. Lista B/01. 
185 Vd. p. 29 e n. 55. 
186 
senza però provare a spiegarla (vd. Wipprecht 1892, p. 21; Vitelli 1893, p. 4; Festa 1902, p. VI). 
187 
capelli. 
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13:         

:         

y:        

 

Già questo dato, ossia che in almeno due occasioni nel corso della tradizione uno scriba 

abbia avvertito la necessità di modificare il passo, sembra indicare che il testo 

omesso in 12 e in B. In effetti, il senso della versione tradizionale è che Pandora era stata 

mito188. 

 

innovazioni di cui il primo è latore spinge a immaginare molti passaggi intermedi, 

amente successiva189. Nonostante 

la distanza testuale rispetto ad , B trasmette un testo generalmente ottimo dal punto di 

vista sintattico-grammaticale e, per questa ragione, esso è in assoluto il ramo 

maggiormente utilizzato da Festa; infatti, Festa ha accolto sessantasei innovazioni di B190, 

due di 31191, sei di 49192, due di 193 e una di 20194. 

 In B, così come in 31 e 49 (e in tutti i loro descripti), il PA è accompagnato dal de 

natura deorum di Cornuto, per cui le tradizioni dei due testi dovrebbero sempre procedere 

 
188 Cf. Moog-Grünewald 2008, pp. 545-546 (s. v. Pandora, a cura di Joachim Harst e Tobias Schmid). 
189 Vd. ad esempio Lista B/01, omissioni: 24.9, 51.5. 
190 Vd. Lista B/01, omissioni: 5.6, 6.1, 16.2, 36.9, 46.10, 61.12-13; errori paleografici: 47.1; errori nella 

-7, 43.8-9, 51.3, 54.7, 63.2-
3; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 1.5, 2.14  ., 2.14 , 2.15, 6.3, 6.12, 7.17, 
8.12, 12.7, 12.11  ., 12.11 , 13.5, 13.14, 15.10, 17.9, 17.10, 18.4, 20.9 , 20.9 

, 21.9, 23.4, 24.7, 25.10, 27.3, 29.7, 29.9, 32.11, 34.7, 35.12, 36.1-2, 36.2, 40.4, 40.5, 43.9, 48.3, 
49.1, 49.2, 49.6, 56.2, 56.6, 60.10, 60.11, 63.3, 63.5, 63.11, 64.7, 67.9; altri: 1.9, 21.7, 38.9, 61.1. 
191 Vd. Lista B/03, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 33.12; altri: 47.7. 
192 Vd. Lista B/01, punti dubbi: 37.7, 38.9; Lista B/02, errori nello scioglimento di note tachigrafiche, 
compendi e nomina sacra: 8.11 (in comune con 13); ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 6.5, 
36.4, 64.4. 
193 Vd. Lista B/08, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 56.15, 65.5. 
194 Vd. Lista B/06, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 42.3. 
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di pari passo; in alcuni casi però la mia ricostruzione era diversa da quella di Peter Krafft, 

quindi uno stimolo per verificare (e occasionalmente correggere) alcune sue ipotesi195. 

Lo stesso discorso vale per il de Herculis laboribus di Pediasimo  unito agli altri due 

trattati mitografici in un sottoramo di 31 (ossia )  e dello studio della tradizione di 

Katrien Levrie196. 

 

 

2.1. 49 e il suo apografo 16 

  

 49 si segnala per il fatto che i suoi errori non producono quasi mai letture assurde 

o voces nihili, interpretabile con un copista che aveva a volte difficoltà nel leggere il suo 

modello, ma che allo stesso tempo possedeva una solida competentenza linguistica197. 

Questa impressione è confermata dal fatto che la stragrande maggioranza delle 

innovazioni sono costituite da interventi volontari. Non si registrano interventi di seconda 

mano in 49 per il testo di Palefato, a differenza di quello di Cornuto che è stato 

ampliamente corretto198.  

 

pari199, il secondo riproduce tutte le innovazioni del primo, ne aggiunge di nuove e 

presenta poi alcune peculiarità che si spiegano solo presupponendone 49 come 

modello200. Lo stesso rapporto era già stato ipotizzato da Vitelli per il testo di Palefato e 

dimostrato da Krafft per quello di Cornuto201

numero ridottissimo di innovazioni rispetto a 49 (meno di venti, tra le quali soltanto una 

è forse volontaria), esso ne riproduce molto spesso i compendi, le note tachigrafiche e 

 
195 de natura deorum, accoglie in toto i rapporti 
stemmatici proposti da Krafft (vd. Torres Guerra 2018, pp. XIV-XXVII). 
196 Vd. Levrie 2018. 
197 Vd. ad esempio Lista B/02, errori paleografici: 26.8, 34.5, 42.3, 50.8; errori nella separazione delle 
parole: 41.6, 48.16; 50.8, 57.3; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 57.3. 
198 Vd. Krafft 1975, pp. 134-135, 204-210. 
199 Vd. Lista B/04, omissioni: 10.1. 
200 Vd. Lista B/04, errori paleografici: 66.1; altri: 45.12, 67.1. 
201 Vd. Vitelli 1893, pp. 327-330; Krafft 1975, pp. 195-197. Nonostante i dati testuali raccolti da Vitelli 
sembrino indicare una reciproca indipendenza tra 16 e 49, egli stesso ipotizza che 16 copi da 49, 

«molto di fretta».  
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adirittura le desinenze in interlinea. Come vedremo, anche 34

Palefato copiato da Demetrios Damilas, è quello che presenta il minor numero di 

innovazioni singolari del sottoramo , e si può dunque ipotizzare che fedeltà e attenzione 

fossero proprio connotati di Damilas. Tuttavia  ed evidentemente non a caso  mentre 

16 è cartaceo, 34 è un codice lussuoso di pergamena molto lavorata e allestito su 

commissione, per cui presenta pochissimi segni tachigrafici o desinenze in interlinea  

tralaltro quasi esclusivamente in fine di linea per non superare la direttrice di destra  e 

invece un numero molto superiore rispetto a 16 di interventi al testo202, sintomo forse che 

per Damilas a una maggiore cura formale corrispondeva anche una maggiore attenzione 

alla sintassi e alla grammatica del testo copiato. 

 In un momento successivo, una mano anonima qui identificata con quella di 

Guillaume Budé ha apportato numerose correzioni nei margini di 16; esse allineano 

tata utilizzata come fonte e 

stabilisce il terminus post quem per questi interventi al 1505203. 

 

 

2.2.   31 e la sua discendenza 

 

 Messo a confronto con 49, 31 appare copiato da uno scriba meno erudito e 

competente, ma evidentemente più conservativo: gli interventi volontari sono minori sia 

in numero sia in estensione e invece assai più numerosi sono gli errori204

intervento volontario degno di nota è la correzione in scribendo di  di B a 19.3 

in 205. Lo scriba di 31 omette tutti i titoli e, pur andando sempre a capo per 

sarà determinante nel dimostrare la dipendenza da 31 di alcuni testimoni, in quanto, 

successivamente alla copia, tre diverse mani aggiungono sedici titoli e una nota 

marginale, evidentemente in maniera estemporanea e senza servirsi di alcun manoscritto 

 
202 Vd. Lista B/10. 
203 Vd. Lista B/04bis e, in particolare: 4.2, 4.16-5.2, 14.5, 46.7. 
204 Vd. Lista B/03. 
205 Vd. Lista B/03, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 19.3. Si registrano poi altre quattro 
correzioni apparentemente effettuate in scribendo, ma non è possibile stabilire se si tratti di errori già 
presenti nel modello di 31 o errori commessi dal copista di 31 e subito corretti (vd. Lista B/03, altri: 23.10, 
28.6, 55.6, 56.7). 
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(scriba a: capp. I, XI, XII, XXIX, XXX, XXXI, XXXII, XXXIII, XXXV, XXXVII, 

XXXVIII, XXXIX, XLIV e XLV, più una nota a margine del capitolo XXXI; scriba b: 

cap. VIII; scriba c: cap. XVI). Le aggiunte dello scriba a sono state effettuate poco dopo 

sso copiato nella prima metà del 

XIV secolo; le aggiunte degli scribi b e c sono state apportate tra la seconda metà del XIV 

secolo e la prima metà del XV. 

 

 

2.2.1.   35 

 

 35 è il più antico apografo di 31, essendo stato vergato entro la prima metà del 

XIV secolo. Grazie alla competenza e attenzione del suo anonimo copista206, gli errori e 

le omissioni presenti in 35 e non in 31 sono molto pochi, come anche i punti in cui 

interviene sul testo, la maggior parte dei quali corrispondono a errori palesi di 31207. Per 

questa ragione la dipendenza di 35 da 31 è ipotizzata dubitanter sia da Krafft sia da 

Vitelli208, i quali non riescono a eliminare il dubbio che 35 sia gemello e non apografo di 

31. La dipendenza di 35 da 31 mi sembra invece dimostrabile da un confronto tra i titoli 

dei capitoli che i due testimoni riportano. Come visto sopra, in 31 troviamo soltanto sedici 

titoli più una nota marginale aggiunti ope ingenii da tre mani posteriori; invece 35 

presenta diciasette titoli più una nota marginale  nello specifico: tutti quelli dello scriba 

a tranne per i capitoli XXXI e XLV e inclusa la nota marginale al capitolo XXXI, nessuno 

degli scribi b e c, e poi cinque altri titoli assenti in 31 (capp. II, V, XIII, XLII e XLIII)  

copiati nello stesso momento e dalla stessa mano cui si deve il testo. I dodici titoli e la 

nota marginale presenti in entrambi i testimoni sono sempre coincidenti e assicurano 

quindi che 35 dipende da 31. Di seguito alcuni esempi: 

 

 
206 Cf. Krafft 1975, p. 229: «Schon die geringe Anzahl an Fehlern aus der äußeren Beschaffenheit der 
Vorlage,  weist den Schreiber von E [i. e. 35] als kritischen und sprachkundigen Kopisten». 
207 Vd. Lista B/05 e, in particolare, Lista B/05, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 11.16, 
18.3, 23.10, 26.2, 31.10, 40.1. 
208 Vd. Vitelli 1893, pp. 325-326; Krafft 1975, pp. 228-229. 
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40.1 tit.:        312 35 : om. 31 

 

(31) Neap. II E 4, f. 163r ll. 21-22 

 

 

(35) Marc. gr. Z 490 (coll. 864), f. 128v mg. dx. 

48.5   ] gl.          

 ,    312 : gl.         

  ,    35 50 

    

(31) Neap. II E 4, f. 164v mg. sx  (35) Marc. gr. Z 490 (coll. 864), f. 129v 

mg. sx. 

50.7 tit.:     31 35 

  

(31) Neap. II E 4, f. 165r l. 5   (35) Marc. gr. Z 490 (coll. 864), f. 130r 

mg. dx 

 

Un particolare peso ha la nota marginale aggiunta in corrispondenza della seconda parte 

del capitolo XXXI, vista la sua natura palesemente estemporanea. La vicinanza 

cronologica e il ridottissimo numero di innovazioni di 35 fanno propendere per una 

dipendenza diretta da 31.  
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2.2.2. 20 e il suo apografo 32 

 

 20 riporta tutte le innovazioni di 31, eccezion fatta per una decina di errori 

facilmente correggibili ope ingenii, e ne aggiunge invece un gran numero talora 

chiaramente giustificabili con 31209, dal quale deve quindi dipendere come già ipotizzato 

da Vitelli210. Dal momento che tra le innovazioni contenute in 20 trovano posto sia errori 

grossolani sia ottime congetture, Vitelli sosteneva che 20 dipendesse da 31 tramite un 

intermediario perduto. Che invece 20 sia un apografo diretto di 31 è dimostrabile sulla 

base di una parablepsis che il copista corregge in scribendo211. Krafft individua prova 

inoppugnabili a dimostrazione del fatto che 20 sia invece apografo di 49 per il de natura 

deorum di Cornuto212, rendendolo un testimone fondamentale per stabilire i limiti 

 

è intervenuta nei margini aggiungendo nomi, cose notevoli e ( ) e in una ventina 

di punti del testo apportando minime correzioni (perlopiù itacismi e desinenze213); in 

diversi casi il testo viene così riallineato con quello di 31, ma si tratta sempre di correzioni 

molto semplici che non richiedono in alcun caso ipotizzare una contaminazione con 

qualche altro manoscritto. 

 Tranne in un punto, 32 riporta tutte le innovazioni di 20 e ne aggiunge una 

sessantina di proprie, in molte delle quali si riconoscono errori giustificabili con il testo 

di 20214, dal quale  come già sostenuto da Vitelli per il PA e da Krafft per il testo di 

Cornuto215   ne deve quindi dipendere. Non si individuano punti che rendano necessario 

ipotizzare una copia intermedia tra 20 e 32, e anzi sembrano escluderla alcuni errori di 32 

 
209 Vd. Lista B/06. 
210 Vd. Vitelli 1893, pp. 318-320. 
211 Vd. Lista B/06, altri: 35.3. 
212 Vd. Krafft 1975, pp. 192-  in 
corrispondenza di Corn. ND 74.5 in luogo del sintagma  , in quanto aggiunto a margine 
dal correttore di 49 esattamente sotto il Stichwort ( ) della prima mano. Gli altri punti addotti da Krafft 
non hanno lo stesso valore; in particolare segnalo che per Corn. ND 7.4 in 20 non si legge , 
come afferma Krafft, bensì  con un tau varia lectio
Corn. ND 37.3   (37.4)  si può sì spiegare con il testo di 49 in quanto  e  
ma il caso vuole che la stessa situazione si verifichi anche in 31. 
213 Vd. Lista B/06bis. 
214 Vd. Lista B/07 e, in particolare, Lista B/07, errori paleografici:  
215 Vd. Vitelli 1893, pp. 319-320; Krafft 1975, pp. 194-195. 
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giustificabili con il testo di 20 che producono letture assurde e troppo facilmente 

correggibili216. In un solo punto il copista pare intervenire volontariamente sul testo, 

tralaltro restituendo la lezione di 31 contro un errore di 20: a 46.6 modifica  in . Per 

con scarsissime competenze grammaticali e linguistiche. Le note e correzioni di seconda 

mano di 20 sono assenti in 32 e sono quindi successive al 1493, anno di copia di 32. 

 

 

2.2.3. Il sottoramo : 29, 34, 38, 44 e 45 

 

 29, 34, 38, 44 e 45, essendo accomunati da un gran numero di innovazioni e 

presentandone poi ciascuno altre di 

da un antenato comune perduto ( )217. In tutti i testimoni, e di conseguenza lo stesso 

doveva valere per , il PA è sempre preceduto dal de duodecim Herculis laboribus di 

Giovanni Pediasimo e dal de natura deorum di Cornuto. La caratteristica principale di , 

che seppur non conservato è quasi sempre ricostruibile, è quella di trasmettere un testo 

molto buono dal punto di vista sintattico-grammaticale, nel quale sono assenti diversi 

errori e corruttele degli altri manoscritti riferibili al ramo B; questo stato dipende da una 

dotta revisione del testo di 31 e non indica, come invece ipotizzano implicitamente 

Vitelli218 ed esplicitamente Krafft219, una vicinanza e fedeltà di  rispetto a B. In 

 
216 Vd. ad esempio Lista B/09, errori paleografici: 8.5, 11.10. 
217 Vd. Lista B/8 per ; Lista B/9 per 29; Lista B/10 per 34; Lista B/11 per 38; Lista B/12 per 44; Lista B/13 
per 45. 
218 Vd. Vitelli 1893 pp. 314-341, 378. Vitelli non traccia uno stemma per la classe B, ma si limita a dividere 
i testimoni in gruppi, individuando poi per ciascun gruppo il testimone più importante e stabilendo se deve 
essere utilizzato o meno nella constitutio textus

1 (15, 31, 35 e 50), b2 (16 e 49) e 
b3 (20 e 32). Nonostante 
frutto di congettura o interpolazione, ritiene comunque che, assieme a 31 e 49, anche 29 debba essere 
utilizzato nella constitutio textus: e così farà poi Festa, il quale accoglie quindi a testo numerose innovazioni 
e interpolazioni attribuibili al redattore di .  
219
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particolare, alcune innovazioni sicuramente attribuibili a 31 o presenti nel solo  ma 

spiegabili con il testo di 31 assicurano che anche  ne sia descriptus220. I punti in cui  

presenta un testo migliore rispetto a quello di 31 possono sempre essere agevolmente 

interpretati come correzioni ope ingenii e ogni eventuale accordo con B, M o P contro 31 

stemmatico221. A tal proposito si noti che, a voler riconoscere come genuine alcune lezioni 

singolari di  e, conseguentemente, escludere che esso dipenda da 31, ne emergerebbe 

uno scenario insostenibile nel quale 31 condiverebbe incontrovertibili errori congiuntivi 

ora con  contro 49 e ora con 49 contro 222, e sarebbe quindi allo stesso tempo gemello 

di 49 e gemello di . Che invece le lectiones meliores di  non siano genuine, ma frutto 

di correzioni e interpolazioni, pare poi assicurato dal fatto che  concorda con B, M o P 

i 

 

 
220 Nello specifico si tratta di Lista B/03, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 19.3; Lista 
B/03bis: 44.10 tit.; Lista B/08, omissioni: 56.9-56.10; ipercorrettimsi e interventi per migliorare il testo: 
33.12 tit. A questi si può aggiungere anc  

 
 

35.8 tit.:     49 : om.  31 
 

iniziale rubricata in 31; evidentemente il redattore di  pensava si trattasse di un altro mito sullo stesso 
Glauco del capitolo precedente. 

 
(31) Neap. II E 4, f. 162v ll. 6-10 

 
oltre ad almeno un passo tratto dal testo di Cornuto: 
 

Corn. ND 76.2  
La lezione di  si può spiegare con il fatto che in 31 esattamente sopra  ND 
76.1 . 

 
(31) Neap. II E 4, f. 156r ll. 20-21 

 
221 
interventi per migliorare il testo: 3.7, 23.10, 28.11, 51.7. 
222 Per 31 e  contro 49, vd. Lista B/03, omissioni: 16.4-7; errori nello scioglimento di note tachigrafiche, 
compendi e nomina sacra: 52.10; errori fonetici: 33.13. Per 31 e 49 contro , vd. Lista B/8, ipercorrettismi 
e interventi per migliorare il testo: 1.10, 3.7, 28.12, 51.7. 
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considerando il contesto, ad esempio se si limitano alla coniugazione, alla declinazione o 

se sono dovuti a minimi scambi fonetici o paleografici, mentre in corrispondenza di 

lacune o di corruttele evidenti nelle quali però non vi è traccia della forma originaria, la 

lezione di  migliora sì il testo, ma non lo allinea mai a quello di B, M o P223. Nonostante 

 rispetto a 31, la loro coerenza (in massima parte 

interventi volontari che effettivamente migliorano il testo) rende probabile che  fosse un 

evidentemente molto fragile. Il notevole numero di interventi e correzioni, tra cui in 

a quelli del testo di Pediasimo224, 

denuncia forse un intento didattico225. Non può essere un caso che, come visto sopra, 31 

fosse sicuramente presente a Roma almeno dal 1485 e che tra il 1492 e il 1494 sia stato 

copiato, sempre a Roma, il più antico apografo di , ossia 34: anche  (o il suo modello) 

sarà quindi stato allestito a Roma e prima del 1492/1494.  

 Per quanto riguarda il testo di Pediasimo, non ci sono elementi certi per stabilire 

se esso sia stato aggiunto alla silloge in  

de natura deorum di Cornuto inizia con 

testo di Pediasimo, in quanto il de natura deorum 

unità codicologica formata da tre quaternioni numerati    

 Passando alla ricostruzione di questa parte di stemma, come già accennato, 

innovazioni singolari in ciascun testimone assicurano che nessuno possa essere 

identificato con  o esser servito da modello per uno degli altri. Krafft, sulla base di errori 

comuni ai soli 29, 34 e 44 e di altri comuni ai soli 38 e 45, ipotizza che essi dipendano da 

 
223 Vd. rispettivamente Lista B/11, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 3.7, 27.7, 28.12, 29.1, 
39.4, 40.4, 51.7, 65.9; e Lista B/11, ipercorrettistmi e interventi per migliorare il testo: 13.11, 14.5-6, 56.15. 
224 Secondo Levrie, i titoli prima di ogni fatica nel testo di Pediasimo non sono genuini in quanto si trovano 
solo nei testimoni di questo gruppo; vd. Levrie 2018, p. 82. Per quanto riguarda il PA, i titoli sono presenti 
già nei testimoni più antichi e sono anzi presupposti da alcuni capitoli nei quali non viene citato per nome 
il personaggio di cui parlano. In 31 solo sedici capitoli hanno un titolo, ma si tratta di aggiunte posteriori 
alla copia del testo (vd. pp. 86-87), mentre in 29, 34, 38, 44 e 45 ci sono tutti, per cui gli altri vanno attribuiti 
al copista/redattore di . 
225 A tal proposito cf. gli interventi di Konstantinos Laskaris in 14, probabilmente utilizzato nei suoi corsi 
messinesi (vd. p. 121). 
 segnala un simile trattamento del testo in 14, testimone copiato e pesantemente corretto da Konstantinos 
Laskaris per i suoi corsi messinesi 
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 per il tramite di due testimoni perduti, rispettivamente  e 226. Sostanzialmente uguale 

è la ricostruzione di Levrie, la quale, partendo dalle tesi di Krafft, presuppone un 

intermediario comune a 29 e 34 e un altro a 38 e 45, mentre 44, poiché condivide 

direttamente da 227. Le prove testuali addotte da Krafft e Levrie a supporto di questa 

ricostruzione sono poche e con scarso valore stemmatico, poiché nella quasi totalità dei 

stesso stemma: da una parte ella afferma che 44 e 45 dipendono da uno stesso modello 

diverso da  in quanto sono gli unici ad aggiungere un  in corrispondenza di 

ra però, guardando il suo stemma, nel quale 44 dipende direttamente 

da , e 38 e 45 ne dipendono tramite un intermediario comune perduto, se ne dovrebbe 

dedurre che questa aggiunta era già in  e che, eccetto 44 e 45, tutti gli altri manoscritti 

ND 22.21 dove 38 e 45 

hanno  contro  del resto della tradizione; tuttavia questo da solo non 

evidentemente più economico immaginare che si tratti di una varia lectio a margine o in 

interlinea oppure di una correzione effettuata su  in un momento successivo alla copia 

di 29, 34 e 44; a tal proposito, si noti che mentre questi ultimi sono stati copiati tra la fine 

del XV secolo e il primo quarto del XVI secolo, 38 e 45 sono risalgono alla metà del XVI 

secolo. Per quanto riguarda il PA, si possono individuare alcune innovazioni comuni ai 

soli 29 e 34 (delle quali però nessuna presente anche in 44) e altre comuni ai soli 38 e 45, 

ma, come nel caso di quelle individuate da Krafft e Levrie per i testi di Cornuto e 

Pediasimo, esse sono molto poche (rispettivamente dieci e quattro) e si limitano a 

modifiche minime e facilmente giustificabili dal contesto e non presuppongono quindi 

degli intermediari comuni perduti. Semmai esse, assieme ad altre che invece accomunano 

44 e 45 o 38 e 44, rivelano la competenza dei loro copisti oppure spingono a ipotizzare 

che  abbia subito una o più revisioni oppure che contenesse note marginali o 

interlineari228. In mancanza di evidenti innovazioni non considerabili come poligenetiche, 

 
226 Vd. Krafft 1975, pp. 217, 222. 
227 Vd. Levrie 2018, pp. 84-89. 
228 Per comodità, tutte queste innovazioni comuni sono riportate, oltre che nelle rispettive liste di ciascun 
testimone, anche alla Lista B/08bis. 
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considero quindi tutti i testimoni di questo sottoramo come derivanti da  

indipendentemente  

 29 e 34 sono a un tempo i testimoni più antichi e più fedeli del sottoramo . Il 

bassissimo numero di innovazioni volontarie ed errori sembra collegabile al fatto che 

sono entrambi pergamenacei e probabilmente realizzati su commissione, quindi manufatti 

di pregio che meritavano una cura particolare non soltanto dal punto di vista tecnico e 

formale, ma anche contenutistico. In 29 si può probabilmente riconoscere un apografo 

diretto di , dal momento che le sue innovazioni sono molto poche e coerenti229. Lo stesso 

discorso vale anche per 34, nel quale si segnala tuttavia un verbo lasciato incompleto e 

seguito da una fenestra230, mentre tutti gli altri manoscritti del gruppo hanno invece la 

lezione corretta: se in  il verbo fosse stato scritto male o reso illeggibile da una macchia, 

ci aspetteremmo di trovarne traccia in uno degli altri testimoni, e in particolar modo in 

 il 

verbo non era perfettamente leggibile e Damilas, trattandosi di una copia di lusso, ha 

preferito lasciare uno spazio rispetto a rischiare di commettere un errore. 

 Cronologicamente segue 44, nel quale si riconosce chiaramente una destinazione 

scolastica: costanti sono infatti le inversion

propri, pronomi, articoli e intere frasi per rendere più chiaro e facile alla lettura il testo231. 

Allo stesso fine mirano poi anche le numerose glosse e commenti marginali aggiunti in 

rosso dalla stessa mano che ha copiato testo, ossia quella di Andreas Donos, in 

concomitanza con la copia dei titoli232. Sempre di mano di Donos sono poi alcuni segni 

gamma-tau e che vadano 

intesi come abbreviazioni di ( ) ( ), forse a indicare che Donos voleva proporre 

delle correzioni, pratica tralaltro utilizzata da Nikolaos Malaxos per registrare le sue 

congetture al testo di Cornuto in 45233. Anche nel caso di 44, la coerenza degli interventi 

 
229 Vd. Lista B/09. Si noti in particolare che nella maggior parte dei casi le innovazioni volontarie si limitano 

 
230 Vd. Lista B/10, omissioni: 36.9. 
231 Vd. Lista B/12. 
232 Vd. Lista B/12bis. 
233 Vd. Lista B/12bis: 4.12, 6.5, 8.7-8, 9.3-4, 44.7, 47.1-2, 61.18, 66.4, 66.10. Per le congetture di Nikolaos 
Malaxos al de natura deorum di Cornuto vd. Krafft 1975, p. 21). Ioannis Vassis aveva già individuato lo 
stesso segno nel codice Oxford, Bodleian Library, bar. 47 nel margine di f. 135r e aveva proposto dubitanter 
che andasse letto come ny-tau ny con il tratto verticale di tau e che fosse 
sorta di sigla autografa equivalente a ( ), variante possibile ma non attestata di  (vd. Vassis 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


93 
 

e il ridotto numero di errori e omissioni suggerisce una stretta parentela con , del quale 

potrebbe quindi essere apografo diretto (anche se ciò comporterebbe che entro gli anni 

 sia giunto a Creta, dove 44 è stato sicuramente copiato).  

 45 è l  per via diretta, come 

dimostra la presenza di una fenestra in corrispondenza di un passo omesso per salto da 

pari a pari, ma presente in tutti gli altri testimoni del ramo 234. Tra le altre innovazioni 

di cui 45 è latore non è possibile distinguere quali siano da attribuire a Malaxos e quali al 

suo antigrafo. Si segnalano però due tipologie di errori che presuppongono due diversi 

metodi di copia: da una parte il buon numero di omissioni per salto da pari a pari 

suggerisce un copista, da solo, che non tiene il segno nel suo antigrafo e sposta 

semplicemente lo sguardo per ritrovare il punto al quale si era fermato235

punti dove al posto di un verbo se ne trova uno fonologicamente simile sembra invece 
236. Si registrano poi 

minimi interventi di almeno altre cinque o sei mani in momenti diversi successivi alla 

copia237; a una in particolare si devono tre varianti al capitolo II che allineano il testo con 

quello dei testimoni del sottoramo  

chiaramente la fonte238. 

 Come visto sopra, di 38 non è chiara né la provenienza, né la datazione. Per quanto 

riguarda il copista, da una parte i numerosi errori fonetici e paleografici, soprattutto in 

virtù delle letture a volte assurde che producono239, denunciano una scarsa competenza 

sioni importanti, la sicurezza e 

buon livello di esperienza e attenzione. Sono assenti lettere la cui forma denunci un 

influsso della scrittura latina. Si segnalano infine tre titoli aggiunti da una seconda mano 

a margine di altrettanti capitoli240; in particolare quello al capitolo XXVII sembra 

 
2008, pp. 101-102). Anche qualora la mia interpretazione non sia corretta, la casistica di 44 refuta la 
proposta di Vassis. 
234 Vd. Lista B/13, omissioni: 38.10-11. 
235 Vd. Lista B/13, omissioni: 2.16-3.1, 9.2-9.4, 16.13-17.2, 38.10-11, 38.13-39.1. 
236 Vd. Lista B/13, errori fonetici: 1.6, 20.9, 54.8, 62.9. 
237 Vd. Lista B/13bis. 
238 Vd. Lista B13bis: 6.14, 7.8, 7.16. 
239 Vd. Lista B/11, errori paleografici: 1.2; errori fonetici: 19.8; altri: 37.11. 
240 Vd. Lista B/11bis. 
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suggerire che non si tratti di interventi ope ingenii, bensì frutto di collazione con un altro 

testimone o, più probabilmente  

  

 

2.2.4.    

 

 Seppur reciprocamente indipendenti, 15 e 50 condividono alcune caratteristiche 

che assicurano un loro strettissimo rapporto; essi infatti sono stati copiati dalla stessa 

mano e sulla stessa carta ed entrambi sono stati contaminati con un testimone del ramo . 

 Eccezion fatta per correzioni minime, 50 riporta tutte le innovazioni di 31 più 

molte altre tra le quali, come già notavano Krafft e Vitelli241, se ne individuano diverse 

spiegabili con il testo di 31242  

una dittografia per omeoarto di un passaggio che in 31 occupa il primo rigo di un foglio243, 

dove pare assai improbabile che uno scriba possa commettere un simile errore. Tuttavia, 

permesso di notare come egli commetta assai frequentemente tale tipologia di errore, 

spesso agevolmente individuabili dal fatto che  come negli esempi qui sotto  le 

dittografie siano poi state cancellate con delle linee dal copista stesso (nel caso del neap. 

II D 16) o dal glossatore (nel caso del neap. F 12): 

 

 

Neap. II D 16, f. 29v ll. 18-21 (Moscopulo, Erotemata) 

 

 

Neap. F 12, f. 159v ll. 11-12 (Apollonio Rodio, Argonautiche) 

 

Le dittografie e le omissioni per salto da pari a pari in 50 paiono quindi da attribuire 

Successivamente alla copia si registrano tre diversi interventi effettuati da altrettante mani 

 
241 Vd. Vitelli 1893, pp. 320-324; Krafft 1975, pp. 227-228. 
242 Vd. Lista B/14. Inoltre, anche in 50 troviamo la nota marginale sopra citata per 35 in corrispondenza 
della seconda metà del capitolo XXXI (vd. pp. 87-88). 
243 Vd. Lista B/14, dittografie: 41.5-6. 
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anonime, delle quali non è tuttavia possibile stabilire la cronologia: una ha aggiunto 

postille latine in inchiostro marrone scuro (glossatore a), una seconda ha aggiunto postille 

latine in inchiostro rosso e contestualmente corretto ope ingenii una quarantina di errori 
244 e una terza ha collazionato 50 con un testimone del 

ramo , modificando e correggendo il testo in una ventina di punti245. Due di questi 

sembrano puntare a 29, ma trattandosi di varianti minime non paiono sufficienti a 

prendere posizione246. 

 247 del glossatore b con Pietro Bembo, riportata in 

RGK III 546, deve essere rigettata: Krafft basava la sua identificazione sul confronto tra 

le postille latine e due facsimile della scrittura latina di Bembo248, con la quale vi sono 

effettivamente delle somiglianze; tuttavia, ora che sono noti esempi della sua scrittura 

greca, è evidente che la mano del glossatore b, nella quale si riconoscono diverse lettere 

di forma latina, non corrisponda in alcun modo con quella decisamente più disinvolta e 

meno occidentalizzante di Bembo: 

 

 

Vat. gr. 1385, f. 14v l. 8  

(nota interlineare del glossatore b) 

 

 

Barb. gr. 280, f. 1r ll. 1-3  

(epistola autografa di Pietro Bembo) 

 

 
244 Vd. Lista B/14bis. Notevole la correzione a 51.7 di   in , effettuata indipendentemente 
anche dal redattore di . 
245 Vd. Lista B/14bis. Già Vitelli 1893, pp. 322-323 e Krafft 1975, p. 225 sostenevano si trattasse di un 
testimone del ramo , e questa ricostruzione è resa evidente, per esempio, da: 13.11, 14.5-6, 20.6, 32.8. 
Alla stessa mano si devono numerosi interventi in tutti i testi di 50 (ff. 12v, 33v, 37v, 39v, 40v, 42v, 47v, 
48v, 52r, 53v, 54r, 57r, 58v, 60v, 67r, 69v, 74r, 81v, 84r, 98r, 91r, 110r, 128v, 143v). 
246 Vd. Lista B/14bis: 31.2, 63.6. 
247 Vd. Krafft 1975, p. 147. 
248 Vd. De Nolhac 1887, tav. II; Santangelo 1954, p. 80. Per quanto riguarda De Nolhac, Krafft in realtà 
indica la tav. IV che è invece un facsimile della scrittura di Bernardo Bembo (il padre di Pietro). Non si 
capisce quindi se Krafft sostenesse una somiglianza tra la mano di questa tavola e quella del glossatore b o 
se, in sede di redazione, abbia confuso il numero di tavola. 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


96 
 

 Decisamente più complessa la situazione di 15, poiché da una parte presenta un 

gran numero di innovazioni che dimostrano incontrovertibilmente esso essere apografo 

di 31249  contro 

31250; e nonostante questi si configurino perlopiù come innovazioni minime e 

essi 

altro modo se non con una contaminazione con un testimone del ramo 251. In ogni caso, 

entificato 

con 50 dopo che era esso stesso stato contaminato, ma non sono sufficienti a stabilire se 

si tratti di , 29, 34 o un altro testimone perduto (38, 44 e 45 sono cronologicamente 

 utilizzato 31 e il 

testimone del ramo  in parallelo per la copia di 15, o se invece 15 dipenda da un 

collazionato con un testimone del ramo . A sostegno del primo scenario si segnala che 

una situazione simile è supposta da Vian per un testimone delle Argonautiche di 

di due modelli252, e il fatto che altrimenti sembrerebbe molto strano che egli non si sia 

accorto delle sue stesse dittografie (due su tre presuppongono 31 come modello)253 mentre 

le ricopiava. Nella direzione opposta spinge invece la ricostruzione di Krafft per il testo 

 
249 Vd. Lista B/15. Come in 50, anche in 15 è riportata la nota marginale sopra citata per 35 in 
corrispondenza della seconda metà del capitolo XXXI (vd. pp. 87-88). In 15 però si segnalano due piccoli 
errori: 

48.5   ] gl.           ,   
 15 

 
(15) Matr. 4808, f. 99r mg. dx. 

 
250 Vd. Lista B/15bis. 
251 Vd. Lista B/25, 14.5-6. 
252 Vd. Vian 1973, p. 194; Schade, Eleuteri 2008, p. 48. Si tratta del Magliab. gr. II III 217. 
253 Vd. Lista B/15, dittografie: 34.6-7, 62.7-8. 
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Cornuto, secondo la quale 15 

deriverebbero da un intermediario comune ( )254. Nonostante soltanto uno tra i punti 

portati da Krafft a sostegno della sua ipotesi abbia realmente peso255, ritengo comunque 

come più probabile questo secondo scenario, e quindi che 15 sia apografo indiretto di 31 

testimone del ramo . 

 

mano occidentale, assieme al gran numero di manoscritti copiati in serie fanno intuire che 

fosse un copista esperto. Il suo livello di conoscenza del greco era però molto basso, come 

reso evidente anche da alcuni errori che, per quanto assurdi, la loro ricorrenza mi spinge 

a considerarli volontari256. Questi inoltre sono sufficienti a far cadere definitivamente 

dubitanter 

con Ioannes Skoutariotes257. 

 

 

3. Il ramo M 

 

10 København, Det Kongelige Bibliotek, add. 275 4° 

13 Moskva, Rossijskij Gosudarstvennyj Archiv Drevnich Aktov,  1607 Matth. 20 

(olim dresd. Da 35) 

14 Madrid, Biblioteca Nacional de España, gr. 4628 

18 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2551 

19 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2557 

21 ,    , . 799 

24 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 2860 

27 Bergamo, Biblioteca civica Angelo Mai, MA 339 (olim  

 
254 Vd. Krafft 1975, p. 226. 
255 Si tratta di Corn. ND , contro il chiarissimo  
di 31 che assicura non possa trattarsi di un errore poligenetico: 
 

:  
(31) Neap. II E 4, f. 153v l. 27 

256 Vd. Lista B/16. 
257 Vd. Harlfinger in Moraux, Harlfinger, Reinsch, Weisner 1976, p. 346. 
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28 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 56.20 

33 Roma, Biblioteca Vallicelliana, F 68 

36 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 509 (coll. 845) 

39 Biblioteka Uniwersytecka, rehd. 22 

41 Cambridge, Trinity College Library, R 9.18-19 (James 820) 

42 London, British Library, harl. 5629 

43 Oxford, Bodleian Library, auct. F 4.5 (Misc. 104)  

46 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, barb. gr. 97 

47 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 143 

48 Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, pal. gr. 360 

51 München, Bayerische Staatsbibliothek, gr. 490 

 

 Il ramo M, in assoluto il più consistente e complesso, comprende diciannove 

manoscritti: 10, 13, 14, 18, 19, 21, 24, 27, 28, 30, 33, 36, 39, 41, 42, 43, 46, 47, 48 e 51258. 

chiaramente riferibili a questo ramo, ve ne fanno virtualmente parte anche i nove 

secolo: 11, 22, 23, 25, 26, 40, 52, 54 e 55. Il testimone più antico è 13, il quale è stato 

 non può essere identificato con 

il capostipite M dal momento che riporta diverse innovazioni singolari assenti negli altri 

testimoni259. Questi ultimi sono poi accomunati da un cospicuo numero di innovazioni 

assenti in 13, le quali ne presuppongono un antenato comune, qui chiamato 260. A tal 

proposito si noti che in realtà già Festa aveva preso atto della particolare vicinanza 

testuale tra 13 e i testimoni riferibili a   che corrisponde sostanzialmente alle classi A 

ed E di Vitelli  

indicasse che esso o il suo modello era stato contaminato261. Probabilmente Festa stesso, 

 
258 . 82. 
259 Vd. Lista M/02. 
260 Vd. Lista M/03. 
261 Vd. Festa 1902a, p. XV: «dresdensis autem [i. e. 13], cui tantum Westermannus tribuebat ut paene ceteris 
omnibus anteponeret, et mendis plerumque scatet et saepissime contra ceterorum eiusdem classis 
consensum ad codices A(E) proxime accedit. Fuit cum crederem ex diversarum classium codicibus 
contaminatione hunc ipsum codicem vel eius exemplar esse conflatum». 
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se non avesse ereditato la divisione in classi di Vitelli, sarebbe giunto alla stessa 

conclusione qui sostenuta.  

 Messo a confronto con B e P, M è di gran lunga quello con la minor distanza 

innovazioni che presenta e dalla loro limitata estensione ed entità. Si noti ad esempio che, 

correzione a 46.7 di   

causa forse di un errore per attrazione  in . Si registrano sette punti nei quali 
262, 

ai quali vanno aggiunti otto di 13263, dieci di 264, dodici di A265, tre di 266, una di E267, 

quattro di 19268, due di 42269, una di 36270 e una di 18271. 

 

  

3.1. 13 

 

 13 è di fondamentale importanza nella tradizione manoscritta del PA: innanzitutto 

è uno dei testimoni più antichi del testo (preceduto soltanto da 17, il quale però per una 

-XXVII (fino a 36.4 ), e 

coevo poi a 30, il quale però riporta solo diciannove capitoli e in forma ridotta e 

uzione seguita da 

 
262 Vd. Lista M/01, omissioni: 31.12 (in comune con P), 38.6; ; 
ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 1.10, 33.5, 44.4, 67.9. 
263 Vd. Lista M/02, errori fonetici: 41.2; errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina 
sacra: 8.11 (in comune con 49); errori nella separazione delle parole: 19.2-3; ipercorrettismi e interventi 
per migliorare il testo: 16.10, 17.4, 47.6, 52.7; altri: 18.6. 
264 Vd. Lista M/03, omissioni: 20.10; errori fonetici: 48.16; -4, 38.4-
5; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 2.4, 7.10, 17.7, 28.9-10, 45.4, 47.3. 
265 Vd. Lista M/04, errori paleografici: 60.2; errori fonetici: 20.8; ipercorrettismi e interventi per migliorare 
il testo: 47.4 (in comune con 17), 55.5, 55.11, 55.13, 56.1, 57.16, 58.8 (in comune con 37), 60.1, 66.2, 66.5. 
266 Vd. Lista M/15, errori fonetici: 4.14; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 14.2, 23.2. 
267 Vd. Lista M/16, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 40.2 (in comune con 42). 
268 Vd. Lista M/06, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 30.6, 31.1, 59.6, 67.9. 
269 Vd. Lista M/05, errori fonetici: 66.6 (in comune con 17 e ); ipercorrettismi e interventi per migliorare 
il testo: 40.2 (in comune con E). 
270 Vd. Lista M/19, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 32.12. 
271 Vd. Lista M/28, errori fonetici: 12.3. 
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-XLV. Le numerose innovazioni spiegabili con errori 

copista di 13 fosse poco esperto e possedesse conoscenze linguistiche imperfette, 

tratteggiate alcune lettere: 

 

4.3 ]  13 

 

(13) Dresd. Da 35, f. 2r l. 2 

Il tratto verticale del primo tau si lega al successivo iota rendendo il gruppo tau-iota 

simile a un pi; il ny 

obliquo sembra piegarsi verso sinistra rendendo la lettera simile a un rho; la legatura 

alpha-tau cerca probabilmente di riprodurre una simile legatura di epsilon-sigma-tau 

tau sigma. 

21.7 ]  13 

 

(13) Dresd. Da 35, f. 7v l. 2 

Il gruppo sigma-phi eseguito in un sol tratto suggerisce che nel modello il phi era 

 

 

Questa ipotesi pare poi avvalorata anche dal dato paleografico: il ductus è visibilmente 

posato, ma questa attenzione si traduce in una scrittura irregolare e inelegante, dalla quale 

tivo cozza poi 

con i numerosi interventi volontari che, seppur minimi nella quasi totalità dei casi, 

rendono improbabile che 13 sia un apografo diretto di M. 

 

 

3.2.  e la sua discendenza 
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 A  si rifanno i restanti diciotto manoscritti del ramo M, ossia 10, 14, 18, 19, 21, 

24, 27, 28, 30, 33, 36, 39, 41, 42, 43, 46, 47, 48 e 51. Essi sono ulteriormente divisibili in 

due gruppi, ciascuno dei quali è caratterizzato da innovazioni peculiari assent

Il primo, il cui capostipite perduto è qui chiamato A, comprende otto testimoni (10, 14, 

19, 27, 39, 42, 46 e 48 272. Il 

secondo, il cui capostipite perduto è qui chiamato , comprende dieci testimoni (18, 21, 

24, 28, 33, 36, 41, 43, 47 

33273. Il testo di   o di uno dei due con 13 contro 

.12 )-VII (fino a 16.6 ) e  

ometteva i capitoli XXI, XXXVII (da 54.9 )-XLV, per cui la innovazioni di  

-III (fino a 9.12 

), VII (da 16.6 )-XX, XXII-XXXVII (fino a 54.9 ). Per i capitoli III (da 9.12 

)-VII (fino a 16.6 ) le innovazioni di  sono indistinguibili da quelle di ; 

invece, per i capitoli XXI, XXXVII (da )-XLV le innovazioni di  sono 

indistinguibili da quelle di A.  

  rappresenta la c. d. recensio brevior, ossia quella redazione più breve del PA che 

Fischer e Westermann ipotizzavano essere genuina, mentre Fröhner e Festa una riduzione 

della redazione originale trasmessa invece da 13 e dai testimoni dei rami B e P274. La 

posizione stemmatica di  

due  275. Tuttavia, 

, ritengo che non si possa parlare 

di una versione ridotta, quanto piuttosto di un testo che, in seguito a numerosi passaggi, 

 sono 

individuabili molte omissioni e riduzioni che sembrerebbero configurarsi come tentativi 

di snellire il testo e di epurarlo da frasi acessorie276, è altrettanto vero che un numero non 

, da una 

parte rivela che M stesso presentava delle 

 
272 Vd. Lista M/04. 
273 Vd. Lista M/15. 
274 Vd. pp. 15-17. 
275 Vd. n. 24. 
276 Vd. ad esempio Lista M/03, omissioni: 2.16, 5.1, 5.13, 6.3-4, 6.6-7, 6.8-10, 6.14-15, 7.5-6, 9.4, 16.9, 
18.4, 21.7-8. 
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più che una volontà di ridurre il testo, uno sforzo per renderlo comprensibile277. Nella 

stessa direzione spigono poi alcune interpolazioni o piccoli rimaneggiamenti, volti ora a 

colmare una lacuna, ora a rendere esplicito a chi si riferisca un pronome, ora a sostituire 

un verbo ambiguo con una perifrasi278. Non si può quindi escludere che alcune di quelle 

omissioni o riduzioni che ci sembrano dettate dal gusto di un copista non siano in realtà 

tentativi di rendere fruibile un testo corrotto.  

 Un discorso a parte meritano infine i capitoli editi da Festa ai numeri XLVI-LII, i 

quali si trovano variamente sparsi nei testimoni del sottoramo  e sono universalmente 

riconosciuti come spurii per ragioni di stile e struttura279. Nello specifico: i capitoli XLVI-

L sono trasmessi dopo il capitolo XLV dai testimoni che si rifanno ad A; il capitolo LI è 

trasmesso dopo il capitolo IX dai testimoni che si rifanno ad 

51; il capitolo LII è trasmesso dopo il capitolo XXII dal solo 33. La lacuna di  non 

permette di stabilire se i capitoli XLVI-L fossero già inseriti a testo in , mentre 

sicuramente non lo erano i capitoli LI e LII. Eccezion fatta per il capitolo LI, che ricalca 
280, tutti gli altri non sono altrimenti noti. Una possibile spiegazione 

su come queste narrazioni siano state inserite nel testo del PA e su quale sia la loro origine 

ci è offerta da 33. Già Festa aveva segnalato che in questo manoscritto il capitolo LI, 

seppu

«   »  e perlopiù inedita  raccolta di 

scolii mitografici alle orazioni IV, V, XXXIX e XLIII di Gregorio di Nazianzo composta 

unendo gli scolii di Pseudo-Nonno (i c. d. scholia mythologica), quelli di Basilio Minimo, 

quelli di Elia di Creta e altro materiale proveniente probabilmente da opere 

lessicografiche, scoliastiche, etc.281 

 

 

(33) Vallicell. F 68, f. 272v  

(nel margine sinistro la narrazione corrispondente al capitolo LI) 

 
277 Vd. Lista M/03, omissioni: 38.3; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 5.5, 28.10, 40.8, 
45.9. 
278 Vd. ad esempio Lista M/03, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 2.17, 4.11, 7.5, 7.7, 7.10, 
8.6, 20.6, 20.11, 22.5, 31.1. 
279 Vd. n. 1. 
280 Si tratta dello scolio  486(d) van Thiel. 
281 Vd. p. 74 e n. 156. 
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Osservando poi che numerosi sono gli estratti sempre di argomento mitografico aggiunti 

nei margini tanto di questo testo, tanto del PA (questi ultimi descritti più in dettaglio qui 

sotto), Festa ipotizzava che i capitoli LI e LII si trovassero nei margini di  e che fossero 

stati poi aggiunti a testo da qualche copista282

che lo stesso discorso possa valere anche per i capitoli XLVI-L e che quindi tutto questo 

materiale fosse già raccolto in qualche forma in . A supportare questa ipotesi concorrono 

alcuni elementi rilevabili in 42, il quale, come vedremo, è assieme a 19 uno degli unici 

due testimoni a dipendere recta via da A, tralaltro adottando un approccio apparentemente 

esso è infatti preceduto ai ff. 61v ll. 21-62r l. 5 da uno schedos isolato su Eracle e ai ff. 

64r-83r l. 29 dagli scholia mythologica di Pseudo-Nonno, ossia uno dei testi utilizzati per 

comporre la raccolta di scolii mitografici alle orazioni di Gregorio di Nazianzo che si 

trova in 33. Inoltre, mentre in 19 i capitoli XLVI-

del PA  

anche dal fatto che ciascuno di essi è provvisto di titolo similmente a quelli precedenti e 

che il colofone dopo il capitolo L recita «     » (sic) 

 in 42 invece questi capitoli sono gli unici a mancare di titolo e anzi in corrispondenza 

del primo a f. 90r l. 13 troviamo a margine la nota « » aggiunta in un secondo 

momento dalla stessa mano e a f. 90v il colofone recita solamente «    

». 

 

 

(42) Harl. 5629, f. 90r ll. 13-15 e mg. dx. 

 

Lo scenario più verosimile mi sembra quindi che tanto i capitoli XLVI-L, tanto i capitoli 

LI e LII fossero già presenti in , ma semplicemente accostati al PA per la somiglianza di 

contenuto e non esplicitamente accorpativi. Insomma, una situazione simile a quella che 

si può rilevare anche in 33 dove, per esempio, a f. 226v il PA finisce a metà pagina e il 

 
282 Vd. Festa 1896, pp. 185-
una sola foliatazione moderna a matita, evidentemente aggiunta dopo lo studio di Festa (forse da Martini 
stesso, dal momento che invece i numeri di foglio da lui indicati sono corretti; vd. Martini 1902, pp. 183-
185). 
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copista lascia alcune linee vuote e poi copia  apparentemente durante la stessa sessione 

 Etimologico Magno283. 

 

 

(33) Vallicell. F 68, f. 226v 

 

 

3.2.1. Il sottoramo A: 10, 14, 19, 27, 39, 42, 46 e 48 
I risultati qui esposti riguardo ai testimoni del sottoramo A corrispondono a una revisione e ampliamento 

di Fabio Vendruscolo. 

 

 o, 10, 14, 19, 27, 39, 46 e 48 sono ulteriormente 

accomunati da innovazioni peculiari dalle quali è invece immune il solo 42 che, per 

converso, riporta numerose innovazioni singolari assenti negli altri testimoni284. Dati 

testuali, materiali e prosopografici dimostrano chiaramente che 10, 14, 27, 39, 46 e 48 

sono descripti di 19; pertanto, dipendono per via diretta da A (e concorrono quindi ad 

assicurarne il testo) i soli 19 e 42. Dal punto di vista testuale, A si segnala innanzitutto 

9.12   (16.6) , con ogni probabilità a causa di una perdita 

materiale (la caduta di un bifoglio?), anche se non è possibile stabilire se essa sia avvenuta 

in A o sia invece imputabile al suo modello. La vicinanza cronologica tra 19 e 42  il 

primo copiato tra il 1454 e il 1473, il secondo entro la prima metà del XV secolo  assieme 

direttamente a Creta, vi deve comunque essere giunto entro la prima metà del XV secolo. 

Inoltre, la sopravvivenza in 19 e 42 di due errori palesi e facilmente correggibili (e difatti 

subito corretti in 19) e due luoghi che attestano la presenza nel loro modello di lezioni 

doppie spingono a ipotizzare che siano entrambi apografi diretti di A: 

 

 

    

 
283 Il capitolo è edito, con alcune correzioni, in Festa 1896, pp. 186-187 ed equivale a EM s. v. . 
Come già notava Festa, si tratta effettivamente un apiston. 
284 Vd. rispettivamente Lista M/06 e Lista M/05.  
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24.1 ac : 
pc 

 

(42) Harl. 5629, f. 85v l. 1 

 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 69v l. 9 

La correzione di 42 suggerisce che in A  era una glossa interlineare.  

39.5 9 : \ \  

 

        

(42) Harl. 5629, f. 87r l. 14  (19) Par. gr. 2557, f. 72v l. 6 

La correzione di 42 suggerisce che  era la lezione a testo e  la 

lezione a margine in A.  

64.2  19r] ** 19ar :  42 

     

(42) Harl. 5629, f. 89v l. 24  (19) Par. gr. 2557, f. 78r l. 25 

 

riguarda 19) e dalla coerenza delle loro rispettive innovazioni  le quali quindi non 

presuppongono più passaggi  e da un curioso particolare che riguarda la segnalazione 

Infatti, sia in 19 sia in 42 le iniziali di tutti i capitoli sono rubricate, ma in 42 si trovano 

razionalizzazione del mito:  

 

a. 20.4 , capitolo XII (Harl. 5629, f. 85r l. 5); 
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b. 36.3 , capitolo XXVII (Harl. 5629, f. 86v l. 22);  

c. 45.13 , capitolo XXXI (Harl. 5629, f. 87v l. 25); 

d. 56.8 ,, capitolo XXXVIII (Harl. 5629, f. 88v l. 30); 

e. 58.12 , capitolo XXXIX (Harl. 5629, f. 89r l. 17); 

f. 63.5< > , capitolo XLII (Harl. 5629, f. 89v l. 21).  

 

Ora, sebbene invece in 19 non si trovi alcuna rubricatura al di fuori della prima lettera di 

ciascun capitolo, in corrispondenza 

(f. 74r l. 5), XXXVIII (f. 76r l. 25) e XLII (f. 78r l. 18), Michael Apostoles lascia un 

piccolo spazio bianco e o della 

a inizio rigo, , poi disattesa, di rubricarla. 

 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 77r ll. 6-7 

 

Tale espediente per separare la versione tradizionale del mito e la sua razionalizzazione 

non si ritrova in nessun altro capitolo e non può essere un caso che, su sei capitoli che 

ricevono questo trattamento, quattro coincidano in 19 e in 42. Bisogna quindi dedurne 

inizio di almeno queste quattro razionalizzazioni fosse segnalato in qualche 

modo. Ma dal momento che non si tratta di un uso esteso a tutto il testo e chiaramente 

inserito nella gerarchia della pagina, non è verosimile pensare che potesse sopravvivere 

a lungo nel corso della tradizione e, di conseguenza, questa situazione avvalora 

 

 Rispetto a , A presenta un numero apparentemente elevato di innovazioni, il 

quale è però falsato dalle lacune di 

media cinque volte superiore in corrispondenza dei capitoli assenti in  rispetto a quelli 

riportati da 285. Evidentemente quindi la maggior parte di esse doveva trovarsi già in , 

 
285 
per i capitoli non riportati dai testimoni che dipedono da . 
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 e M286, e in particolar 

modo gli interventi volontari, frequentissimi in  e invece decisamente limitati in A. 

 

 

3.2.1.1. 42 

 

 Le innovazioni di 42 sono coerenti con il profilo di un copista fedele e 

generalmente attento, ma sprovvisto di solide competenze linguistiche e grammaticali: le 

omissioni sono poche e gli interventi volontari sono limitati sia in numero sia in 

estensione (e tralaltro corrispondono quasi esclusivamente a ipercorrettismi), mentre 

ricorrenti sono gli errori paleografici e, soprattutto, fonetici. La fedeltà del copista è 

particolarmente messa in luce da alcune voces nihili nelle quali sembra potersi 

riconoscere la volontà di riprodurre il modello a discapito del senso del testo copiato287. 

 Tutti i capitoli sono preceduti da un titolo rubricato, come rubricate sono anche le 

interno del testo di cui si è discusso sopra. 

Segnalo tuttavia che, in base al diverso colore degli inchiostri tra titoli e iniziali, al fatto 

che i titoli sono inseriti perfettamente nello spazio scritto e al fatto che numerose 

innovazioni coinvolgono proprio le iniziali, se ne può dedurre che i titoli sono stati copiati 

in contemporanea alla copia del testo e sulla base del modello, mentre le iniziali sono 

state aggiunte in un secondo momento deducendole dal contesto. 

  dipende da A indipendentemente da 19, 42 è 

utilissimo nella ricostruzione di A e rivela come in diversi casi quella che Festa riteneva 
288. 

 

 

3.2.1.2. 19 e la sua discendenza 

 

 
286 Vd. Lista M/03. 
287 Vd. Lista M/05, errori paleografici: 30.6, 60.2; errori nella separazione delle parole: 24.12, 66.3. 
288 Vd. ad esempio Lista M/06, omissioni: 23.11; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 5.6; 
altri: 41.10. Festa ignora completamente 42 sulla base del giudizio di Vitelli, secondo cui si trattava di un 
testimone inutile per la constitutio textus (pur ammettendo egli stesso che disponeva soltanto di un saggio 
di collazione di poche pagine). Vd. Vitelli 1893, pp. 346-347. 
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 Il testo di 19 rivela in manie

scriba, la sua ottima padronanza della lingua e il suo approccio attivo nella copia289. Le 

omissioni si limitano a due articoli, un pronome e un numerale probabilmente corrotto in 

A, per cui potrebbero essere facilmente tutte volontarie. Lo stesso può forse dirsi per 
290 e per alcuni errori che in 

altre circostanze verrebbero intesi senza difficoltà come lapsus calami291. Per converso, 

gli interventi volontari sono numerosi e in alcuni casi Apostoles riesce a individuare e 

correggere brillantemente corruttele ed errori di A e , ora restituendo la lezione di M o 
292, ora comunque migliorando di molto il senso del testo293. Ad Apostoles si deve anche 

9.12   (16.6)  di A, che segnala con due 

lunghe fenestrae e con un asterisco aggiunto in un secondo momento294: 

 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 66r ll. 21-24 

 

In altri due casi si rende conto della presenza di corruttele nel suo modello ma, anziché 

provare a correggerle o lasciare una fenestra, si limita a segnalarle aumentando la distanza 

 stesse (forse perché 

era meno sicuro che ci fosse effettivamente un problema di natura testuale): 

 

48.8   ]  .   :  

  (fen.) 19 :    42 

 

(19) par. gr. 2557, f. 74v ll. 14-15 

54.7   (54.8) ] .   .  .   . . A 

 
289 Vd. Lista M/06. 
290 Vd. Lista M/06: errori fonetici: 4.10. 
291 Vd. Lista M/06, altri: 26.14, 39.7, 63.2. 
292 Vd. Lista M/06, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 5.6, 8.11, 9.6, 24.3, 64.2, 67.9. 
293 Vd. Lista M/06, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 9.2, 37.10, 57.13, 65.9. 
294 A tal proposito segnalo che esistono casi sicuri per i quali Apostoles e i suoi collaboratori hanno 
restaurato cadute materiali dei codici di cui venivano in possesso servendosi di altri modelli (è il caso ad 
esempio della settima unità codicologica del pal. gr. 360). Marie Cronier mi anticipa che al XXIV 
Congresso Internazionale di Studi Bizantini (Venezia/Padova 2022) parlerà di alcuni codici conservati a 
Parigi e Patmos che presentano restauri attribuibili alla cerchia di Apostoles. 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


109 
 

 

(19) par. gr. 2557, f. 76r ll. 5-6 

 

 

 In un momento successivo alla copia, come si evince dal diverso colore 

ventina di piccole correzioni al testo (nella quasi 

singole parole)295

per intero, nella quale si riconosce chiaramente la sua mano296: 

 
 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 65v ll. 16-18 

 

manoscritta e esse saranno quindi tutte effettuate ope ingenii. Nuovamente bisogna 

 ad 

annullare una corruzione di A o  della quale non si era accorto durante la copia297. Queste 

estemporanei, ma bensì corrispondono a una attenta rilettura integrale da parte di 

Apostoles. Dal momento che il testo degli estratti di Palefato inseriti da Apostoles nella 

Ionia  la grande raccolta di proverbi, sentenze, detti etc. alla quale lavorò negli ultimi 

 coincide con quello di 19 dopo questo secondo giro di 

correzioni298, credo sia verosimile che esse siano state effettuate da Apostoles proprio in 

corrispondenza del suo lavoro di rilettura e selezione di quali miti palefatei inserire nella 

Ionia299. Queste correzioni si ritrovano anche nei descripti di 19, ivi incluso 39 che, 

essendo stato sottoscritto il 3 aprile 1473, assicura che 19 doveva essere già stato copiato 

e corretto entro questa data. Successivi sono invece sette minimi interventi di una terza 

 
295 Vd. le voci sotto la sigla 192 della Lista M/06bis. 
296 Vd. Lista M/06bis: 7.7. 
297 Vd. Lista M/06bis: 22.8, 28.1, 28.5, 31.1, 47.2, 56.5, 56.14. 
298 Sulla tradizione manoscritta della Ionia e sugli estratti palefatei in essa contenuti vd. Villa 2021a. 
299 Sul metodo utilizzato da Apostoles Ionia vd.Villa 
2021a, p. 135 n. 67. 
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mano anonima e non identificata che, tranne in un caso, si limita a correggere o esplicitare 

alcuni nomi propri300. 

 

 

 

3.2.1.2.1. 39 e i suoi apografi 46 e 48 

 

 In 39 il PA è copiato quasi interamente da Antonios Damilas, tranne per i capitoli 

XXXIV-XXXVIII (fino 58.1 ) corrispondenti a due fogli copiati invece da 

Georgios Plousiadenos. La dipendenza di 39 da 19  ipotizzata dubitanter già da Vitelli301 

 è assicurata dal fatto che il primo conserva tutte le innovazioni del secondo, incluse le 

fenestrae lasciate da Apostoles durante la copia e le correzioni da lui apportate in un 

secondo momento, e invece se ne discosta in pochissimi punti, in due dei quali si può 

rintracciare la causa proprio nel testo di 19302. Il bassissimo numero di innovazioni 

rispetto a 19 suggerisce che 39 ne è un apografo diretto, ipotesi avvalorata dal fatto che 

Antonios Damilas collaborò a Creta con Apostoles e, verosimilmente, lo stesso può dirsi 

per Georgios Plousiadenos, il quale, almeno dal 1467, operava come plenipotenziario a 

Creta per il padre, ossia il ben più noto Ioannes Plousiadenos  

collaboratore di Apostoles303. Già Daniel Donnet aveva dimostrato 39 essere descriptus 

di 19 per il Methodus syntaxeos di Michele Sincello, immaginando tuttavia una copia 

intermedia di mano di Ioannes Plousiadenos (e da lui chiamata quindi «copie de 

 Fassino 

e Ciro Giacomelli304. 

La volontà di Damilas di riprodurre fedelmente 19 si vede bene da quello che 

appare essere una fraintesa lacuna: come accennato sopra, in corrispondenza di 58.12 

 in 19 a f. 77r l. 7 a inizio linea troviamo , a causa del fatto che Apostoles 

 
300 Vd. le voci sotto la sigla 193 della Lista M/06bis. 
301 Vd. Vitelli 1893, pp. 343-344. 
302 Vd. Lista M/07, omissioni: 28.7-8; errori paleografici: 1.6. 
303 Vd. Despotakis 2020, p. 51 n. 266, 52 n. 274. 
304 Vd. Fassino 2012, p. 123 n. 480; Giacomelli 2016, p. 140 n. 368, 369; Donnet 1982, pp. 106-108. 
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si è dimenticato di rubricare il gamma iniziale; Damilas, forse immaginando che la vox 

nihili fosse dovuta a una lacuna, lascia una piccola fenestra 305: 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 74r l. 10 

 

 Tra un 

(occasionalmente saltando un rigo se la fine del capitolo coincide con la fine del rigo) 

che, nelle loro intenzioni, doveva ospitare il titolo rubricato. Tuttavia, gli unici titoli 

rubricati sono quello del testo e del capitolo I, con ogni probabilità aggiunti in 

contemporanea alla copia. Tutti gli altri titoli erano stati apposti a margine e sono solo 

parzialmente leggibili in quanto tagliati dalla rifilatura. Ad esempio per il capitolo XIV: 

 

 

(39) rehd. 22, f. 65v ll. 5-8 

(il titolo a margine doveva leggere  [ ]) 

 

Prendendo in considerazione da una parte la palese intenzione di inserirli in un secondo 

a rifilatura 

immaginando che i titoli siano stati scritti volontariamente nella parte più esterna dei 

margini proprio perché, una volta inseriti a testo, dovevano essere eliminati dalla rifilatura 

evitando di creare doppioni. Nel caso, si tratterebbe di una pratica che non mi risulta 

altrimenti attestata. Nonostante siano tagliati, i titoli di 39 sono comunque ricostruibili 

chiaramente aggiunti in contemporanea alla copia del testo. Anche le iniziali di ciascun 

capitolo sono assenti in 39 perché dovevano venire rubricate e sono quindi reintegrate in 

46 e 48.  

 
305 Ma si noti che la presunta fenestra segue il dikolon e potrebbe quindi anche trattarsi di un accostamento 
dikolon + spazio ut
meno probabile dal momento che Damilas, almeno per quanto riguarda i testi da lui copiati nel rehd. 22, 

dikolon (da solo o seguito da teleia stigmé) senza 
lasciare spazi, ma semmai andando a capo. 
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 Eccezion fatta per un errore palese di 39 corretto in 46306, il secondo riporta tutte 

le innovazioni del primo e ne aggiunge molte altre, tra le quali si possono riconoscere 

errori e omissioni spiegabili proprio con il testo di 39, dal quale deve quindi dipendere307. 

Anche Vitelli aveva notato che le innovazioni di 39 si ritrovano anche in 46 (e in 48), 

fatto che spiegava immaginando un testimone perduto dal quale i tre derivano 

39 e 48 e di 48 su 39 e 46, non ne indica nessuno di 39 su 46 e 48308. 

 Georgios Gregoropoulos (il copista di 46) fu a lungo collaboratore prima di 

Michael e poi di Arsenios Apostoles, e fece del lavoro di copia la sua principale 

professione309 eografici e fonetici  soprattutto se si prendono 

in considerazione alcune lezioni inequivocabilmente assurde310  cozza con il suo profilo 

e con la cura formale del testimone: la scrittura è estremamente calligrafica, il ductus è 

posato, le iniziali di ciascun capitolo sono rubricate, di grosso modulo e decorate con 

motivi floreali e i margini sono ampi. Probabilmente il motivo è da ricercare nel fatto che 

46 deve essere un prodotto della giovinezza di Gregoropoulos.  

 Ancora più palese è la dipendenza da 39 nel caso di 48, il quale, oltre a riportare 

tutte le innovazioni del primo, presenta numerosi errori e omissioni spiegabili proprio con 

il testo di 39311. In ogni caso, la sostanziale assenza di interventi volontari e alcune 

correzioni marginali in 39 riprodotte pari pari dal copista di 48 (forse perché intese come 

variae lectiones?

modello. Ad esempio:  

 

35.10   ] . . . 19 39mg 48mg : . . . 39t 48t   

 

(39) Rehd. 22, f. 68r ll. 19-20 e mg. dx. 

 

 
306 Vd. Lista M/08, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 22.5. 
307 Vd. in particolare Lista M/08, errori paleografici. 
308 Vd. Vitelli 1893, pp. 341-344. 
309 Vd. Kaklamanis, Lampakis 2003, pp. - PLP 4613. 
310 Vd. ad esempio Lista M/08, errori paleografici: 35.9, 54.7; errori fonetici: 26.5, 29.3. 
311 Vd. in particolare Lista M/09, omissioni; errori paleografici; errori nello scioglimento di note 
tachigrafiche. Notevole il fatto che, tra le omissioni, a parte un articolo e un pronome (vd. rispettivamente 
37.6 e 55.1) tutte le altre siano spiegabili con casi di parablepsis. 
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(48) Pal. gr. 360, f. 165v ll. 10-12 e mg. sx. 

 

Tra gli errori, non pochi producono letture palesemente assurde312, le quali quindi 

assieme al fatto che difficilmente si può pensare che queste letture assurde sopravvivano 

in copie successive, rendono assai probabile che anche 48 sia un apografo diretto di 39. 

allestito nella cerchia di Apostoles, 

così come 39 e 46. E a confermare uno stretto rapporto tra 39 e 48 si può aggiungere il 

fatto che riportano entrambi una stessa raccolta di estratti dalla Varia historia e dal de 

natura animalium  della quale è inserito il testo del 

Paradoxographus Vaticanus, per il quale già De Stefani avevano notato una particolare 

affinità testuale tra 39 e 48313. Segnalo infine che, pur non essendoci indizi di 

contaminazione o di un utilizzo di fonti diverse per parti diverse del testo, si registrano 

un punto in cui 46 e 48 convergono contro 39 commettendo lo stesso errore e un punto in 

cui, con ogni probabilità casualmente, a un errore di 48 che produce una lezione assurda 
314. 

  

 

 

 

 

3.2.1.2.2. Le relazioni tra 10, 14 e 27 

 

  Rispetto a 39, 46 e 48, risulta decisamente più difficile formulare ipotesi circa la 

precisa collocazione stemmatica di 10, 14 e 27. Partendo da ciò che pare sicuro, poiché 

riportano tutti e tre le innovazioni di 19 comprese le correzioni effettuate da Apostoles in 

 
312 Vd. ad esempio Lista M/09, errori nella separazione delle parole: 17.10, 20.8; ipercorrettismi e interventi 
per migliorare il testo: 34.1, 44.11; altri: 17.3, 21.3. 
313 Vd. De Stefani 1911. 
314 Vd. Lista M/08, omissioni: 17.10; errori paleografici: 54.7. Lista M/09, errori paleografici: 17.10, 54.7. 
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un secondo momento e ciascuno ne aggiunge poi di singolari, essi dipendono da 19 e sono 
315

rileva tra 10 e 27 (i due testimoni copiati da Georgios Chomatas), i quali devono quindi 

dipendere da 19 non direttamente ma tramite un intermediario comune perduto, qui 

chiamato 316. Detto ciò, si registrano una ventina di punti nei quali 10, 14 e 27 

concordano tra di loro contro 19, 

intermediario perduto comune da cui sarebbero derivati 14 e 317. Tuttavia, da una parte 

queste innovazioni sono quasi sempre minime e soltanto una sembra difficilmente 

considerabile come poligenetica , pur 

in un passo nel quale era caduto il verbo già in A e se ne avverte chiaramente la 

mancanza)318  una decina di punti nei quali 14 concorda ora 

con 10 contro 19 e 27, ora con 27 contro 10 e 19319

innovazioni rende impossibile pensare a un caso di contaminazione e la soluzione più 

economica mi sembra essere che 14 e  dipendano effettivamente da un intermediario 

perduto comune, qui chiamato , e che queste innovazioni vadano interpretate come casi 

di coincidental agreement. A tal proposito, una lezione di 14 fa sorgere il dubbio che 

almeno in  (e quindi forse anche in ) vi fossero delle lezioni doppie o correzioni: a 7.7, 

in corrispondenza della correzione interlineare in 19 di cui si è parlato sopra, dove a testo 

troviamo la lezione di A (e già di )  corretta in  da Apostoles, in 14 troviamo 

 e in 10 e 27 . Ciò significa che, almeno fino a , entrambe le lezioni erano 

riprodotte esattamente come in 19320. 

 Prendendo in considerazione assieme le innovazioni singolari di , quelle di 10 e 

quelle di 27, si rileva una generale uniformità: sostanzialmente assenti sono gli errori 

paleografici o fonetici, minimi gli interventi in qualche misura volontari e invece si 

registra un cospicuo numero di omissioni che riguardano quasi esclusivamente singole 

 
315 Vd. Lista M/12 (per 10); Lista M/13 (per 27); Lista M/14 (per 14). 
316 Vd. Lista M/11. 
317 Vd. Lista M/10. 
318 Vd. Lista M/10, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 54.8. 
319 Per 10 e 14 contro 19 e 27 vd. Lista M/10, punti dubbi: 9.7, 56.1; per 14 e 27 contro 10 e 19 vd. Lista 
M/10, punti dubbi: 18.13, 22.8, 26.14, 33.10, 39.12, 39.14, 46.4, 52.4. 
320 Seppur di minor valore, in quanto facilmente considerabili come poligenetici, si registrano almeno altri 
tre casi simili (vd. Lista M/10, punti dubbi: 8.8, 22.8, 70.3). Nella stessa direzione spinge poi una varia 
lectio interlineare del solo 27 (vd. Lista M/13, altri: 55.5). 
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parole (tralaltro di una o massimo due sillabe) e in un solo caso una frase intera321. Non 

sembrerebbe quindi eccessivo immaginare che, dal momento che già 10 e 27 sono 

attribuibili a Georgios Chomatas, anche  fosse stato copiato proprio dalla stessa mano. 

Tuttavia, essendo il numero delle innovazioni in  doppio rispetto a quelle di 10 e 27 presi 

singolarmente, bisognerebbe anche presupporre un ulteriore passaggio intermedio, 

sempre di mano di Chomatas, tra  e . In attesa di altri studi sulle innovazioni apportate 

da Chomatas (e dagli altri copisti cretesi) ai testi copiati nella cerchia di Apostoles, sarà 

più opportuno sospendere il giudizio. In ogni caso, i testi contenuti in 27 oltre al PA (in 

particolare: la Ionia di Michael Apostoles nella prima fase redazionale e le tavole 

grammaticali di cui si è detto sopra che si ritrovano anche in 19) assicurano che è stato 

copiato a Creta e lo stesso potrà probabilmente dirsi anche per il suo gemello 10. 

 In un secondo momento, una mano anonima ha collazionato 10 con un altro 

testimone del PA, raramente apportando modifiche al testo, mentre quasi sempre 

colmandone le lacune (in particolare, per la lacuna tipica dei manoscritti del sottoramo A, 

ossia quella dalla metà del capitolo III alla fine del capitolo VII, egli ha aggiunto un 

bifoglio). La fonte sembra essere, come già ipotizzato da Vitelli322, 31 stesso o al massimo 

un apografo perduto di 31: si rilevano infatti tutte le innovazioni singolari di 31, mentre 

per ciascuno dei suoi apografi conservati se ne possono annoverare altre di assenti in 10. 

Ad esempio: 

 

11.13 2 31] om. 50 

13.11 2 31 :  

14.5   (14.6)   102 31] ·   .  . 15 

14.8 ]  102 31 :  

16.4 2  

16.4  (16.7) om. 102 31 

 

Il codice fu acquistato da Thomas Bartholin (København, 1616-1680) durante il suo 
323; nonostante fu attivo perlopiù a 

 
321 Vd. Lista M/11, omissioni: 35.6-7. 
322 Vd. Vitelli 1895, p. 33. 
323 Vd. Skavlem 1921, pp. 67-68. 
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Padova, egli visitò sicuramente Napoli e, nel 1643, Roma. Se il modello per le correzioni 

fu proprio 31, se ne deve dedurre che il passaggio di proprietà avvenne a Roma, dove 

 

 Dal canto suo, 14 riporta un numero decisamente superiore di innovazioni 

singolari rispetto a , tra le quali si registrano pochissimi errori e spiccano invece le 

frequenti omissioni e interventi volontari. Le omissioni, come nel caso dei testimoni 

copiati da Chomatas, si limitano quasi esclusivamente a singole parole mono o 

bisillabiche e, a parte due omeoteleuti324, quelle di intere frasi o sintagmi sembrano essere 

tutte volontarie. Notevoli sono poi gli interventi volontari, la cui entità presuppone un 

copista particolarmente attento, competente e con un approccio attivo nella copia: 

abbondano le integrazioni (soprattutto, ma non solo, in corrispondenza della fenestrae di 

)325 e in più punti il testo viene modificato con ottime congetture, occasionalmente 

sanando un errore già presente in A o 326. Le innovazioni sono generalemente coerenti 

sia tra di loro sia con il profilo del copista di 14, ossia Konstantinos Laskaris, la cui 

erudizione e competenza gli permetteva di modificare più o meno liberamente i testi che 

copiava327; pertanto, nonostante lo scarto testuale, spaziale e temporale tra  e 14  il 

primo copiato a Creta entro il 1473, il secondo a Messina probabilmente nei primi anni 

 

che la maggior parte delle congetture possano essere attribuite a Laskaris stesso.  

 

 

3.2.2. Il sottoramo : 18, 21, 24, 28, 33, 36, 41, 43, 47 e 51 

 

 

testimoni, ossia 18, 21, 24, 28, 36, 41, 43, 47 e 51. Questi infatti sono accomunati da un 

discreto numero di innovazioni assenti in 33, il quale per converso ne riporta altre sue 

peculiari328. Dal momento poi che, come vedremo, anche 18, 21, 24, 28, 36, 41, 43, 47 e 

51 riportano ciascuno innovazioni singolari assenti negli altri, ne consegue che dipedono 

 
324 Vd. Lista M/14, omissioni: 9.8, 55.1-3. 
325 Vd. Lista M/14, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 16.6, 36.6-8, 37.6, 44.5,  48.8. 
326 Vd. ad esempio Lista M/14, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 23.4, 28.5, 31.4, 54.7, 
61.15. 
327 Cf. Martínez Manzano 1994, p. 350. 
328 Vd. rispettivamente Lista M/16 e Lista M/17.  
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da  per il tramite di un anello intermedio perduto, qui chiamato E in quanto corrisponde 

al capostipite della ex classe E di Vitelli. A parte le innovazioni reciproche, 33 ed E 

presentano ciascuno un peculiare numero e ordine di capitoli che non corrisponde a quello 

orig

-IX, LI, X-XIX, I-V, XX, XXIII-XXXVI; 33 invece 

 I-V, XX, XXIII-XXXV, XXII, LII, 

VI-XIX, XXXVII (fino a 54.9 ). Già Festa aveva notato che sono chiaramente 

distinguibili due blocchi quasi uguali, che però in E sono invertiti rispetto a 33: il primo 

comprendente i capitoli I-V, XX, XXXIII-XXXV, il secondo comprendente i capitoli VI-

XIX329. Ovviamente questa situazione non può essere casuale, ma, mentre Festa la 

da cui sarebbe derivato E, ritengo invece più probabile pensare che 33 ed E rappresentino 

due momenti diversi di uno stesso testimone. In particolare, piuttosto che dividere i 

capitoli in due blocchi che sarebbero poi stati invertiti in testimoni diversi, si può più 

originale è quella che concerne i capitoli VI-XIX. Una ricostruzione più economica 

rispetto a quella di Festa è quindi ipotizzare che in  i capitoli VI-XIX fossero contenuti 

in un unico bifoglio volante, il quale sia stato collocato in punti diversi da copisti diversi. 

Il fatto poi che in 33 il testo termini a metà foglio con il capitolo XXXVII mutilo in fine 

suggerisce che in  i capitoli XXXVII (da 54.9 )-XLV erano caduti per una 

 

volte citato brevissimo e oscuro capitolo su Eracle che chiude la raccolta in E. Per quanto 

riguarda i capitoli LI e LII, si è già detto sopra che in  dovevano essere accostati ma non 

capitolo XXII che si trova invece dislocato dopo il capitolo XXXV in 33. Le due cose 

 
329 Vd. Festa 1896, pp. 187-189 e Festa 1902a, pp. VIII-IX. 
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devono comunque essere collegate in qualche modo. In ogni caso, a causa delle lacune 

r

) le innovazioni di  sono indistinguibili da quelle di 33, mentre per il capitolo XXXVI 

le innovazioni di  sono indistinguibili da quelle di E. 

 Ancora più evidente rispetto al caso di A è quanto sia falsata la distanza testuale 

tra  ed : nonostante la lacuna in A dei capitoli III (da 9.12 )-VII (fino a 16.6 

) corrisponda soltanto a circa un ottavo di quello che doveva essere il testo di , in 

questo spazio sono contenute oltre la metà delle innovazioni la cui prima attestazione è 

in 330. Esse dovevano quindi perlopiù essere presenti già in  e confermano ulteriormente 

. Prendendo in considerazione soltanto le innovazioni 

di  che sicuramente non erano in , si può dire che  si segnala da una parte per un numero 

relativamente basso di errori e omissioni imp

rilevabile in ) per alcune sostituzioni, semplificazioni e piccoli ampliamenti il cui 

numero rende più economico immaginare si tratti di interventi volontari piuttosto che di 

glosse intrusive331.  

  

 

3.2.2.1. 33 

 

 Di 3

sottoramo  a risalire fino alla seconda metà del XIV secolo), alla sua posizione 

stemmatica e al fatto che riporta alcuni capitoli assenti negli altri testimoni che dipendono 

da , A 

ed  

lato però più interessante di 33 è legato al materiale mitografico, poetico ed erudito 

aggiunto, in contemporanea alla copia del testo332 e dagli stessi copisti attivi nel corpo 

centrale, nei margini tanto del PA, quanto della successiva raccolta di scolii mitografici 

alle orazioni IV, V, XXXIX e XLIII di Gregorio di Nazianzo. Colpisce in particolar modo 

 
330 Vd. Lista M/15 e, in particolare, le omissioni e gli ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo. 
331 Vd. Lista M/15, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 7.5, 7.10-11, 19.9, 25.6, 36.11, 42.3; 
altri: 23.3. 
332 Ciò è deducibile dal fatto che sia gli inchiostri sia i cambi di mano corrispondono a quelli del corpo del 
testo. Le rubricature sono eseguite in contemporanea alla copia del testo.  
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il fatto che tale materiale è tratto da fonti disparate e che sembra quasi sempre avere un 

qualche collegamento con ciò che si trova nel corpo del testo, entrambi aspetti che 

assicurano che il modello di 33 (e forse adirittura ) era il prodotto di un ambiente erudito 

uanto riguarda i fogli contenenti 

il PA, troviamo333: 

 

a. nei margini inferiori dei ff. 219v-220r, copiati dallo scriba a, i versi dalle Chiliadi 

dove Tzetzes, imitando il metodo palefateo, razionalizza alcuni aspetti del mito di 

Issione assenti nel capitolo I (sui Centauri) del PA, il quale si trova a testo negli 

stessi fogli (Tz. H. 7.27-44)334; 

b. nel margine destro di f. 220r, copiato dallo scriba a, un giambo non altrimenti noto 

sotto il titolo «      »335 nel quale 

della famiglia. Esso andrà riferito al capitolo II (su Pasifae) che inizia nello stesso 

foglio; 

c. nel margine superiore di f. 220v, copiata dallo scriba a in rosso, la seguente nota: 

«    ,       

,    :  :- » (sic omnia). Essa è evidentemente 

riferita al capitolo II (su Pasifae) del PA, la cui seconda parte è contenuta nello 

stesso foglio; 

d. nel margine inferiore di f. 222v, copiata dallo scriba a in rosso, la seguente nota: 

«      ,     

    ,     :» (sic 

omnia). Essa è evidentemente riferita al capitolo XXX (su Frisso e Elle) del PA 

contenuto nello stesso foglio; 

e. nei margini inferiori dei ff. 222v-223v, copiato dallo scriba a, un lungo testo 

inedito e sconosciuto (ma sicuramente tratto da un qualche chronicon) che, dopo 

aver discusso della soppressione delle Olimpiade nel 393 d. C., elenca diversi 

 
333 Si noti che 33 è al momento codex unicus per i giambi ai punti b e i, 
prima volta. 
334 Su questi versi vd. Alganza Roldán 2017, pp. 191-192; Alganza Roldán, Barr, Hawes 2017, pp. 215-
217. 
335 Il testo è edito da Mercati 1944, il quale, dal confronto con altri passi dalle Chiliadi, lo attribuisce a 
Giovanni Tzetzes; cf. anche la traduzione e le note contenute in Agapitos 2017, pp. 15-17. 
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cenni storici sulla loro fondazione e svolgimento (inc.: «       

 », des.: «    » [sic omnia]). Negli 

stessi fogli nel corpo sono contenuti i capitoli XXVIII-XXXIV del PA, ma non 

trovo collegamenti con questo testo; 

f. nel margine superiore del f. 223v, copiata dallo scriba a, la lista dei sette colli di 

Bisanzio. Nel

XXXI e i capitoli XXXII-XXXIV, ma non trovo collegamenti con questa nota; 

g. nel margine sinistro del f. 223v, copiato dallo scriba a, un estratto su Adamo dal 

Chronicon di Malalas (equivalente a MalalT 1.1.1-

mettere in relazione con il capitolo XXXV (sulla stirpe dei frassini), il quale però 

inizia nel foglio seguente; 

h. nel margine sinistro del f. 223v, copiata dallo scriba a, la seguente nota: «   

   :   ( )    » (sic 

omnia).  preciso 

non è chiaro a causa dei palesi errori della prima parte. Non mi sembra possibile 

metterla in relazione con uno dei capitoli del PA; 

i. nel margine destro del f. 224r, copiati dallo scriba b in rosso, i seguenti tre trimetri 

  

  ·   ·   

    ». Questi versi sono chiaramente da mettere in relazione 

al capitolo XXII (su Fineo) del PA contenuto nello stesso foglio; 

j. nel margine inferiore del f. 225r, copiata dallo scriba b in rosso, la seguente nota: 

«             

   ·        

   » (sic omnia). Essa è chiaramente da mettere il 

relazione con il capitolo XII (su Dedalo e Icaro) del PA contenuto nello stesso 

foglio; 

k. nei margini inferiori dei ff. 225v-226r, copiato dallo scriba a, il capitolo XXIII 

(sulla Gorgone) della c. d. redazione bizantina del Physiologus (Phys. 23)336. Esso 

 
336 Physiologus, vd. Macé 2021 e, 
in particolare, p. 52 n. 16 e pp. 60, 69. 
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è chiaramente da mettere in relazione con il capitolo XXXI (sulle figlie di Forco) 

del PA, che però si trova ai ff. 223r-v. 

l. Etimologico 

Magno (EM s. v. ). Festa giustamente nota che questo estratto è stato 

inserito perché si configura come un apiston337. 

 

I punti c, d e j aggiungono informazioni ampiamente conosciute sui miti in oggetto che 

però non erano esplicitate nei rispettivi capitoli del PA e saranno probabilmente da 

intendere come note estemporanee aggiunte da un qualche copista o lettore piuttosto che 

estratti da una qualche opera sconosciuta. La stesso varrà anche per il brano aggiunto a 

testo alla fine del capitolo XII338 e per il capitolo LII, i quali in origine dovevano essere 

dei marginali poi inserito a testo da qualche copista. La molteplicità delle fonti assieme 

al fatto che tutti i marginali sono stati aggiunti in contemporanea alla copia indica 

chiaramente che essi si trovanano già nel modello di 33 (a conferma di ciò si noti che i 

testi ai punti g e k sono chiaramente riferiti a capitoli contenuti in altri fogli). 

 Per quanto riguarda il PA, si è già detto che 33 riporta trentasei 

 I-V, XX, XXIII-XXXV, XXII, LII, VI-XIX, XXXVII (fino a 54.9 

) e che la dislocazione dei capitoli VI-XIX è verosimilmente da attribuire al fatto che 

essi occupavano un bifoglio volante. Nonostante  sia perduto, cosa che indebolisce ogni 

ipotesi sul rapporto tra esso e i testimoni che ne dipendono, diversi fatti sembrano indicare 

che tra esso e 33 debbano esser occorsi un numero limitato di passaggi intermedi, se non 

adirittura che 33 sia apografo diretto di . Innanzitutto, le pur numerose innovazioni di 

cui 33 è latore sono tutte coerenti immaginando copisti conservativi ma aventi 

scriba b339: sostanzialmente assenti sono gli interventi volontari di un qualche rilievo340, 

le omissioni coinvolgono quasi sempre parole singole (e tra le poche eccezioni si 

 
337 Vd. Festa 1896, pp. 186-187. 
338 Vd. Lista M/17, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 20.13. 
339 La sezione copiata dallo scriba c è troppo breve per trarre conclusioni sulla sua competenza e abitudini. 
340 Vd. ad esempio Lista M/17, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 5.1, 45.10, 54.3.  Come 
visto sopra, la lunga interpolazione alla fine del capitolo XII era verosimilmente un marginale inserito 
accidentalmente da un copista e lo stesso varrà anche per il capitolo LII (vd. Lista M/17, ipercorrettismi e 
interventi per migliorare il testo: 20.13, 72.6-15). 
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segnalano tre salti da pari a pari)341 e invece grande spazio occupano le letture assurde 

prodotte dagli errori paleografici, dagli errori fonetici, dagli errori nella separazione delle 

parole e, soprattutto nel caso dello scriba b, dagli errori di spirito e accento342. A ciò si 

aggiunga che il già citato capitolo LI, il quale doveva trovarsi accostato ma non incluso 

al PA in  per poi esservi inserito a testo in E, si trova in 33 copiato a margine a f. 272v 

(a testo abbiamo la raccolta di scolii mitrografici alle orazioni di Gregorio di Nazianzo) 

e, non facendo questa narrazione parte del PA, è difficile pensare che essa e il PA possano 

sopravvivere assieme in uno stesso manoscritto dopo diversi passaggi intermedi. 

 

 

3.2.2.2. E,  ed : le (incer

Vitelli 

 

 Se è innegabile una stretta parentela tra 18, 21, 24, 28, 36, 41, 43, 47 e 51, come 

dimostrano le numerose innovazioni che condividono rispetto ad 343 e il particolare 

numero e ordine di capitoli che questi testimoni presentano  ossia, nessuna introduzione 

-IX, LI, X-XIX, I-V, XX, XXIII-XXXVI, eccezion 

fatta per 51 che riporta soltanto il capitolo XXXII e 28 che, per una caduta materiale, 

riporta venticinque c 10 )344-XIX, I-V, XXIII-

XXXVI  più complesso risulta definire i loro rapporti e, di conseguenza, individuare la 

sede di origine di un certo numero di innovazioni. Tale difficoltà dipende dalla 

combinazione di due fattori: da una parte, la generale vicinanza testuale tra questi 

testimoni si traduce in un numero ridotto di innovazioni con forte valore stemmatico; 

eccezione è 18 che deriva inequivocabilmente da 43) e, al contempo, sembrino poter 

essere suddivisi in ulteriori sottorami moltiplica il numero di anelli perduti che 

dipenderebbero da altri anelli perduti, la ricostruzione dei quali è inevitabilmente di volta 

in volta più debole. Non è forse un caso che Vitelli rinunciò del tutto ad avanzare delle 

 
341 Vd. Lista M/17, omissioni: 13.1-2, 45.13, 48.9-10. 
342 Vd. ad esempio Lista M/17, errori paleografici: 11.16, 72.12; errori fonetici: 7.10, 11.4-5, 17.2, 20.6, 
44.3; errori nella separazione delle parole: 19.2-3, 20.12; ipercorrettismi: 18.4; altri: 6.6, 20.5. 
343 Vd. Lista M/16. 
344 Si tenga presente che il verbo  in  era trasposto dopo 21.11  (vd. Lista M/03, inversioni 

-11). 
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ipotesi circa i rapporti tra questi testimoni (tra i quali soltanto 21 era a lui ignoto), 
345. 

 La prima questione da affrontare riguarda la collocazione stemmatica di 36. Se da 

una parte infatti si segnala un discreto numero di punti nei quali 18, 21, 24, 28, 41, 43, 47 

e   51 

notare che queste innovazioni sono nella maggior 

parte dei casi errori o modifiche minime e facilmente reversibili e che, allo stesso tempo, 

il testo di 36 si distingue tra tutti per il numero enorme di interventi volontari, i quali non 

raramente annullano 346. Sorge 

quindi il dubbio che il copista di 36 (o del suo modello) abbia semplicemente corretto, 

restituendo il testo di E, le innovazioni che troviamo nei soli 18, 21, 24, 28, 41, 43, 47 e 

51. Tuttavia, mentre alcuni interventi sarebbero facilmente difendibili, come ad esempio 

la correzione di alcune desinenze347 348 

he 

si riscontrano349

parole350, due interpolazioni351, uno scambio tra due termini equivalenti352 e una modifica 

probabilmente dovuta a un errore paleografico e/o un errore per attrazione353. Seppur non 

pienamente convinto, ritengo antieconomico immaginare che tutte queste innovazioni 

fossero già in E e che siano state poi invertite in 36 e ne deduco che 18, 21, 24, 28, 41, 

43, 47 e 51 dipendono da E per il tramite di un ulteriore anello perduto, qui chiamato .  

 
345 Vd. Vitelli 1893, pp. 347-373 e, in particolare, p. 348: «Nessuno di questi codici E può essere 
costantemente seguito per l scil. del capostipite perduto E]; ma non era 
prudenza neppure trascurarne alcuno».   
346 Vd. ad esempio Lista M/19, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 3.8, 3.13, 5.12, 12.4, 16.5, 
21.5, 23.1, 27.9, 36.6, 37.11, 39.2, 39.7. Già Vitelli 1893, p. 348: «il codice Z [i. e. 36] è interpolato su 

volte che vi metteva le mani un copista di qualche dottrina». 
347 Vd. Lista M/18, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 12.10, 26.6, 33.5, 34.3; altri: 5.11, 
38.10, 42.1 . 
348 Vd. Lista M/18, errori fonetici: 3.4, 26.3, 27.9; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 32.11 
tit., 32.11, 33.9. 
349 
Atalanta e poi Melanione. 
350 -12, 42.6-7. 
351 Vd. Lista M/18, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 23.10 tit., 23.11. 
352 Vd. Lista M/18, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 16.13. 
353 Vd. Lista M/18, altri: 42.1.  
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 Una situazione simile a quella appena esposta, ma per la quale risulta davvero 

difficile prendere una posizione e difenderla, riguarda in generale i testimoni che 

dipendono da . Innanzitutto, si registrano una decina di minime innovazioni condivise 

da 18, 21, 41, 43 e 47 e invece assenti nei soli 24 e 28 (nessuna di queste riguarda il 

ossibile stabilire se il suo modello 

le presentasse o meno), le quali sembrerebbero quindi spiegabili postulando un ulteriore 

anello perduto tra  e 21, 41, 43 (il quale servì da antigrafo per 18) e 47354. Tuttavia, se 

da una parte si può escludere che si tratti di casi di multiple emergence sulla base del 

ridotto numero di innovazioni singolari che ciascuno di questi testimoni presenta355, 

 assenti in 36, la loro entità e 

numero e la facilità con cui alcune potevano essere corrette356 fa sorgere spontaneo il 

dubbio che esse corrispondano semplicemente a innovazioni già presenti in  e annullate 

in 24 e 28 ovvero a innovazioni giustificabili immaginando correzioni, variae lectiones, 

inserzioni interlineari, etc. in . A rendere ancora più fragile ipotizzare un ulteriore anello 

perduto da cui dipenderebbero i soli 21, 41, 43 e 47 si registrano una ventina di 

innovazioni minime che accomunano variamente 24 o, meno frequentemente, 28 a uno o 

che riguardano due nomi propri che sembrano invece avvicinare il solo 28 a 36357. 

Sebbene per alcune di queste ultime non è possibile sostenere ragionevolmente che si 

tratti di casi di coincidental agreement358, è altrettanto vero che, a voler dare loro un 

qualche valore stemmatico, si sarebbe costretti a considerare accidentali un numero assai 

maggiore di innovazioni o a ipotizzare delle contaminazioni di massimo due o tre parole 

tra più coppie di testimoni. Pertanto, ritengo che i punti in cui 24 o 28 concordano con 

uno o più degli altri testimoni che dipendono da E vadano interpretati in massima parte 

come innovazioni ca

correzioni o variae lectiones apposte nei margini o in interlinea e inserite nel testo soltanto 

 
354 Vd. Lista M/20. 
355 Vd. Lista M/24 per 21; Lista M/25 per 41; Lista M/27 per 43; Lista M/26 per 47. 
356 Vd. ad esempio Lista M/20, omissioni: 39.6; errori fonetici: 26.5; altri: 4.4 (nel passo si parla della 
relazione tra tori e centauri, quindi era sufficiente che uno scriba prestasse attenzione a cosa stava copiando 
per riconoscere in  un errore per ). 
357 Vd. Lista M/18bis. 
358 Vd. in particolare Lista M/18bis, innovazioni comuni a 24 e 41: 53.7. 
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da alcuni copisti359 e, per converso, seppur inevitabilmente con alcune riserve, che 21, 41, 

43 e 47 dipendano effettivamente da un testimone comune perduto qui chiamato 360.  

 Le due divisioni appena proposte sembrano essere avvalorate anche dai dati storici 

e prosopografici che abbiamo sui testimoni e sui loro copisti361. I testimoni più antichi 

sono 36 e 51, in quanto risalgono entrambi al terzo quarto del XV secolo. 36 è stato 

copiato interamente da Isidoro di Kiev e ultimato dopo la caduta di Costantinopoli, 

ro 

precisamente dove e quando Isidoro abbia copiato il PA; 51, invece, è stato allestito a 

Mistrà alla scuola fondata da Pletone, probabilmente entro il 1461/1462. Tutti gli altri 

quarto del 

XVI secolo. Tra questi, almeno quattro, ossia 18, 41, 43 e 47, sembrano legati, più o meno 

esplicitamente, da un filo che parte dalla scuola/bottega corfiota della famiglia Moschos 

e arriva poi alla cerchia di Aldo Manuzio per il tramite di Georgios Moschos: 41 fu 

47 fu copiato a Corfù o a Venezia da Georgios Moschos tra gli ultimi anni del XV secolo 

l PA del 1505; 18 fu copiato a 

Venezia sempre tra gli ultimi anni del XV secolo e i primi anni del XVI secolo molto 

probabilmente nella cerchia di Manuzio e, essendo apografo diretto di 43, assicura che 

ezia, vi deve comunque esser 

qualora sia corretta la mia proposta di identificare il copista con il c. d. «collaborateur de 

Nicolas Eparque». Dal canto loro, 24 e 28 appaiono essere legati a Ianos Laskaris: 24 

perché ne esibisce il monogramma e corrisponde a una voce della sua biblioteca 

personale; 28 perché copiato a Firenze tra il 1492 e il 1494 da Markos Mousouros, il quale 

vi era giunto da Creta proprio al seguito di Laskaris. Ora, incrociando questi dati con il 

fatto che, da una parte, Ioannes Moschos insegnò a Mistrà alla scuola fondata da Pletone 

 
359 Lo stesso scenario propone Krafft per il suo , un testimone perduto nei cui margini avrebbero trovato 
spazio correzioni, congetture e variae lectiones e dal quale dipenderebbero per il de natura deorum di 
Cornuto anche 24 e 28 (vd. Krafft 1975, pp. 300-306).  
360 Dal moment  è proposta dubitanter, per i lemmi della rispettiva lista mantengo le 
sigle dei codici che ne dipenderebbero.  
361 Vd. le schede di ciascun testimone per i dati puntuali e la rispettiva bibliografia. 
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1480362 is visitò Corfù almeno due volte, una prima proprio 

intorno al 1480, una seconda tra il 1490 e il 1492 in missione per acquistare libri e 
363, risulta difficile non lasciarsi 

24 (o il suo modello) e il modello di 28 siano stati 

acquistati da Ianos Laskaris a Corfù e (2) che  

della scuola di Pletone e che questo stesso o una sua copia sia stato portato a Corfù da 

Ioannes Moschos o da qualche altro intellettuale rifugiatosi qui dopo la caduta di Mistrà 

nel 1460364. Questa ricostruzione è inoltre avvalorata dal fatto che, per il de natura 

deorum di Cornuto, Krafft consideri 24 e 28 appartenenti a un sottoramo (  nello stemma 

di Festa) che comprende il codice Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, 

barb. gr. 221, copiato in parte da Demetrios Moschos probabilmente mentre si trovava 

editio princeps di Cornuto, stampata assieme al 

aldina del 1505365.  

 

 

3.2.2.2.1. 36  

 

Tra i testimoni che dipendono da E, 36 è quello che riporta il maggior numero di 

innovazioni, le quali, come già notava Vitelli366, appaiono essere in massima parte 

volontarie. Si segnalano, in particolare, alcune interpolazioni volte a rendere più 

scorrevole o esplicito il testo367 

 
362 Vd. Bertolo 2002; PLP 19386.  
363 A proposito della missione di Ianos Laskaris e dei suoi obiettivi e risultati vd. Mondrain 2008; Speranzi 
2007; Pagliaroli 2004, pp. 221-232; Gentile 1994; Papatriantaphyllos-Theodoridis 1988. 
364 Che Corfù abbia fatto da ponte per la trasmissione di testi tr ínez 
Manzano 2021, pp. 164-165 e in Vendruscolo 1996, p. 17. 
365 Vd. Mondrain 2000, p. 423; Krafft 1975, pp. 262-265, 269-272 con le correzioni e note di Canart 1979, 
p. 386. Sempre sullo studio di Krafft si basa Speranzi 2013, p. 200 dove, probabilmente per una svista, 
afferma che «il Par. gr. 2860 [i. e. 24] contiene anche Cornuto e, tuttavia, quanto a questo testo, il Laur. 
Plut. 56.20 [i. e. 28] sembra presentare maggiori affinità con il Laur. Plut. 58.13», mentre secondo Krafft il 
plut. 58.13 dipende recta via dal vat. gr. 1314, mentre il 24 e 28 ne dipendono per il tramite di un anello 
perduto comune (  nello stemma proposto in Krafft 1975, p. 316). Un particolare rapporto hanno poi 28 e 

-269). 
366 Vd. n. 346. 
367 Vd. Lista M/19, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 13.1-2, 23.10, 24.1, 28.5, 35.12, 36.2, 
44.3, 71.18. 
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errori che erano già presenti in E,  e 368. Assieme a ciò, il limitatissimo numero di errori 

involontari o dovuti a distrazione denotano una lettura attenta e una certa disinvoltura nel 

modificare il testo, entrambe caratteristiche che sembra lecito attribuire al copista, ossia 

devono essere occorsi un numero limitato di passaggi intermedi. 

  

 

3.2.2.2.2. 51 

 

 è assicurata dal 

 

, , E e 369. In questo breve campione sono inoltre rilevabili un errore fonetico, un errore 
370, fatti che, assieme al maggior grado di 

corsività del ductus rispetto anche ad altre sezioni del codice copiate dallo stesso copista 

 

 

 

(51) Monac. gr. 490, f. 81r ll. 1-10 

(Sinesio di Cirene, Epistole) 

 

 

(51) Monac. gr. 490, f. 481r ll. 18-25 

(Palefato, de incredibilibus) 

 

 

3.2.2.2.3. 24 

 

 
368 Vd. Lista M/19, omissioni: 19.3, 23.3; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 3.13, 5.12, 
12.4, 14.11  ., 14.11 , 21.5, 22.10, 23.1, 23.4, 27.9, 39.2, 42.4, 46.6, 47.2, 47.6, 48.1-2, 
48.7. A queste vanno forse aggiunti Lista M/19, omissioni: 19.3; altri: 11.15, 38.4, 45.9. 
369 Nello specifico si tratta di Lista M/03, omissioni: 49.13, 50.3; Lista M/15, omissioni: 50.4; errori 
paleografici: 50.1; Lista M/16, errori paleografici: 50.6; errori fonetici: 50.5; Lista M/18, ipercorrettismi e 
interventi per migliorare il testo: 50.2. 
370 Vd. Lista M/21. 
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Il quadro offerto dai dati testuali di 24 pone alcune perplessità sia per la sua 

collocazione stemmatica, sia per quella degli altri testimoni che dipendono da . 

Innanzitutto, come si è accennato sopra, circa un terzo delle innovazioni di cui esso è 

latore sono variamente condivise con 21, 41 e 43371, dare un qualche valore stemmatico 

alle quali comporterebbe il considerare accidentali le innovazioni condivise da 21, 41, 43 

) tra essi e . Il 

secondo motivo è che, di 

identificarlo con  stesso o, quantomeno, con il modello di , dal momento che la quasi 

totalità delle altre innovazioni corrisponde a errori così banali e di scarsa entità che non 

porrebbe grosse difficoltà immaginare che siano stati corretti successivamente in un 

qualche apografo372.  In ogni caso, la spiccata vicinanza testuale tra 24 e  può spiegarsi 

solo con un ridotto numero di passaggi intermedi (se non addirittura immaginando un 

rapporto d

stato vergato presso la bottega corfiota della famiglia Moschos.  

  

 

3.2.2.2.4. 28 

 

 A causa di una caduta materiale, in 28 si sono persi i capitoli VI-IX, LI, X-XIII 

(fino a 21.11 ), equivalenti a circa un quarto del testo di ; a questa lacuna ha 

metodologica (altrimenti assente in E) e il capitolo XIII (fino a 21.11 ), per i quali 
373. Tra le innovazioni di cui 28 è latore, spicca un 

 
371 Vd. Lista M/22, omissioni: 45.8; errori paleografici: 25.1; errori fonetici: 33.5, 38.4, 46.11; 
ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 34.6, 38.6; altri: 13.13, 23.6 , 23.6 , 46.5, 
52.9, 72.1.  
372 Vd. Lista M/22 e, in particolare, gli errori fonetici. Non è forse un caso che per il de natura deorum di 

diversa, Krafft riscontri delle incongruenze e coincidenze simili a quelle qui rilevate per il PA; difficile 
accettare la sua proposta che ciò sia dovuto a una contaminazione tra un testimone del ramo  e il vat. gr. 

 
tranne la più importante ed evidente, ossia quella da ND 74.14 [ ]  fino alla fine del testo. Krafft 
non spiega neppure perché si tratterebbe proprio del vat. gr. 1314 e non invece di uno dei suoi descripti 
(come ad esempio il barb. gr. 221, per il quale segnala egli stesso alcune innovazioni che si ritrovano poi 
soltanto nel par. gr. 2860) e non sembra considerare la possibilità che  e il par. gr. 2860 possano essere 
gemelli (vd. Krafft 1975, pp. 257, 272-276).  
373 Vd. Speranzi 2013, p. 200; Vitelli 1893, pp. 313-314; Lista M/23bis. 
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discreto numero di piccole sostituzioni e rimaneggiamenti che in più casi correggono 

corruttele già presenti in ,  ed E374

e saranno quindi stati effettuati ope ingenii da un copista o un lettore particolarmente 

attento al testo. Che si tratti di Mousouros (il copista di 28) non m

ragionevolmente sostenibile se si considerano i numerosi errori fonetici e paleografici 

che, pur producendo solo raramente voces nihili375, rendono alcuni passi chiaramente 

inaccettabili dal punto di vista semantico e cozzano con la cura prestata per correggere 

dedicava a « »376 per soddisfare le richieste degli studenti 

dello Studio Fiorentino e degli eruditi che gravitano attorno a Ianos Laskaris. 

Per il de natura deorum di Cornuto, che è copiato sempre da Mousouros e nella 

stessa unità codicologica dove si trova anche il PA, Krafft segnala la presenza, da una 

(

parole in interlinea che sembrano fungere da correzione delle parole sopra le quali sono 

inserite377. Secondo Krafft, le prime sarebbero delle variae lectiones aggiunte in 

concomitanza alla copia del testo e si sarebbero trovate già a margine nel modello 

utilizzato da Mousouros, invece le seconde, come dimostrato dalla diversa grafia, 

sguardo ai passi segnalati da Krafft, non solo non si rileva una differenza nella grafia delle 

lezioni interlineari, ma anzi mentre queste sono nello stesso inchiostro del testo, le 

presunte variae lectiones sembrano vergate in un inchiostro più chiaro (di seguito due 

esempi tra quelli citati da Krafft): 

 

Corn. ND 58.15 ]  28t :  28sl 

 

(28) Plut. 56.20, 104v l. 18 

Corn. ND 62.9 ]  28t : .  28mg 

 

 
374 Vd. Lista M/23, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 3.10, 7.9, 8.2-5, 9.14, 23.4, 23.6, 25.2, 
28.1, 32.11 tit. , 32.11, 32.14, 33.7, 33.9, 34.1, 42.1, 42.4, 42.14, 44.4, 48.13. 
375 Vd. Lista M/23, errori fonetici: 6.8, 33.1, 36.5. 
376 Speranzi 2010a, p. 191. 
377 Vd. Krafft 1975, pp. 265-267. 
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(28) Plut. 56.20, f. 106v marg. sx. e ll. 12-14 

 

Se a ciò si aggiunge (1) che le lezioni a testo non sono altrimenti attestate e sembrano 

essere quasi sempre dovute a confusione fonetica e (2) che in altri punti in corrispondenza 

di errori palesi  variae lectiones  Mousouros 

corregge in interlinea senza però cancellare le lettere a testo, ma al massimo espungendole 

(di seguito un esempio dal PA e uno dal testo di Cornuto): 

 

Palaeph.  

 

(28) Plut. 56.20, f. 10r l. 7 

Corn. ND 14.7 ]  (( )) 28  

 

(28) Plut. 56.20, f. 84v l. 8 

 

credo sia invece più verosimile che tutti questi siano errori commessi da Mousouros e 

sia inserire occasionalmente la correzione a margine abbia come scopo di non 

riguarda il PA, si registrano 

in interlinea378. 

  

 

3.2.2.2.5. 21 

 

 Le innovazioni di cui è latore 21 rispetto ad  sono pochissime e in massima parte 

costituite da minimi errori fonetici, lapsus calami 379. 

La vicinanza testuale tra  e 21 sembra presupporre un rapporto diretto tra i due e avvalora 

identificata con il «collaborateur de Nicolas Eparque»), i capitoli VI-IX, LI, X-XII sono 

 
378 
39.10, 50.2. 
379 Vd. Lista M/24.  
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vergati con un ductus posato, mentre i capitoli XIII-XIX, I-V, XX, XXIII- XXXVI con 

un ductus via via più corsivo. Evidentemente non è un caso che le innovazioni di 21 si 

cura formale corrisponda anche un minor livello di attenzione da parte dello scriba.  

 

 

3.2.2.2.6. Il PA tra Ioannes e Georgios Moschos: 41 e 47 

 

 

della famiglia Moschos, in quanto copiati proprio da Ioannes e Georgios Moschos. Nello 

specifico, Georgios Moschos è responsabile della copia di 47 e dei capitoli VI-IX, LI, X-

XIX, I-V, XX, XXIII-XXIV (fino a 33.9 ) di 41, mentre a Ioannes Moschos 

si deve la copia dei capitoli XXIV (da 33.10 )-XXXVI di 41. Come nel caso di 21, 

anche 41 e 47 presentano ciascuno innovazioni molto limitate sia in numero sia in entità 

rispetto a 380

distribuzione delle innovazioni tra la sezione copiata da Georgios e quella copiata da 

Ioannes: al primo si devono soprattutto gli interventi volontari, mentre al secondo tutte le 

pur minime omissioni e gli errori paleografici oltre alla gran parte degli errori fonetici. 

Questa distribuzione trova conferma anche nelle innovazioni di 47  costituite per 

 e spinge a ipotizzare che tutte 

le innovazioni siano state introdotte da Georgios e Ioannes e che entrambi i testimoni 

siano apografi diretti di . 

 In un momento successivo alla copia, una mano occidentale ha aggiunto note e 

glosse latine nei margini di 47 e corretto diversi passi servendosi di un altro testimone381. 

Vitelli nota che le correzioni allineano sempre il testo con quello dei testimoni del 

testimone del sottoramo A e uno del sottoramo E e che il testo di 47 è coerente con quello 

effettuate in occasione della preparazione della copia di stampa382. 

  

 
380 Per 41 vd. Lista M/25; per 47 vd. Lista M/26. 
381 Vd. Lista M/26bis. 
382 Vd. Vitelli 1893, pp. 313-314. 
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3.2.2.2.7. 43 e il suo apografo 18 

 

 In 43 il PA è copiato quasi interamente da una mano anonima (scriba a) alla quale 

si devono i capitoli VI-IX, LI, X-XIX, I (fino a 4.16 ), III (da 9.15 )-V, XX, XXIII-

XXXVI, mentre una seconda mano (scriba b) è responsabile della copia di soltanto due 

pagine contenenti i capitoli I (da 4.16 )-III (fino a 9.15 ). Entrambi 

gli scribi sono generalmente fedeli al loro modello e appaiono possedere delle buone 

competenze linguistiche e grammaticali. Nonostante 43 presenti nel complesso un 

numero di innovazioni sensibilmente superiore rispetto agli altri testimoni che dipendono 

da 383, esse sembrano attribuibili a 43 stesso e non al suo antigrafo, come si può dedurre 

dalla diversa distribuzione di alcune tipologie di innovazioni tra la sezione copiata dallo 

scriba a e quella copiata dallo scriba b, tralaltro pur essendo la seconda nove volte più 

breve della prima. Ad esempio, lo scriba b è responsabile di quasi la metà delle omissioni 

(e inoltre delle due più importanti)384, ma non commette poi alcun errore fonetico, errore 

di accento o lapsus calami, comuni invece nella sezione copiata dallo scriba a385. Come 

per 21, 41 e 47, non è pertanto possibile indicare ragione che impediscano di ipotizzare 

un rapporto diretto con . I titoli, originariamente rubricati, sono sbiadiati e sono stati poi 

aggiunti da una mano anonima di XVI o XVII secolo, ma non è chiaro se siano 

semplicemente ripassatti o se il correttore si sia servito di una qualche fonte; a tal 

proposito si noti che questa stessa mano aggiunge nel margine superiore di p. 281 la nota 

«Palaephatus Parius», notizia tratta da Suid.  70 che non si ritrova in nessun testimone e 

inizia ad essere registrata dalla traduzione latina di Filippo Fasanino (Bologna 1515). 

 La dipendenza di 18 da 43 è assicurata dal fatto che il primo riproduce tutte le 

innovazioni irreversibili del secondo e ne aggiunge molte altre di proprie, tra le quali 

alcune si spiegano proprio con il testo di 43386. Mancano invece in 18 una decina di errori 

fonetici e di accento invece presenti in 43 che, per la facilità con cui potevano essere 

corretti, non mettono in discussione la dipendenza di 18 da 43 e denotano semmai 

 
383 Vd. Lista M/27. 
384 Vd. Lista M/27, omissioni: 7.10-11, 9.11-12. 
385 Vd. Lista M/27, errori fonetici; altri: 15.3, 26.12, 28.12, 46.2, 51.2. 
386 Vd. Lista M/28, dittografie: 21.11; errori paleografici: 6.13, 11.8, 21.11, 28.1; errori nello scioglimento 
di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra: 4.15. 
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387. A un rapporto diretto tra 43 e 18 sembrano 

poi puntare sette minime correzioni effettuate in scribendo in 18 e che invece in 43 sono 

effettuate in un secondo momento, apparentemente proprio dallo stesso copista di 18, 

correzioni sia uguale388. Trattandosi però di errori della stessa natura di quelli corretti ex 

silentio citati sopra  ed essendo entrambi distribuiti su tutto il testo  non si capisce il 

perché della diversa pratica. 

 

4. Il ramo P 

 

12 Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Phillipps 1611 (208) 

17 Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 864 

37 Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana, gr. Z. 513 (coll. 770) 

 

A questo ramo della tradizione appartengono tre manoscritti: 12, 17 e 37. 17 è stato 

vergato nella seconda metà del XIII secolo ed è quindi, assieme a 13, uno dei più antichi 

testimoni del testo palefateo, mentre 12 e 37 sono entrambi riferibili alla seconda metà 

pinax 

con i titoli dei capitoli I- introduzione metodologica e quarantacinque capitoli 

-XLV. 17 è acefalo per una caduta materiale fino a 36.4 , e 

presenta poi da 36.4 )-XLV. 12 presenta un 

pinax con i titoli dei capitoli I-XLV, ma poi a causa sia di cadute materiali sia di omissioni 

volontarie, presenta soltanto otto capitoli interi e cinque lacunosi fino a 3.12 

), XI (da 19.5  re vera [ ] )-XVIII (fino a 26.12 ), 

XXXI (da 47.1  re vera )-XXXIII, XXXVII (fino a 55.11 ). 

XXXIV-XXXVI; sono invece caduti i fogli che contenevano i capitoli I (da 3.12 )-

XI (fino a 19.5 ), XVIII (da 26.12 )-XXXI (fino a 47.1 ), XXXVII (da 55.11 

)-XLV389. Questa situazione fa sì che il testo si conserva in tutti e tre i testimoni 

 
387 Vd. Lista M/28, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 2.17, 10.14, 11.17, 12.16, 15.13, 
21.13, 44.4, 46.2, 47.5, 48.15. 
388 Vd. Lista M/27bis e, in particolare, 34.4 dove si vede come il tratto per correggere il ny in kappa sia 
uguale nei due testimoni. 
389 Vd. Lista P/05, omissioni: 1.1-2.13, 3.12-19.5, 26.12-47.1, 52.1-53.10, 55.11-67.11. 
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soltanto per 47.1   (51.11)  e 54.1   (55.11) . Tuttavia, 

dal momento che, come si vedrà sotto, 17 e 37 dipendono da un ulteriore anello perduto 

dei soli 12 e 37 (e quindi per tutte le porzioni di testo riportate da 12). Per tutti i passi 

assenti in 12 non è possibile stabilire quali innovazioni presenti in y fossero già presenti 

in P e, similmente, per tutti i capitoli riportati dal solo 37 non è possibile stabilire quali 

innovazioni presenti in 37 fossero già presenti in y o in P. 

 chiaramente 

parziale, ma sembra collocarsi in una situazione intermedia tra il conservatorismo di M e 

  (26.12)  per la quale è ricostruibile 

il testo di tutti e tre i capostipiti, in P si registrano sedici innovazioni contro le ventinove 

di B e le dieci di M. Festa accoglie a testo tre innovazioni di P390, undici di y391, tre di 

17392, undici di 37393 e quattro di 12394. 

 

4.1. I rapporti tra 17 e 37  

 

17 e 37 sono accomunati da un gran numero di innovazioni non presenti invece in 

12 le quali indicano inequivocabilmente una loro stretta parentela395. Tuttavia, soprattutto 

a causa del fatto che 17 è acefalo, non è immediatamente chiaro il loro rapporto, ossia se 

siano reciprocamente indipendenti o se il recenziore 37 dipenda da 17 quando 

afferma mai esplicitamente la loro reciproca indipendenza, ma dice soltanto che i due 

sono tanto simili tra loro che per comodità in apparato indica con una stessa sigla (ossia 

 
390 Vd. Lista P/01, omissioni: 31.12 (in comune con M); ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 
54.2. 
391 Vd. Lista P/02 omissioni: 43.2, 45.1, 50.8; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 36.9, 37.5, 
38.5, 46.8, 59.2, 64.10-65.1, 65.10, 67.10-11. 
392 Vd. Lista P/03, errori fonetici: 66.6 (in comune con 42 e ); ipercorrettismi e interventi per migliorare il 
testo: 47.4 (in comune con A); altri: 63.6. 
393 Vd. Lista P/01, punti dubbi: 21.3; Lista P/04, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 9.1, 
10.8, 16.5, 21.3, 30.6, 31.4, 32.9, 35.8 , 58.8 (in comune con A); altri: 30.8. 
394 Vd. Lista P/05, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 3.4, 21.5  , 50.8, 55.8. 
395 Vd. ad esempio Lista P/02, omissioni: 47.2, 48.12-13, 50.6, 51.1, 51.7, 54.2, 54.5, 54.6; ipercorrettismi 
e interventi per migliorare il testo: 47.2, 47.13, 48.8, 49.5-6, 51.10, 55.1. 
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y) le lezioni in cui i due concordano396. Infatti, se si prendono in considerazione le 

pochissime innovazioni singolari di cui è latore 17397, pur tenendo conto che si conserva 

meno della metà del testo, si nota che non se ne può individuare nemmeno una con un 

inoppugnabile valore separativo rispetto a 37. Oltre ai minimi (e quindi facilmente 

correggibili) errori fonetici e paleografici, non stupirebbero, per esempio, la correzione 

di  in  a 40.1 oppure la reintegrazione di  a 58.12, suggerite la prima 

asindeto (40.1 ), la seconda dalla palese mancanza di un sostantivo e dal fatto che a 

58.13-59

innovazioni di 17 non presenti in 37 siano state corrette ope ingenii si oppone la 

constatazione che il testo di 37 è largamente conservativo, come si deduce dal fatto che 

le innovazioni singolari di 37 senza dubbio non già presenti in 17 (ossia, quelle dopo 36.4 

) sono poche e di scarsa entità: a voler sostenere che 37 sia descriptus di 17 

ne deriverebbe che un terzo delle innovazioni di 37 sarebbe rappresentato da correzioni e 

interpolazioni che restituiscono il testo di P. E pare evidentemente antieconomico 

postulare la reintegrazione di 40.6  e 55.10  omessi da 17 e presenti in 37, quando 

  dopo 64.1 

). Pertanto, seppur non pienamente convinto, ritengo che 17 e 37 derivino, 

 

 Dal momento che 17 contiene soltanto i capitoli XXVIII (da 36.4 )-XLV, per 

ione e i capitoli I-XXVIII (fino a 36.4 ) le innovazioni di y sono 

Tuttavia, la differenza nella frequenza di innovazioni di cui è latore 37 tra la sezione non 

conservata in 17 e quella invece conservata in 17 rende evidente che la maggior parte 

delle innovazioni singolari che si registrano per 37 erano in realtà già presenti in y. A tal 

proposito, basti dare un rapido sguardo alle omissioni e agli ipercorrettisimi e interventi 

volontari di 37: rispettivamente cinquantacinque e centoventotto per la sezione 1.1  

 
396 Vd. Festa 1902, p. IX: «tanta inter se [i. e. 17 e 37] similitudo est ut plerumque amborum lectiones una 
littera (y) notatas proferre licuerit»; Vitelli 1893, p. 375: «sono anche essi [i. e. 17 e 37] similissima fra 

di affaticarsi a dimostrare o impugnare questa derivazione». Ma cf. lo stemma codicum in Festa 1902, p. X 
dove 17 e 37 vengono di conseguenza fatti derivare da y. 
397 Vd. Lista P/03. 
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 (36.4) , otto e ventotto per la sezione 36.4   (67.1) 398. Da tale 

osservazione si può dedurre che 1) la maggior parte delle innovazioni singolari di 37 per 

le quali non si conserva 17 erano già presenti in y e 2) nonostante tra 17 e 37 intercorrano 

due secoli, i loro testi sono molto vicini, indice di un numero ridotto di passaggi intermedi 

tra ciascuno di essi e il loro antenato 

testo che trasmette, la quale Festa interpreta come segno di fedeltà rispetto 
399; tuttavia, dal confronto con i manoscritti dei rami B e M ne emerge 

erpolazioni e le omissioni apparentemente 

volontarie indicano chiaramente la volontà di migliorare un testo trasmesso in un pessimo 

stato. Il caso più evidente è costituito dal capitolo su Medea (Palaeph. XLIII) nel quale 

oltre metà del testo viene rimaneggiata400. 

 Per il de natura deorum di Cornuto, che in 37 precede il PA senza alcuna cesura, 

a prova del fatto che i due testi sono stati copiati in uno stesso momento, Krafft sostiene 

che 37 sia apografo diretto del vat. gr. 1314, copiato da Andronikos Kallistos e sottoscritto 

il 12 marzo 1449. Mentre sembra incontestabile la dipendenza di 37 dal vat. gr. 1314, le 

prove addotte da Krafft per sostenere un rapporto diretto sono poche e sostanzialmente 

terpretazione di Krafft secondo 

cui in corrispondenza di Corn. ND 17.19  la lezione   di 37 sia dovuta a 

un errore di lettura di Apostoles che avrebbe inteso il sigma più il seguente epsilon a 

gancio in legatura con my per una nota tachigrafica equivalente a : 

 

 

Vat. gr. 1314, f. 195r l. 11 

 

Oltre a non presupporre un rapporto diretto (si può tranquillamente immaginare una copia 

questo errore sia difficilmente imputabile ad Apostoles in quanto il sigma epsilon, per 

come sono tratteggiati nel vat. gr. 1314, non assomigliano ad alcuna forma recensita di 

nota tachigrafica o abbreviazione per 401. 

 
398 Vd. Lista P/04. 
399 Vd. Festa 1902, p. XVI: «Archetypi fideliorem plerumque memoriam codex y (vel h [i. e. 37]) praebet». 
400 Vd. p. 164. 
401 Vd. Cereteli 1896, tav. 4; Allen 1889, tav. V. 
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per chiedergli una copia dei trattati di Palefato e Cornuto, i quali era venuto a sapere esser 

(si tratta della lettera XXIII del libro XVI)402: 

 
Agit enim istic apud vos Andronicus Callistus noster vir disertus et doctus. Isti autem esse audio   

         . 

 

Sebbene non sia conservata la risposta di Strozzi, è però nota la replica di Filelfo il quale, 

il 1 febbraio 1461 scrive a Strozzi (si tratta della lettera XXXI del libro XVI)403: 

 
De libris quid responderit Andronicus Callistus ex tuis litteris didici. Velim ex eo certior fias: apud quem 

huiusmodi libri hospitentur,    [sic! scil.   ] apud Laurumne Quirinum, an apud 

alium quendam. 

 

Da queste poche righe sembra potersi dedurre che Strozzi abbia comunicato a Kallistos 

la richiesta di Filelfo e che Kallistos abbia detto che non possedeva più i due testi, ma che 

sapeva essi esser presenti a Candia nella collezione di qualche erudito, possibilmente 

Lauro Quirini. Se quindi Kallistos potrebbe qui starsi riferendo proprio 37 (Quirini fu 

amico, collaboratore e cliente di Apostoles e sono noti manoscritti che, almeno 

temporaneamente, dovettero essere in comproprietà tra i due)404, è anche possibile che 

egli avesse in mente un altro testimone copiato o lasciato a Creta durante il suo soggiorno 

il testo di Cornuto e antigrafo poi di 37405.  

 Sono necessarie infine alcune note riguardo al testo di Cornuto nel vat. gr. 1314, 

manoscritta del PA. Secondo la ricostruzione di Krafft, la tradizione del de natura deorum 

si divide in due rami principali, ai quali sono a capo altrettanti subarchetipi perduti: a e . 

 
402 Questa sezione della lettera   come anche quella sotto  è riprodotta anche in Kraff 1975, p. 318; 

Epistolare Francisci Philelphi, Basel 1506. 
403 Vd. n. 402. 
404 Un celebre esempio è il par. gr. 3059, per il quale vd. Villa 2021a, pp. 126-127; Ciolfi 2017; Ciolfi 2014. 
405 
una copia dei due trattati a Quirini (Krafft non era a conoscenza del soggiorno cretese di Kallistos e non 
spiega perché preferisca invece considerare 37 apografo diretto del vat. gr. 1314; vd. Krafft 1975, p. 318 n. 
2. 
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Alla ricostruzione di a concorrono i due testimoni più antichi (che riportano entrambi 

soltanto brevi porzioni di testo) ossia i celebri Oxford, Bodleian Library, bar. 131 e 

Biblioteka Uniwersytecka, rehd. 26 e un anello perduto ( ) dal quale si 

dipartono due rami, uno rappresentato dal 

codice Firenze, Biblioteca Mediecea Laurenziana, plut. 57.24. Alla ricostruzione di  

concorrono invece il codice Milano, Veneranda Biblioteca Ambrosiana, B 83 sup. e due 

anelli perduti (b e ): a b si rifanno il neap. II E 4 (qui 31 per il PA) e un ulteriore anello 

perduto  (qui  per il PA), ma si è già visto che  dipende con ogni probabilità da 31406, 

e da  

Biblioteca Medicea Laurenziana, plut. 31.37. Tuttavia, mentre il plut. 31.37 non può 

unici due punti addotti da Krafft per sostenere che il contrario non sia possibile sono in 

realtà frutto di errore407: 

 

a. in corrispondenza di Corn. ND 38.10 , il plut. 31.37 leggerebbe 

 , mentre il vat. gr. 1314 avrebbe la lezione corretta. In realtà anche 

  (Krafft ha probabilmente confuso la 

lambda) 

 

 

Vat. gr. 1314, f. 200v l. 3 

 

b. in corrispondenza di Corn. ND 46.17 , il plut. 31. 37 leggerebbe , 

mentre il vat. gr. 1314 leggerebbe , lezione considerata corretta da 

Krafft. In realtà anche il plut. 31.37 legge ; 

 

 

Laur. plut. 31.37, f. 360r l. 11 

 

 
406 Vd. pp. 90-93. 
407 Vd. Krafft. 1975, pp. 307-308. 
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Stanti così le cose, non ci sono motivi per non considerare il vat. gr. 1314 apografo del 

plut. 31.37, il quale, avendo una probabile origine costantinopolitana408, apre alla 

possibilità che Kallistos si trovasse a Costantinopoli mentre copiava il vat. gr. 1314. Dal 

momento poi che in 37 i trattati di Cornuto e Palefato sembrano copiati in uno stesso 

momento, è possibile che Apostoles si servisse di uno stesso modello in cui erano 

contenuti i due testi e che quindi anche la versione del PA che leggiamo in 37 abbia 

esi di Mondrain secondo cui 17 sia stato interamente allestito nella 

capitale409. 

 

4.2. 12 

  

Nonostante 12 presenti un alto numero di innovazioni (soprattutto considerando 

che conserva meno di un quarto del testo), non si può fare a meno di notare che queste 

sono nella maggior parte dei casi di minima entità: le omissioni, eccezion fatta per un 

salto da pari a pari410, sembrano tutte volontarie e non superano mai le due o tre parole; 

gli errori fonetici, pur numerosi, producono forme inaccettabili in meno di metà dei 

casi411; gli errori paleografici non si risolvono mai in voces nihili e su quattro casi, almeno 

due producono termini coerenti con il contesto412; gli interventi volontari si riducono 

perlopiù alla sostituzione di un termine con uno più immediato (o più in linea col gusto 

del copista)413 oppure alla semplificazione del testo senza cambiarne la sostanza414. 

Queste ultime in particolare sembrano attribuibili a uno stesso copista, vista la coerenza 

i può quindi affermare che 

12 non solo riporta un testo ottimo, ma che esso è anche molto più fedele a P rispetto a y, 

per essendo più recente di almeno due secoli. Come già accennatato, la mancanza di 

cesure materiali e la presenza nel pinax dei titoli dei capitoli I-XLV assicurano che 

 
408 Vd. Gioffreda 2020, p. 166. 
409 Vd. n. 142. 
410 Vd. Lista P/05, omissioni: 26.5-6. 
411 Vd. ad esempio Lista P/05, errori fonetici: 3.8, 21.3, 25.11, 48.15. 
412 Vd. Lista P/05, errori paleografici: 47.12, 48.2 
413 Vd. ad esempio Lista P/05, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 2.17, 20.6, 49.4. 
414 Vd. ad esempio Lista P/05, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 19.5, 26.7, 50.5, 51.3, 
54.9-55.2. Vitelli invece, senza però portare esempi, afferma che 12 è «interpolato ampiamente»; vd. Vitelli 
1893, p. 376. 
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-XXXVI assenti in 12 sono omessi 

volontariamente415.  

  

 

5.  

 

 416, Vitelli dedica grande spazio e attenzione 

 editio 

princeps  

sostanzialmente accettabili e convincenti417.  

presentano un numero e ordine di capitoli che non si ritrova in nessun manoscritto 

 I, II, VI, VII, LI, III-V, VIII-

i testimoni della c. d. redazione brevior (qui corrispondente ai testimoni che dipendono 

da  

corrispondente al sottoramo A) che fungeva da testo base e uno appartenente alla classe 

E (qui corrispondente al sottoramo E) utilizzato come testo di controllo; rendendosi 

segnalata con una fenestra, in quanto non aveva avuto modo di consultare 14 e 42, gli 

unici due testimoni dove invece manca tale espediente), egli si sarebbe rivolto al suo 

testimone del sottoramo E e avrebbe quindi inserito dopo il capitolo II i capitoli VI, VII 

e LI, ossia i tre presenti in E e invece assenti in A, e poi supplito il capitolo III e inserito 

i capitoli IV e V, per poi ritornare al suo testimone del sottoramo A per continuare la serie 

come appare evidente dal fatto che tutte le innovazioni singolari di 47 per i capitoli III-

VII e LI si ritrovano anche nell 418 e dal fatto che 47 stesso è stato corretto in un 

secondo momento da qualcuno che si serviva palesemente di un testimone del sottoramo 

 
415 83-84.  
416 Vd. n. 15. 
417 Vd. Vitelli 1895; Vitelli 1893, pp. 308-314. 
418 Nello specifico si tratta di Lista M/20, errori paleografici: 11.7; ipercorrettismi e interventi per migliorare 
il testo: 11.14 , 11.14 , 16.3; altri: 13.7 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


141 
 

 
419; la sua conclusione 

quello ch

10 si rilevano in parte anche in 14 e 27 (del primo non disponeva una collazione completa, 

il secondo non gli era noto), in parte anche nel solo 27, e possono essere attribuite 

rispettivamente agli anelli perduti  e 420. Anche nel caso di  si registrano però alcune 
421, il 

quale sarà quindi stato un ulteriore testimone perduto tra  e . Questo stesso testimone 

punto dove  422. 

 

 

5.1. Manoscritti che dipendono da edizioni a stampa 
 

Minerva Alganza Roldá
I primi risultati 

di questa sua linea di ricerca sono stati oggetto di un articolo apparso nel 2015 (vd. Alganza Roldán 2015) 
e Mythographica & Paramythographica Graeca: La Transmisiòn de los 

 attualmente in corso di stampa. Qui di seguito mi limito 
a segnalare nove testimoni copiati tra la fine del XVI e la fine del XVIII secolo per i quali si può sempre 

non concordo con le conclusioni esposte in Alganza Roldán 2015; per alcune osservazioni sono comunque 
debitore di un confronto diretto con la Prof.ssa Alganza Roldá
ringraziare. 
 
 

5.1.1.  
 

,    , . 390 

 
419 Nello specifico si tratta di Lista M/12, omissioni: 59.4, 60.6, 63.6, 68.7; errori fonetici: 57.4, 70.18 (dove 

migliorare il testo: 69.10; altri: 55.14, 62.12. 
420 Nello specifico si tratta di Lista M/10, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 28.4, 41.10, 
56.3, 58.9, 59.3, 62.2, 63.2; Lista M/11, omissioni: 30.6, 35.6-7, 67.7; errori paleografici: 31.1; errori 

9; ipercorrettismi e interventi per migliorare il 
testo: 3.14, 48.11, 42.4, 57.11, 58.13, 60.2, 62.7; altri 57.15, 58.13.  
421 Vd. Lista M/11, omissioni: 59.6, 69.7; ipercorrezioni e interventi per migliorare il testo: 48.3. 
422 Vd. Lista M/26bis: 24.5-8, corrispondente a Lista M/10, altri: 24.5-8. 
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Carta italiana?, XVIII secolo, ff. 114, misure: 280 x 220 mm, ll. 31 
Catalogo: Sakelion, Sakelion 1982, p. 68. 
Bibliografia: Krafft 1975, pp. 181-182. 
Riproduzione digitale: <https://digitalcollections.nlg.gr/nlg-repo/dl/el/browse/1675399> (ultima 
consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 23 
Consultato in riproduzione digitale 

 Il codice contiene ai ff. 57r-73r il de natura deorum di Cornuto, ai ff. 74r-82r il PA e ai 

83r-96r gli Hieroglyphica Orapollo. Krafft dimostra che il testo di Cornuto dipende 

ta la 
423 e il PA ne segue il numero e ordine 

di capitoli. A ulteriore conferma di questo rapporto segnalo per il PA una sezione di testo 

omessa e poi inserita a margine equivalente esattamente a un rigo ne  
 

4.11   ] ,  .     

   aldina 23mg : om. 23t 

 

Palefato, de incredibilibus (editio princeps, Venezia 1505), p. 82 

 

 

(23) Athen. 390, f. 74v ll. 1-4 

 
 

Carta italiana?, 1730, ff. 164, misure: 206 x 146 mm 
Sigla: 55 
Consultato in riproduzione digitale limitatamente ai ff. 124r-141v424 

 Il codice contiene il PA ai ff. 124v-141r copiato da un certo Georgios che si 

sottoscrive a f. 141v apponendo la data «   » (1 novembre 1730). Secondo  

il lemma a esso dedicato nel catalogo online contiene anche il de natura deorum di 

Cornuto e gli Hieroglyphica di Orapollo. Già questa informazione suggerisce che il 

cod

parablepsis: 

 
423 Vd. Sbordone 1940, p. LVI. 
424 Ringrazio Minerva Alganza Roldán per avermi inviato le riproduzioni di questi fogli. 
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9.10   (9.11) ]  ·    ,   

   aldina 55mg : om. 55t 

 

 

(55) Athen. 3525, f. 127v ll. 15-19 e mg. inf. 

 

 

Palefato, de incredibilibus (editio princeps, Venezia 1505), p. 84 

10.5   (10.6) ]  ,      

   aldina 55mg : om. 55t 

 

 

(55) Athen. 3525, f. 128r ll. 1-4 e mg. dx 

 

 

Palefato, de incredibilibus (editio princeps, Venezia 1505), p. 84 

47.3 2  (47.5)  aldina 55mg] om. 55t  

 

 

(55) Athen. 3525, f. 135v ll. 18-19 e mg. inf. 

 

 

Editio princeps (Venezia, 1505), p. 91 

 
Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek, 2° cod. 247 
Carta italiana, 1586, ff. I + 112, misure: 210 x 160 mm, ll. 24/32 
Catalogo: Spilling 1984, pp. 281-282. 
Bibliografia: Krafft 1975, pp. 181-182. 
Sigla: 11 
Non consultato 

 

Hieroglyphica di Orapollo. 
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Paris, Bibliothèque nationale de France, gr. 3076 
Carta italiana, 1586, ff. II + 61 + I, misure: 10 [160] 30 x 20 [95] 40 mm, ll. 19 
Catalogo: Omont 1888, p. 104 
Bibliografia: Vitelli 1983, pp. 271-275. 
Sigla: 22 
Consultato in originale 

 Il codice è formato da due unità codicologiche: la prima ai ff. 1-49 ultimata, come 

legge la sottoscrizione, a Londra nel 1616 da una mano identificata da Vitelli con quella 

-61 da una mano anonima e 

non identificata. Ai ff. 1-24v e 25r-49r sono contenuti, rispettivamente, estratti e varianti 

dal de natura deorum di Cornuto e dal PA. In una nota a f. 1r Saumasie afferma di star 

utilizzando come antigrafo un codice della biblioteca di Henry Scrimger. Vitelli nota che 

 indichi impropriamente 

con il termine «codex

traendole da uno dei due barocciani.  

  
 

5.1.2. di Konrad Klauser (Basel 1543) 
 
Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, voss. misc. 22 
Carta italiana?, XVI/XVII secolo (ff. 22r-35v: 1644), ff. 74 
Catalogo: De Meyier 1955, pp. 267-269.  
Bibliografia: Vitelli 1893, pp. 256-257; Boysen 1884, p. 302; 
Sigla: 54 
Non consultato 

 Il codice è un pluritestuale pluriblocco fattizio formato da sei unità codicologiche 

diverse. Il PA è contenuto nella terza unità (ff. 22-54) ai ff. 22r-35v e presenta 

-V, VIII-

XXXV, XXXVII-XLV. Vitelli identifica il copista con il bibliotecario scozzese Patrick 

curata 

da Konrad Klauser e appartenuta a Young stesso (attualmente: Göttingen, 
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Niedersächsische Staat- und Universitätbibliothek, phil. 93a)425. Young appone la data 

1644 alla fine del testo. 

 
 
 

5.1.3. Un apografo della prima edizione di Thomas Gale (Cambridge 1671) 
 

Lampros 5437) 
Carta italiana?, XVIII secolo, ff. 351, ll. 23 
Catalogo: Lambros 1900, pp. 263-265. 
Bibliografia: Torres Guerra 2017, p. XXV n. 73; Alganza Roldán 2015. 
Sigla: 26 
Consultato in microfilm 

Il manoscritto si configura come uno zibaldone nel quale Lambros individua 

settantacinque testi di vario argomento (mitografia, agiografia, grammatica, storia etc.) 

ed epoca, perlopiù nella forma di estratti o compendi. Ai ff. 21v-31r sono copiati sedici 

: II, VIII, IX, XXVIII, XXX, XXXVIII-XL, XLIII, XLV, I, 

III, XII, XVIII, XIX, XXXIII. Il codice contiene inoltre il de incredibilibus di Eraclito ai 

ff. 31r l. 19-33v l. 4, gli excerpta vaticana (ovvero, il de incredibilibus anonimo) ai ff. 

34r l. 7-35r l. 14 e il de natura deorum di Cornuto ai ff. 36v l. 20-43r l. 21. I quattro testi 

426. Lo stesso 

rapporto può essere agevolmente dimostrato per il PA sulla base di due piccole sviste del 

sinistra e traduzione latina a destra, ma, in alcune pagine, il testo greco è più lungo di 

quello lati

è passato quindi alla pagina successiva senza controllare la colonna di destra: 

 

39.5   ]       Gale 1671 : om. 26 

 

 

 
425 Vd. p. 24. 
426 Vd.Torres Guerra 2017, p. XXV n. 73, dove però rimanda a un articolo futuro e non ancora apparso la 
dimostrazione di tale rapporto. 
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Palaephatus, de incredibilibus (ed. Thomas Gale, Cambridge 1671) pp. 38-39 

41.8 1  ]  ,  ,   Gale1671 : om. 26 

 

 

 

Palaephatus, de incredibilibus (ed. Thomas Gale, Cambridge 1671) pp. 40-41 

 

Nella stessa direzione punta anche un errore sul quale Alganza Roldán ha portato la mia 

attenzione: a 43.11 in luogo di   

edizioni a stampa fino a che Westermann non adottò   vox nihili ; 

omega 

è stampato male427, probabilmente perché il carattere era consumato, e può quindi 

sembrare effettivamente uno iota: 

 

43.11 ]  Gale1671 :  26 

 

Palaephatus, de incredibilibus (ed. Thomas Gale, Cambridge 1671), p. 42 

 

(26) Ivirensis 1317 

 

Il particolare ordine dei capitoli sembra potersi spiegare immaginando che il copista abbia 

fatto una prima cernita dei miti che gli interessavano (capitoli II, VIII, IX, XXVIII, 

XXXX, XXXVIII- o e 

abbia selezionato gli altri (capitoli I, III, XII, XVIII, XIX, XXXIII) poiché gli avanzavano 

ni, rimaneggiamenti e 

 

di una rielaborazione di Zen. 95.11-27 (   

 
427 Ho riscontrato questo difetto nelle copie conservate presso la Bibliothèque nationale de France 
(segnatura: FB-27586), la Biblioteca Nazionale Marciana (segnatura: TO0E046564) e presso la 
Universiteitsbibliotheek Gent (segnatura: BIB.CL.1055, digitalizzata dal progetto Google Books). 
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1317 derivi dalla prima edizione galeana per il tramite di un manoscritto perduto nel quale 

queste interpolazioni erano state aggiunte in un secondo momento.  

 editio princeps del de incredibilibus di Eraclito, degli 

excerpta vaticana e delle Narrationes di Libanio, Leone Allacci dice di trarre i tre testi 

da uno stesso codice conservato alla Biblioteca Vaticana428. Nel 1810 François Jean 

Gabriel de La Porte du Theil segnala che il codice Città del Vaticano, Biblioteca 

Apostolica Vaticana, vat. gr. 305 riporta i tre testi uno di seguito al

come codex unicus per i primi due, ma, nonostante ciò, ritiene che Allacci si sia servito 

di un altro manoscritto perduto sulla base, oltre che di un certo numero di differenze di 

delle parole, della presunta 

omissione da parte del vat. gr. 305 del capitolo su Tiresia (Heracl. VI)429. In realtà, come 

indica Festa nella sua edizione, il capitolo è già nel vat. gr. 305, dove tuttavia precede il 

capitolo su Pasifae (Heracl. VII) 

stesso430. Appurato c

di Cornuto e Palefato, lo stesso sarà con ogni verosimiglianza valido anche per il de 

incredibilibus di Eraclito e per gli excerpta vaticana. Di diverso avviso è Alganza Roldán, 

la quale 

reciprocamente indipendenti431. Secondo la sua interpretazione, da una parte, le lezioni 

ensis 

1317, quali ad esempio: 

 

Heracl. 75.9  Allacci Gale1671 Gale1688 26]  vat. gr. 305 

Anon. Incred. 88.10  vat. gr. 305]  26 Allaci Gale1671 Gale1688 

Anon. Incred. 89.5  vat. gr. 305]  Allacci Gale1671 Gale1688 26 

Anon. Incred. 89.13   vat. gr. 305]  26 :   Allacci 

Gale1671 Gale1688 

 
428 Vd. Allacci 1641, seconda pagina (non numerata) della lettera prefatoria al lettore. 
429 Vd. La Porte du Theil 1810, p. 242. 
430 Vd. Festa 1902a, p. 75. Westermann 1843, p. XV non commenta le posizioni di La Porte du Theil e 
presenta come un dato di fatto che Allacci si sia servito del vat. gr. 305. 
431 Vd. Alganza Roldán 2015 in generale e pp. 78-83. 
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Anon. Incred. 93.12  vat. gr. 305]  Allacci Gale1671 Gale1688 26 

Anon. Incred. 99.6  Allacci Gale1671 Gale1688 26]  vat. gr. 305 

 

 

 

Anon. Incred. 88.13  Allacci Gale1671 Gale1688 vat. gr. 305] 

       26 

Anon. Incred. 89.10  Allacci Gale1671 Gale1688 vat. gr. 305]   

     26 

Anon. Incred. 94.5   , (94.6)   vat. gr. 305]      

 Allacci Gale1671 Gale1688 :        26 

Anon. Incred. 94.7  Allacci Gale1671 Gale1688 vat. gr. 305]   

  26  

 

sarebbero genuini, nonostante ella stessa ammetta che sembri piuttosto trattarsi di glosse 

intrusive. In particolare, la variante a 94.5, in quanto offre un testo migliore rispetto al 

 è intesa da Alganza Roldán come la pistola fumante 

circa la presunta 
432.  

 
 

5.1.4.  
 
Bucure ti, Biblioteca Academiei Române, gr. 78 (Litzica 645) 
Carta italiana?, post 1685 (1771?), ff. 62, misure: 210 x 150 mm, ll. 20 
Catalogo: Litzica 1909, p. 358.  
Sigla: 40 
Consultato in riproduzione digitale limitatamente ai ff. 1r-22v 

Il codice contiene il PA ai ff. 1r-22v seguito Encheiridion di Epitteto e dai 

Caratteri di Teofrasto. 

«   » (13 settembre 1771) e 

 
432 Cf. Westermann 1843, p. 324: «f. , nisi post  aut  aliquid excidit»; Hercher 1867, p. 152: 
«    scheint Glosse zu sein». Alganza Roldán 2015, p. 83 rimanda a Hercher 1877, p. 151, dove 
però il passo non è commentato. 
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data «   » 

datato da al 1771, ma non è espressamente dichiarato se la mano che ha apposto le date 

sia la stessa che ha copiato i testi, né se sia la stessa che ha copiato il PA. 

 

 
Carta italiana?, 1799, ff. 153, misure: 215 x 150 mm, ll. 24 
Catalogo: Skouvaras 1967, p. 242-243. 
Sigla: 25 
Consultato in riproduzione digitale limitatamente ai ff. 26v-38r433 

Il codice è autografo di uno ierodiacono di nome Germanos, il quale afferma di 

attuale:      ) che si trova a circa 25 km dal 

monastero di Olympiotissa. Il PA è contenuto ai ff. 26v-38r, preceduto e seguito da un 

gran numero di escerti o brevi testi sia sacri sia profani. 

 

,   , . 210  
Carta italiana?, XVIII secolo, ff. 96, ll. 22 
Bibliografia: Sigalas 1939, p. 62. 
Sitografia: scheda descrittiva su <https://opac.kozlib.gr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl?biblionumber=3477> 
(ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Riproduzione digitale: i ff. 51r-60v sono disponibili su: 
 <http://www.kozlib.gr/collections/view.php?id=X210B> (ultima consultazione: 5 settembre 2022) 
Sigla: 52 
Consultato in riproduzione digitale limitatamente ai ff. 51r-77r434 

 Il codice contiene il PA ai ff. 51r-77r ed è copiato da due mani coeve di XVIII 

secolo: la prima ai ff. 51r-75r l. 19, la seconda ai ff. 75r l. 20-77r. Non sono disponibili 

altre informazioni sul contenuto e sulla storia del codice. 

 

25, 40 e 52 presentano i cinquantuno capitoli della vulgata e riproducono la 

« » e ciascun capitolo 

da « .») che sarà poi mantenuta nelle edizioni di Dresig e nelle edizioni di Fischer del 

 
433 Ringrazio Minerva Alganza Roldán per avermi inviato le riproduzioni di questi fogli. 
434 Ringrazio Minerva Alganza Roldán per avermi inviato le riproduzioni di questi fogli. 
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«

dalle edizioni 

di Tollius, di Brunner e Gale, quali ad esempio: 

 

6.14   Gale1688 Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 Fischer1768 

Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789]   aldina Tollius Brunner 

Gale1671 :   Pater 25 40 52 

13.9  Pater Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 Fischer1768 Fischer1772 

Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789 25 40 52]  aldina Tollius Brunner 

Gale1671 Gale1688 

21.3  aldina Tollius Brunner Gale1671 Pater Gale1688 Dresig1735 Dresig1751 

Fischer1761 Fischer1768 Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789]  Pater 

25 40 52 

Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 Fischer1768 Fischer1772 Fischer1777 

Fischer1786 Fischer1789 40 52  

 

e, per converso, non presentano le modifiche, le scelte testuali e le congetture di Dresig e 

Fischer, quali ad esempio: 

 

8.11  ]        aldina Tollius 

Brunner Gale1671 Pater Gale1688 Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 Fischer1768 

25 40 52 :      Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 

Fischer1789 

11.12  aldina Tollius Brunner Gale1671 Pater Gale1688 Fischer1761 Fischer1768 

Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789 25 40 52]   Dresig1735 

Dresig1751 

14.6   Fischer1789]  Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 Fischer1768 

Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 :  aldina Tollius Brunner Gale1671 Pater 

Gale1688 25 40 52 
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19.10   (19.11)  Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789] 

       aldina Tollius Brunner Gale1671 Pater 

Gale1688 25 40 52 :       Dresig1735 Dresig1751 

Fischer1761 Fischer1768 

20.3  aldina Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789]  

Tollius Brunner Gale1671 Pater Gale1688 Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 

Fischer1768 25 40 52 

22.5  Gale1688 Dresig1735 Dresig1751 Fischer1761 Fischer1768 

Fischer1772 Fischer1777 Fischer1786 Fischer1789] om. aldina Tollius Brunner 

Gale1671 Pater 25 40 52 

 

o per il tramite di un altro testimone, un rapporto diretto è molto probabile per 40, dove 

 

 

 

(40) Bucurestensis gr. 78 (Litzica 645), f. 2r mg. inf. 

 

 

Palefato, de incredibilibus (ed. Paul Pater, Frankfurt 1685), p. 11 

 

ed è poi assicurato nel caso di 25, una cancellatura del quale si spiega con un errore per 

parablepsis  

 

 

(25) Elassonensis 37, 31r l. 5 

 

 

Palefato, de incredibilibus (ed. Paul Pater, Frankfurt 1685), p. 82 
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1.  

 

 

assicurato dalla 

presenza di lacune e passi corrotti più o meno evidenti condivisi dai testimoni di tutti e 

tre i rami individuati. Mi limito qui di seguito a elencare alcune incongruenze o mancanze 

ccettate dagli studiosi e traduttori 

contemporanei: 

 

a. capitolo II (su Pasifae). Il nome Minotauro non viene spiegato e compare soltanto 

alla fine del capitolo (8.8 ) dove tralaltro, come nota Stern, 

corrisponderebbe alla più antica attestazione della parola nella letteratura greca435. 

Festa indica una lacuna in corrispondenza di questo punto, ma non si può 

   

(8.8) , sia interpolata, dal momento che essa non è necessaria a 

spiegare la versione tradizionale del mito esposta nella premessa del capitolo a 

5.10   (6.1) ; 

b. capitolo III (sugli Sparti). La lusis del mito richiederebbe che le zanne di elefante 

fossero appartenute a Serpente, mentre i manoscritti c

seppur non esplicitamente, a Cadmo. Festa risolve abbastanza economicamente il 
436; 

c. 

probabilmente a un mito su Eracle che non è altrimenti noto. È sicuramente caduto 

corruttele437; 

 

 
435 Vd. Stern 1996, p. 33. 
436 Vd. Lista /01: 9.6-7. 
437 Vd. n. 55. 
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Particolarmente difficile appare stabilire delle coordinate temporali non 

) e i capostipi B, M e P. 

 sia B, M e P debbano essere precedenti alla seconda metà 

del XIII secolo, in quanto in questo periodo furono vergati i testimoni più antichi, ossia 

13 e 17. Come visto sopra, i presunti errori da minuscola antica o da maiuscola addotti da 

XI secolo sono 

inaccettabili438. Festa non nota invece almeno un errore attestato nel solo 13 che ha tutto 

 

 

43.13 ]  13 

 

più un altro che potrebbe essere un errore da maiuscola, ma anche da minuscola o ancora 

un errore per attrazione439: 

 

53.1 ]  13 

 

 indica che M e, di conseguenza,  erano manoscritti in 

scrittura maiuscola e pertanto il terminus ante quem di entrambi dovrebbe essere il IX 

secolo.  

 Appigli per formulare ulteriori ipotesi sono forniti dalla tradizione indiretta. 

Innanzitutto è importante notare che i miti assenti nel PA o presenti ma con luseis diverse 

e tramandati da Eusebio, Malalas, Eustazio e altri non ci danno alcuna informazione sulla 

e dei capostipiti dei diversi rami: anche 

ammettendo che queste citazioni siano in buona fede (ossia non inventate 

consapevolmente da questi autori) e corrette (ossia non tratte da altri testi, come in realtà 

pare assicurato per alcune)440 nulla vieta di immaginare che esistessero più raccolte sotto 

 
438 Vd. pp. 19-20. 
439 Vd. i commenti a queste due lezioni, rispettivamente, su Lista M/02, errori paleografici: 43.13 e 53.1 
440 Vd. ad esempio Ciris vv. 77-91 [ed. Kayachev 2020] dove si allude al fatto che Scilla sarebbe stata una 
prostituta, razionalizzazione che si trova però nel trattato di Eraclito (vd. Heracl. Incred. II; secondo 
Palaeph. XX Scilla era il nome di una nave di pirati). Si noti però che il nome di Palefato nel Ciris è frutto 

palepaphie dei manoscritti in 
Palaephatia, lezione non univocamente accolta dagli editori (vd. Kayachev 2020, ad loc.; Lyne 1978, ad 
loc.; Schrader 1894, pp. 12-13). 
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il nome di Palefato, delle quali una sola si è conservata. Prendendo in considerazione tutte 

le citazioni indirette a passi conservati anche per tradizione diretta del PA, ho cercato se 

era possibile individuare innovazioni sicuramente attribuibili a un qualche nodo perduto 

dello stemma  

di altri sottorami  terminus ante 

quem per quel nodo dello stemma. Mi è stato possibile individuare soltanto due citazioni 

con queste caratteristiche, ciascuna delle quali è però fonte di alcune perplessità. 

 La prima citazione è di Giovanni di Sardi (VIII secolo [seconda metà]-post 815), 

il quale, nel suo commento ai Progimnasmi 

del PA (IoSard 165.24-166.12)441. Dalla collazione del passo ne emerge che esso non 

 di tutti e tre i capostipiti o di due contro il terzo), tranne che per tre punti: 

uno in cui concorda con M contro B e P, un altro in cui concorda con B contro M e P e 

un ultimo in cui offre una lezione non altrimenti attestata (si tratta rispettivamente di 24.3, 

24.5 e 24.6): 

 

24.1    MP IoSard]     B 

24.3  BP]  M IoSard 

24.5  MP]  B IoSard 

24.6  BMP]  IoSard 

24.7   ]  MP IoSard 

24.7   Festa]   B :   

12 13 IoSard :    37 

24.8  MP IoSard]  B 

24.8  37 IoSard]  M :   B :  12 

24.9  M 12] om. B 37 IoSard 

24.9  MP IoSard]  B 

 

24.11  MP IoSard]  B 

 
441 Si noti che Rabe a 165.26 segue Festa e corregge /  dei codici in . 
Devo ringraziare Minerva Alganza Roldán per aver portato la mia attenzione su questo passo che non era 
segnalato in Alganza Roldán 2019. 
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Mentre pare facilmente sostenibile (1) che a 24.3 abbiamo un caso di multiple emergence 

di B e P o di IoSard e M, in quanto è possibile sia che  fosse la lezione 

 

, modificata 

in  in M e in IoSard poiché il verbo è seguito da 23.4 , e (2) che a 24.6 

abbiamo un intervento di minima entità e non necessariamente attribuibile a un testimone 

modifica 

armonizza questo verbo con il successivo 24.8  e potrebbe anche essere 

involontaria), ritengo che la modifica di  in  a 24.5 possa con molta più 

difficoltà essere considerata come un caso di multiple emergence. Dal momento che 

innovazioni peculiari di B, se ne può dedurre che il suo modello corrisponda a un nodo 

perduto tra  e B. Se questa ricostruzione è corretta, il terminus ante quem per  deve 

 

 La seconda citazione è dai Progimnasmi di Elio Teone (I secolo d. C.) dove, 

elencando e discutendo di autori che hanno offerto diverse tipologie di refutazione 

( ) dei miti, troviamo il più antico e discusso riferimento esplicito al PA442: 

 
Theon Rhetor Prog. 96.4-96.14 

          ,     

           ,   

         ,       

   ,              

        ,    . 

 

(sui Centauri), VII (sui cavalli di Diomede), VI (su Atteone) e XLIII (su Medea). Ora, 

mentre i primi tre sono spiegati liberamente e in poche parole, colpisce la lunghezza della 

r questo capitolo Festa 

 
442 Vd. Bouvier 2015, pp. 46-52; Hawes 2014a, pp. 99-102, 233-234; Santoni 2000, pp. 39-40; Schrader 
1894, pp. 11-12; Wipprecht 1892, pp. 11-12; Festa 1890, pp. 47-52.  
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accoglie diverse modifiche e sostituzioni di y  probabilmente già presenti in P, ma 

essendo il capitolo assente in 12 non è possibile esserne certi  le quali allontanano 

 cui offro qui di seguito una 

ricostruzione di  e di y (in grassetto le parole che si ritrovano in Teone, in corsivo le 

frasi rielaborate o interpolate in y): 

 

  y 
1 
 
 
 
5 
 
 
 
 
10 
 
 
 
 
15 
 
 
 
 
20 

     

  ·   

  ·   

·    

     

  ·   

     

  ·   

    

·     

        

 ·     

·      

·    

    

  ·    

     

      

·     

    

 

      

  ·   

      

 ·   · 

      

  ·     

      

·   ·   

    · 

   ·  

       

     

·     

    

·    

 6    B]   
  M   8  M] om. B   9  

B]  M   10    
 M]    B     11  

  M]  B   14  M]  B 

6  17] om. 37  |   17]  37   7  
17]   37   10 ] om. 17   12  ego] 

 17 :  37  
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 utilizzato da Teone si ritrova in una 

delle frasi modificate in y, mentre in  questo verbo non viene mai utilizzato. Sebbene 

sia altamente verosimile che si tratti di un caso di multiple emergence (da una rapida 

ricerca sul TLG si vede come  è il verbo maggiormente attestato nella letturatura 

resto della frase a quello che doveva essere il suo modello, non pare impossibile pensare 

che Teone avesse letto  come 

 «         

  » di Teone (Prog. 96.11-13) e «      

   » del PA (qui ll. 6-8)

frase modificata di y nella quale troviamo il participio , richiederebbe 

 e y, nel quale la frase era più conservativa. Una 

possibile interpretazione della situazione appena esposta  della quale però io stesso non 

sono convinto in quanto troppo debole e ottimistica  è che Teone avesse a disposizione 

un nodo perduto tra  e y (o, più facilmente, tra  e P) e che quindi il terminus ante quem 

per  vada spostato al I secolo d. C. 

 

 

2. 443 

 

 

XX, XXII, XXIII, XXIV, XXVIII, XXIX, XXXVII, XXXVIII, XXXIX, XLV). Su basi 

linguistiche e critico-testuali è possibile affermare che la redazione di questa epitome (di 

brevità del testo e il gran numero di interventi necessariamente volontari rendono 

sostanzialmente impossibile determinare la sua posizione (o meglio: quella del suo 

 motivo per cui 30 non è incluso 

nello stemma codicum. In particolare, visto che le omissioni occupano grande spazio nella 

ricostruzione dello stemma

 
443 Riassumo qui brevemente alcune osservazioni e ipotesi contenute in Villa 2021b. Rimando allo studio 
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testo è omessa volontariamente (e nel caso di 30 si tratta della maggior parte), non si può 

testimone. Ciononostante, alcuni dati testuali meritano di essere messi in luce, se non altro 

rosimili. 

 Innanzitutto, i due punti in cui 30 sembra offrire un testo migliore rispetto a quello 

di  possono essere facilmente interpretati come interventi volontari e non mi sembrano 

della restante tradizione manoscritta (nello specifico, il primo sulla base di 32.13-14 

 e 33.9 , il secondo sulla base del corrispondente verso omerico): 

 

32.11 Apostolius BM  

 

 

peculiari di un certo rilievo e che non coinvolgano una lacuna o un punto corrotto in uno 

dei tre capostipiti sembrano puntare nella direzione di una parentela tra il modello 

 

 

Palaeph. 28.2-4 (= Palaeph. epit. 51-52) 

 B epitome 

   

 , 

    

    · 

  

 

   

 · 

     

 

Palaeph. 32.3-4 = Palaeph. epit. 64-65 

 B epitome 

    

  

    

  

  

  

 

Tuttavia, come negli esempi più sopra, si tratta sempre di innovazioni facilmente 
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parzialmente rielaborati. A tal proposito, segnalo due inequivocabili casi di multiple 

emergence

troviamo soltanto nei testimoni che dipendono da 444: 

 

Palaeph. 9.13-14 (= Palaeph. epit. 23-24) 

  28 epitome 

  

  

   

  

  

  

   

 

  

  

   

 

 

 

  

  

 

 

Palaeph. 56.13-57.2 (= Palaeph. epit. 102-104) 

 31  epitome 

     

    

·    

  -

,  ·   

    

 

     

    

 · 

     

,  

·     

   

    

    

    

    

      

 

 

concorrono altri due punti, uno che sembra suggerire una vicinanza tra il modello 

c

 
444 Entrambe le interpolazioni cercano di risolvere dei problemi palesi posti dal testo; per la prima vd. p. 
160 e Lista /01: 9.6-7, per la seconda vd. Lista B/08, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 
56.15. 
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vera e propria modifica corrisponde a un sintagma che nel capostipite M era corrotto (in 

grassetto nel testo qui sotto): 

 

Palaeph. XX (= Palaeph. epit. X) 

  epitome 

1 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 ·     

       

,    

 ·   

 ·    

  ·    

·     

     

   ·     

      

    · 

       

   

      

·     

    

 ·    

      

      

·    

. 

 :-     

    

      

    

     

  ·     

    

 

    ,  

 

     

,   

      

·    

  

,    

      

,      

    

. 

 13   BP] M     16  

B ]  13uv 37 

1 30] fort. corrigendum 

 

Il secondo riguarda il capitolo III (sugli Sparti) e, in particolare, la parte finale della lusis. 

Secondo quanto riporta il PA, Cadmo si impossessò del potere su Tebe uccidendone il re 

 di Cadmo e le 
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zanne di elefante che Serpente custodiva in un tempio445, si sparsero per tutta la Grecia, 

da dove poi riattacavano Tebe; dunque il mito degli Sparti sarebbe nato dal 

  che non era riferita ai denti di un 

serpente  bensì alle zanne [sc. di elefante] di Serpente [sc. re di Tebe]

invece, pur essendo consapevole che   si riferisce ai compagni di 

Serpente (Palaeph. epit. 28-29: «     ,    

»), pare non capire il nesso con le zanne di elefante e aggiunge quindi una 

conclusione che non spiega veramente come sia sorto il mito (Palaeph. epit. 29-30: «  

   ,    »). 

10.4-5      

 la quale coincide esattamente con una lacuna di 37 (e forse già di y e P, essendo 

questo capitolo assente sia in 12 sia in 17 questo capitolo).  

 

che, per quanto essa sia importa

e rielaborato, non offre dati utilizzabili con sicurezza per meglio comprendere la storia 

della tradizione diretta del testo.  

 

 

3.  

 

Dal momento che lo stemma è tripartito, 

caso di omissioni in salto da pari a pari e omissioni o correzioni in corrispondenza di 

corruttele palesi, in particolar modo se riguardano voces nihili. Tuttavia, a causa del gran 

numero di lacune dovute a omissioni volontarie o perdite materiali e di passi nei quali 

abbiamo due o più versioni diverse (forse da interpretare come rimaneggiamenti per 

correggere corruttele palesi e considerare quindi casi di diffrazione), si registrano oltre 

centocinquanta punti nei quali non è possibile stabilire con sicurezza quale doveva essere 

dedica a  

Festa 

una lezione minoritaria, sia perché considera corrotto il testo e quindi adotta una 

 
445 A proposito di questo particolare vd. p. 160 e Lista /01: 9.6-7. 
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congettura moderna (Lista  è 

dubbia (Lista /02). Per i capitoli XLVI-

nelle liste dedicate alle innovazioni di A (capitoli XLVI-L), di  (capitolo LI) e 33 

(capitolo LII). 

 

 

  

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


163 
 

Liste 
 

1. Legenda 

 

Liste d  

Lista /01 

 

Lista /02 

sicura.  

 

 

Liste del ramo B 

Lista B/01 

tra di loro contro i testimoni dei rami M e P. 

Lista B/02 

Innovazioni di 49 rispetto a B (vd. Lista B/01); si ritrovano poi anche nel suo apografo 

16 (vd. Lista B/04). 

Lista B/03 

Innovazioni di 31 rispetto a B (vd. Lista B/01); si ritrovano generalmente nei suoi 

descripti 15, 20, 29, 32, 34, 35, 38, 44 e 45, tranne alcuni errori più o meno palesi 

corretti ope ingenii e sempre segnalati nelle rispettive liste. 

Lista B/03bis 

Titoli e note marginali aggiunti da altre mani successivamente alla copia di 31 (scriba 

a: 312; scriba b: 313; scriba c: 314). 

Lista B/04 

Innovazioni di 16 rispetto a 49 (vd. Lista B/02). 

Lista B/04bis 

Aggiunte marginali o correzioni al testo di 16 di una mano successiva che collaziona 
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Lista B/05 

Innovazioni di 35 rispetto a 31 (vd. Lista B/03). 

Lista B/06 

Innovazioni di 20 rispetto a 31 (vd. Lista B/03); si ritrovano poi anche nel suo apografo 

32 (vd. Lista B/07). 

Lista B/06bis 

Correzioni ope ingenii di seconda mano a margine o nel testo di 20. 

Lista B/07  

Innovazioni di 32 rispetto a 20 (vd. Lista B/06). 

Lista B/08 

Innovazioni di  o comune a 29, 34, 38, 44 e 45) rispetto a 31 (vd. 

Lista B/03).  

Lista B/08bis 

Innovazioni rispetto a  comuni a più testimoni, qui considerate casi di coincidental 

agreement. 

Lista B/09 

Innovazioni di 29 rispetto a . 

Lista B/10 

Innovazioni di 34 rispetto a . 

Lista B/11 

Innovazioni di 38 rispetto a .  

Lista B/11bis  

Titoli aggiunti a margine in 38 da una seconda mano 

Lista B/12  

Innovazioni di 44 rispetto a .  

Lista B/12bis  

Correzioni, glosse rubricate e  in 44 apportate dalla stessa mano che ha copiato 

il testo (Andreas Donos) in concomitanza alla copia dei titoli. 

Lista B/13  

Innovazioni di 45 rispetto a .  
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Lista B/13bis  

Aggiunte, correzioni e glosse in 45 apportate da altre mani successivamente alla copia 

del testo. 

Lista B/14  

Innovazioni di 50 rispetto a 31. 

Lista B/14bis  

Interventi di altre mani in 50 successivamente alla copia. 

Lista B/15  

Innovazioni di 15 rispetto a 31 e . 

Lista B/15bis  

Innovazioni di  presenti anche in 15. 

Lista B/16 

sono considerati come volontari o quantomeno che producono forme non percepite dal 

copista come errate. 

 

 

Liste del ramo M 

Lista M/01 

Innovazioni di M rispetto a  (vd. Lista /01 e Lista /02). Si tratta di punti nei quali 

13 e   

Lista M/02 

Innovazioni di 13 rispetto a M (vd. Lista M/01). 

Lista M/03 

Innovazioni di   e A) rispetto a M (vd. Lista M/01) 

Lista M/04 

 (vd. Lista M/03). 

Lista M/05 

Innovazioni di 42 rispetto ad A (vd. Lista M/04). 

Lista M/06  

Innovazioni di 19 rispetto ad A (vd. Lista M/04). 
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Lista M/06bis 

Correzioni ope ingenii effettuate in un secondo momento al testo di 19 da Michael 

Apostoles (192 3). 

Lista M/07  

Innovazioni di 39 rispetto a 19 dopo le correzioni ope ingenii di Micheal Apostoles (vd. 

Lista M/06 e Lista M/06bis). 

Lista M/08 

Innovazioni di 46 rispetto a 39 (vd. Lista M/07). 

Lista M/09 

Innovazioni di 48 rispetto a 39 (vd. Lista M/07). 

Lista M/10  

Innovazioni di  etto a 19 dopo le 

correzioni ope ingenii di Micheal Apostoles (vd. Lista M/06 e Lista M/06bis). 

Lista M/11 

Innovazioni di   (vd. Lista M/10). 

Lista M/12 

Innovazioni di 10 rispetto a  (vd. Lista M/11). 

Lista M/13  

Innovazioni di 27 rispetto a  (vd. Lista M/11). 

Lista M/14 

Innovazioni di 14 rispetto a  (vd. Lista M/10). 

Lista M/15 

Innovazioni di   (vd. Lista M/03). 

Lista M/16 

) rispetto a  (vd. Lista M/15). 

Lista M/17 

Innovazioni di 33 rispetto a  (vd. Lista M/15). 

Lista M/18 

Innovazioni di  ) rispetto a E (vd. Lista 

M/16). 

Lista M/18bis 
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Innovazioni rispetto a E o  comuni a più testimoni, qui considerate casi di coincidental 

agreement. 

Lista M/19 

Innovazioni di 36 rispetto a E (vd. Lista M/16). 

Lista M/20  

Innovazioni di   a  (vd. Lista 

M/18). 

Lista M/21  

Innovazioni di 51 rispetto a  (vd. Lista M/18). 

Lista M/22  

Innovazioni di 24 rispetto a  (vd. Lista M/18). 

Lista M/23 

Innovazioni di 28 rispetto a  (vd. Lista M/18). 

Lista M/23bis 

Restauri e correzioni di Francesco Zanetti al testo di 28. 

Lista M/24 

Innovazioni di 21 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

Lista M/25  

Innovazioni di 41 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

Lista M/26 

Innovazioni di 47 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

 

 

Lista M/27 

Innovazioni di 43 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

 

 

Lista M/28 

Innovazioni di 18 rispetto a 43 (vd. Lista M/27). 
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Liste del ramo P 

Lista P/01  

Innovazioni di P rispetto a  (vd. Lista /01 e Lista /02). 

Lista P/02 

 

Lista P/03 

Innovazioni di 17 rispetto a y (vd. Lista P/02). 

Lista P/04 

Innovazioni di 37 rispetto a y (vd. Lista P/02). A causa della lacuna di 1.1   (36.4) 

 di 17, per questa sezione i punti in cui 37 si discosta da y sono 

indistinguibili da quelli in cui y si discosta da P.  

Lista P/05 

Innovazioni di 12 rispetto a P (vd. Lista P/01). 
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2.  

 

Lista /01 

 

 

1.3   (1.4)  ] . . . . . . . . . . M : . . . . . . . BP recte 

trova soltanto nei testimoni del sottoramo 

 

 sono infatti non coloro che credono a tutto ciò che viene loro raccontato, bensì 

  è stata probabilmente favorita dal fatto che i due termini (  ed 

) sono frequentemente associati in enumerazioni sinonimiche o in dittologie. 

La loro distinzione è ampiamente discussa già in Platone, Senofonte e Aristotele (vd. 

Pl. Tht. 145e; Pl. Prt. 352d;  X. Mem. 4.6.7; Arist. APr. 48b; Arist. EN 1141a). 

 

 

1.9  B] -  MP recte 

1.10  M] om. BP recte 

 

2.4  ]  BMP recte 

Nel corrispettivo passo  leggeva   

; Festa considera entra entrambe le letture errori per attrazione e scrive quindi 

 . 

2.11  BMP 

2.14  B]  recte  

2.14 MP recte 

 

3.4 om. BMP recte 

4.14  ]  M :  BP recte 

5.6 B]    
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5.12  Valckenaer]  BMP 

6.1  B]    MP recte 

6.3    B]  . .  MP recte 

6.5 BMP recte 

6.12 recte 

7.10 om. BMP recte 

7.17  

8.11 recte 

8.12  B] om. MP recte 

9.1 om. BM recte 

 

10.8 BM recte 

 

12.7   B]   MP recte 

12.11   B] om. MP recte 

12.11 2 B] om. MP recte 

13.1   B] . . MP recte 

13.4  Vitelli] BMP 

 

14.2    Festa] . .  .  : om. BMP recte 

14.2  ]  BP recte : om. 13 

14.5    Festa] om. BMP recte 

sul testo di -6   ) era resa così:   

     .  

 

La lezione non si trova in nessun testimone diretto o indiretto, né è proposta come 

congettura nelle edizioni di Fischer, Westermann o nelle note di Valckenaer, Pierson, 

Ruhnken o Hemsterhuis.  è probabilmente di una congettura di Festa o di 

Vitell

solo A abbia . 
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16.10 BMP recte 

17.4    13] om. BMP recte 

17.7    ] om. BMP recte 

 

17.10 om. MP recte 

18.4  B recte 

18.6  BMP recte 

19.2  (19.3)  13]  BP recte :   

20.8  A]  BM recte :  12 :  37 

 

20.9  B]  12 13 recte : om. in lac.  17 37 

 

21.3  37]  BM recte :   12 

21.5   12]    recte :   37 

21.7  B]  MP recte 

 

22.10 Festa BMP 

23.2  ]  BMP recte 

23.4  B]  MP recte 

 

23.10   aldina] . BM recte : . . P 

23.11  Festa]    BP recte : ,  :   13 

24.7   B]  MP recte 

24.7   Festa]   B :  . 12 13 

fort. recte :    37 : om.  

La lezione di 12 e 13 sembra assicurata dal fatto che si trova anche in IoSard 166.8. 

25.1   B] . . MP recte 

25.10  B] om. MP recte 

27.3  B] om. MP recte 
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27.9 Festa BMP 

28.9   (28.10)  ]    BP recte :  

 M 

30.6  37]   BM recte 

 

30.8 . BM recte 

31.1  B] om. MP recte 

 

31.3  Westermann]  MP recte : om. in lac. B 

31.4  37] om. BM recte 

31.7  B]  MP recte 

32.9   37]   BM recte 

31.12  MP]    B recte 

32.11  B] om. MP recte 

32.11  Apostolius]  BM recte :  37 

Festa accoglie la lezione  traendola da Apostol. 695.5. Dal momento che 

Apostoles si è servito di 19 o di un codice simile ad esso per inserire le narrazioni 

palefatee nella Ionia (dove è sempre presente ), se ne deduce che si tratta di 

una sua congettura (vd. Villa 2021a). 

 

33.5  M] om. BP recte 

33.12  31] om. BMP recte 

34.2   Valckenaer]    BM recte :   37 

34.6   (34.7)  ] .·    :  .·  . 13 37 recte  

34.12    Westermann] .   B :    . 13 37 recte :  

 .  

Cf. sopra 23.6.  

35.8  37] om. BM recte 

35.12  B] om. MP recte 

36.1   (36.2)  B]      37 : om. M recte 

Le interpolazioni di B e 37 servono a esplicitare 36.1  . 
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36.2  recte : om  

36.3 Festa] - - recte : om  

 

36.9 y] om. BM recte 

36.10 Festa BM recte y 

36.10  Westermann]  BMP  

La 

però manca di segnalare che si tratta di un suo intervento. Allo stesso modo Festa non 

index variorum che la lezione di y 

è   (vd. Festa 1901, p. 503). 

36.12  B] om. MP recte 

37.5  y] -  BM recte 

 

 

 

38.4  (38.5)  ] . .  13 recte :    17 :   37 

 

38.6  M]  . BP recte 

38.13  Festa]  ABP recte : om. 13  

39.2  Festa] om. BMP 

 

 

 

39.14    M]  .  P :  . . B recte 

40.2 E BP 13 19 33 recte 

 

40.5  B] om. MP recte 

 

41.2 BMP recte 
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43.8 43.9) MP recte 

43.9  B] om. MP recte 

43.12  Festa]  M recte : om. in lac. BP 

Si noti tuttavia che  teleia stigmé. 

44.4  M] om. BP recte 

45.1 ·  y] . ·  B 13 recte : .·   

45.4    ] om. BMP recte 

 

 

Hemsterhuis  

46.5 3 Westermann] om. BMP  

46.7  Festa]  M :  BP recte 

La lezione si B e P si spiega con un errore per attrazione di 46.8 . Dal momento 

che la lezione è palesemente scorretta, ritengo più probabile che in M sia stata corretta 

ope ingenii piuttosto che immaginare che questo errore si sia verificato 

indipendentemente sia in B sia in P. 

 

46.10  B] .  MP recte 

47.3  ] om. BMP recte 

 

 

47.7  BMP recte 

47.10  Festa]  PM recte : om. B 

Nei prolegomeni Festa afferma di essersi sbagliato e che avrebbe dovuto invece 

scrivere  (vd. Festa 1902a, p. XXIX). 

 12 :  

48.13  Westermann]  B 12 recte :  M : om. P 

48.16  ]  BMP recte 

49.1  B]  MP recte 
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49.2    B]   P recte :    :  

 13 

49.6  B] om. MP recte 

49.8  Festa] BMP 

 

50.8  P]  . BM recte 

 

52.2   ]  . . . .  .  :   

  y : . . .    13 : om. in lac. B 

Tra , y e 13 il più conservativo è solitamente 13, il cui testo è, forse non a caso, 

 

52.6  perperam Festa] om. y 13 recte : om. in lac. B  12 

Aggiunto tacitamente (e forse involontariamente) da Festa sulla base di 52.5 . 

52.7    13] om. y  recte : om. in lac. B 12 

 

54.7    B]  :     . y : .  

.  . 12 13 recte 

55.3  P] om. BM recte  

55.5  A]  BMP recte 

55.8  12] om. BMP recte 

55.11  A] om. BMP recte 

55.13  A]  BMP (et Palaeph. epit. 98) recte 

56.1  A] -  BMP recte 

56.2  49]  BMP recte (mox 56.4) 

56.2  B] om. MP recte 

56.6  B] om. y 13 recte : om. in lac. A 

 , abbia 

 , mentre esso ha semplicemente . 

56.8  Festa]  B 13 recte :  y : om. in lac. A 

56.15  ] om. BMP recte 
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Sulla base di 57.1-2  , e intendendo 56.15   (57.1)  

come una parentetica, si può forse sostenere che nella frase è sottinteso per ellissi 

  e quindi mantenere il testo tràdito senza immaginare una lacuna. 

Per un caso di multiple emergence , 

sebbene il passo sia rielaborato (vd. Palaeph. epit. 102-104: «    

           

        »). In y troviamo invece  

interpolato prima di 56.4 . 

57.16  A] om. BMP recte 

58.2  Festa]  BM recte :  y 

58.8   37 (et Palaeph. epit. 117)] om. BMP recte  

59.2  y]  BM recte 

59.6   19]  42 : om. BMP recte 

60.1   ] om. BMP recte  

60.2  A]  BMP recte 

60.3  10]  BMP recte 

Festa afferma di trarre la lezione da 13, il quale ha però ; la lezione  si 

trova invece nel solo 10. 

60.10  B] . MP recte 

60.11  B]  MP recte 

61.1  B] . MP recte 

61.3   Festa]    BMP  

61.5  Festa] om. BMP 

62.6  Festa] om. BMP 

63.3   B] om. MP recte 

63.5  B] om. MP recte 

63.6  17] - BMP recte 

63.10  Festa]  13 :  AB recte : om. in lac. y 

63.11   

63.11  B] om. MP recte 

64.4   Festa]  BMP recte 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


177 
 

64.4  49] om. BMP recte 

64.6    Festa] . .  . . 17 : . .  . . 37 : om. BM recte 

64.7  B] om. MP recte 

64.9   Festa]     13 :   

  B recte :      A : om. y 

64.9   Festa] om. BMP recte 

Il sintagma è aggiunto da Festa per armonizzare il testo con 65.1   che però 

-65.1). 

64.10   65.1  y] om. BM recte 

65.5 M B recte : om. y 

65.7 perperam Festa  BM recte   y 

. 

65.10    y] om. BM recte 

66.2  A] om. BMP recte 

66.5  A]  BM recte : om. y 

66.6  17 42] -  B 13 19 37 recte 

67.9 B MP recte 

67.9 B]  MP recte 

67.9 M] om. BP recte 

67.10   (67.11 y] om. BM recte 
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Lista /02 

  

 

1.4 B fort. recte : 

 

 

4.5  (4.7   B fort. recte  A 

     . 37 

5.1 - fort. recte : - om. in lac  

Il verbo doveva essere al tempo presente, ma non è possibile stabilire se  sia 

interpolato in 37 o invece omesso in M. 

5.1   Festa] .  13 : .  37 fort recte : om.  : om. 

in lac. B 

L  suggerisce che la lezione assurda di 13 doveva già essere in M. Il testo 

di 37 è perfettamente accettabile e coerente con 5.1  lege , ma 

la lezione testimoniata da 37 sia frutto di congettura. 

5.2  Tollius]  B 13 fort. recte :   : om. 37 

Si noti però che in  

interventi per migliorare il testo: 5.2-4). 

5.5 2  (5.6)  B]        

  ,       13 :   . ,  

  37 :        

 M e  dovevano leggere:       . 

6.11    B] .  . . .  : . . . 13 : . . . . 37 fort. recte 

Il testo di  lectio facilior 

 

6.15 Festa] B : om. MP fort. recte 

afferma che 6.14-15        è una glossa intrusiva 
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 (ma 

quindi ci aspetteremmo che venga espunto, come fa, per esempio, a 15.2, 15.3, 21.13, 

27.8-9), a testo invece indica che considera il passo lacunoso rimandando a Ant. Lib. 

are 

il giavellotto e il cane, ma non è chiaro perché Festa consideri necessario che questa 

riferimento. In ogni caso, la correzione di Festa restituisce con ogni evidenza la lezione 

originale, ma pare altrettanto verosimile che essa fosse presente soltanto nel modello 

di B (quindi come glossa intrusiva) o che fosse già presente in  e omessa in M e P 

indica in apparato che 44 avrebbe , lezione che invece non si trova né in 44 né 

in nessun altro testimone. 

7.9  13 19 49] - -  

7.11   fort. recte]   :  37 

La lezione di B è preferibile in quanto lectio difficilior e perché apparentemente 

supportata dal testo di 37. Tuttavia, oltre al fatto che nel contesto sembrerebbe più 

adatto il testo di M, si noti da una parte che 37 omette 7.12   , quindi la 

sua lezione potrebbe anche essere dovuta a una congettura per reintegrare il verbo, 

 sarebbe transitivo, uso attestato molto raramente (e infatti 

LSJ s. v.  cita proprio questo passo).  

7.12    B]  . 13 :   : om. 37 

8.1  ]   :  33 :  36 :  13 37 fort. recte 

9.11    49]      :  . .  13 : 

  . . 31 : om. in lac. 37 

9.15    37] .   B : .  13 : om.  

10.6    B] . . .  . 13 : . . .  . 37 :   .  

  

doveva essere vicino al verbo.  

12.6  (12.7)   37]  . .  . B fort. recte :  . .  . 13 : om. in lac. 

A : om. in lac.  
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12.15 B  

13.5 B M fort. recte  

13.9 Pater B  

variarum lectionum supplementum di Festa sembra che  

sia la lezione di 13, ma in realtà si tratta di una congettura di Pater accolta da Fischer 

e, tacitamente, da Westermann (vd. Fischer 1789, p. 54 n. 6; Pater 1685, p. 61). 

13.13 B]   

13.15 B  

13.15 B]  om  

14.8  M]  B : om. 37 

15.10  B om. 13 37 

16.1   B]   :  37 : . . 13 

Una situazione simile si riscontra sotto a 18.3, 31.12 e 66.10 a testimonianza della 

libertà e fluidità con la quale venivano usate e modificate queste espressioni. 

16.2  B ] .   13 37 fort. recte 

I due termini si trovano spesso associati in opere lessicografiche o scolastiche e non 

mancano casi nei quali sia attestato proprio il nesso   (vd. ad esempio D. 

H. Rh. 7.4.31; Artem. 1.16.19; Palam. 3.49.4); è quindi egualmente probabile che  

 

B ed  oppure che sia stato interpolato indipendentemente in 13 e 37. 

16.3    ]    B fort. recte : .  . . . 13 : 

om. 37 

16.4 M fort. recte  

17.10 B fort. recte  

La lezione di 37 è chiaramente frutto di innovazione. Sia  sia  

sono perfettamente accettabili nel contesto, ma  sembra preferibile in 

quanto lectio difficilior

come in 13. 

 

(13) Dresd. Da 35, f. 6r l. 18 

17.10    31 37]   :    13 :    49 
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17.11   37]  B :    :   13 fort. recte 

 

18.2 18.3) B] . . 13 :  

18.3 B A  

19.2 B 13 fort. recte  

La lezione adottata da Festa è preferibile in quanto lectio antiquior, ma entrambi i verbi 

sono perfettamente accettabili ed è egualmente probabile che uno venga sostituito con 

s. v.  378.9). 

19.5   13 fort. recte]    37 : (lac.)||  12 

: om. in lac. B  

Come fa giustamente notare Festa, la lezione di 12 doveva essere ; pur 

essendo frutto di innovazione, essa comunque sembra avvalorare il testo di 13.  

19.6    12 13 fort. recte]    B :  

   : om. 37 

È egualmente accettabile che la frase si riferisca al solo Cicno (così B e ) o a Cicno e 

Ceneo, protagonista di una simile razionalizzazione nel capitolo precedente. Tuttavia, 

no reso 

la frase al singolare perché nel capitolo si parlava di una sola persona, piuttosto che il 

contrario, ossia che abbiano reso la frase al plurale per farla riferire anche al capitolo 

precedente. 

19.8  P ]  B 13  

20.3  M]  B :  37 :  12 

20.8  (20.9 B M fort. recte : 

 

Il testo di M sembra preferibile in quanto intermedio tra quello di B e quello di 12 e 37. 

Il verbo  testimoniato dal solo B sarà stato interpolato per rendere meno 

 

21 . ubique Fischer] . B 13 fort. recte : . P  

 

21.6  Festa]  B 13 :  P  

21.6   M 31 fort. recte] .  .   12 : .  .  49 : om. 

37 
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21.12  (21.13)  ] . . . B 13 fort. recte : . . . P : . . 

.  

A 21.1 21.3 dove viene nominata prima Atalanta e poi Melanione. 

 

 

22.9  Festa]  P :   49 :   13 31 fort. recte 

23.1   M]   P :    B 

23.5  Festa]  B :   :  13 : om. P 

23.7  B 13 

23.9    M]  . . B :   . 12 :  .  37 

23.11 Festa

49 fort. recte 

24.3  P 13  B  

24.8   37]   B :  12 :  13 

24.9  M] om. in lac. B : om. 37 

25.3 P - B 13 

25.4     P ] . . . . 13 : . . . . 31 : . . . 49 

26.8    37 49 

27.4  Schwartz]  B fort. recte :   :  13 :  37 

27.7   37]   13 :   B fort. recte : om.  

27.8   37]  B 13 fort. recte 

28.1  B fort. recte  

Si noti che in 13, a differenza di B, manca il titolo e   è quindi direttamente 

inserito a testo. 

28.8  Fröhner fort. recte]  13pc :  13ac : 

 31 :  37 :  49 : om. in lac.  

28.11  Festa]  B  fort. recte :  13uv 37 

29.6  M]   31 :   37 49 fort. recte 

29.7 B fort. recte : om  

29.9  B om  

30.10 B 13pc] ac 37 
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30.10 B :  

31.4  37] -  M : om. B 

31.12 M B  

32.2 M  fort. recte  37 

32.3 M] om. B fort. recte 

33.14 B . M :  

34.6   B     

Festa afferma  essere una sua congettura, mentre è già lezione di 13. 

34.8  AB]  13 37 : om.  

35.7 B]  

35.12 B om. 13 37 

36.9 B 13 y  

36.9  B]   .  :   . y fort. recte :  

 . 13 

37.7    Festa]    B :  y :

   13 

38.2 B y  

38.7 Pierson y fort. recte om. B 

39.1 y om  

39.7 M] B : y 

39.12 y] - - B 13 fort. recte : -  - A 

Cf. qui sotto 39.13. 

39.13  y]  AB 13 fort. recte 

41.2  B] -   17 : -  13ac : -  13pc 37 

41.6    y] .  -   13 fort. recte 

42.13  y]  B : om. M fort. recte 

43.1 M fort. recte B y 

Cf. Suid    

43.9  B] punctum altum 13 : om. y fort. recte 

43.10   Festa  ·      om. in lac. BP 
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Dal momento che  

essere quelle di 13  

Nonostante il testo sia palesemente corrotto, il senso sembra essere che sulla nave 

allestita da Ariete vi erano, oltre a Frisso e Elle, anche dei marinai. La frase così come 

43.12 ordo di B e M. 

43.10   (43.11)  Festa]  .   :  . , . . 13 : om. in lac. 

BP 

Nessuna genealogia collega in alcun modo Pelope a Kos per cui, anche se  di 

M corrispondesse effettivamente al testo di , si dovrebbe nondimeno trattare di una 

corruttela. Festa propone di leggere  in luogo di  e ipotizza che questa 

lezione sia frutto della fusione tra due personaggi diversi, ossia Merope ( ) padre 

di Kos e Merope ( ) figlia di Helios (vd. Festa 1890, p. 15 n. 1; Festa 1902a, p. 

XXVIII; EM s. v. ; Ov. Met. 2.340; Hyg. Fab. 154). Già Festa segnala però che 

qui Kos appare come madre e non figlia di Merope. 

43.12  13]  B :   : om. in lac. P 

43.13  B] om.  13 : om. in lac. P 

44.4  B]  M :  y 

44.5  y]  B :    : om. 13 

44.6   ]   B :   y :   13pc :   13ac  

Il testo di 13 sembra avvalorare la lezione di B, la quale però è contraria al senso del 

testo (la statua raffigura Kos e non un vello). Si noti che comunque che in B manca, a 

causa di un salto da pari a pari, la prima menzione a Kos e, probabilmente 

 omissioni: 43.10-12 e 

44.8). 

45.3   (45.7) ]          

(  49)  ·          

            fort. recte : 

      ·      

 y :          · 

          13 :    

      ·       
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      (    )   

 (  33 :  )        

  ·    

Considerando i paralleli tra il testo di  e quello di B e il fatto che, sulla base anche del 

confronto con 13,  appare palesemente interpolato se ne può dedurre che il testo di B 

po.  

46.2  Fischer]  B 13ac :  y :  13pc 

 

 

47.1  49]  y :  13ac :  13pc fort. recte :  31 : om.  

47.9  Fischer]  P 13 :  B  

47.13  12 13] -  B : -   : -   y 

48.3  B  17]  12 :  13 37 fort. recte 

48.4  B fort. recte]  P:  M 

 

 

50.5  B ] -  P 13 fort. recte 

  y : 

.  12 

 

Il dubbio riguarda la posizione di . 

51.7  (51.9) B M  

y  .  

 sia stato omesso in B o invece interpolato in M. 

52.2   ]  . . . . . .  :   

  y : . . .    13 : om. in lac. B 

Festa fa un collage mantenendo il testo di  tranne per il participio, per il quale accoglie 
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52.3   ] .  .  M :      y : om. in lac. B 

Festa accoglie il testo di 13  che in questo passo ricalca M  e aggiunge  e  da 

y. 

52.4 M] om. y 

52.6   13]   y : om.  

52.6  y]  . 13 : om.  

52.6    y] . .  13 : om.  

52.9 1  ] .      : . .   y :    

 13 : om. B 

Leggendo il testo di  e y, sembra che in  di 13 si debba riconoscere una 

corruzione per una qualche forma di , - , - . Festa indica in apparato che 

soltanto  è una sua congettura, ma lo stesso deve valere anche per : 

 sia in 37 troviamo 

chiaramente scritto .  

53.7  y]  13 : om.  : om. in lac. B 

53.7   (53.8)  ] .  . . 13 :  .  . .    y : 

om. in lac. B 

Il capitolo intero è chiaramente corrotto e lacunoso, per cui molto probabile che M 

Cf. anche qui sotto 53.8-9. 

53.8   (53.9)  13]  .  (  ) . . .  . .  : . 

(  17) . <  17>      y : om. in lac. B 

53.10  y]  13 : om.  : om. in lac. B 

53.10    13]  . . om. y : om. in lac. B 

 

e  è la posizione di 

y.  

54.2  (54.3)  Festa]  12 :  13 :  B fort. recte : om. Ay 

La lezione di B è perfettamente accettabile e il quasi accordo di 12 e 13 si potrebbe 

interlinea per la desinenza iota-ny i un caso di 
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diffrazione: /  potrebbe essere una corruzione per , poi corretto 

congetturalmente in B. La congettura di Festa è palesemente inaccettabile. 

54.6 B  

Cf. sopra 24.7. 

55.4 B 17  M 37 

56.1    B]  . . A :  . . . y fort. recte :  . . 

 . 13  

Palaeph. epit. 99: «    »). 

56.3  13 49] om. y 31 : om. in lac.  

56.5  B om. M 

56.7   (56.8)  B]     A : .  . y : . . 13 fort. recte 

56.8  B]  13 : om. in lac. Ay 

56.10  A B 

 

56.11 B y : om. M 

56.12  B] - . y : om. in lac. M 

56.14 1 B]  y : om. in lac. M 

57.6  Ay]   . B :   . 13 fort. recte 

Il fatto che il testo di 13 sia palesemente corrotto e che, oltre a y, anche A omette il 

sintagma, indica forse che la lezione di B è frutto di correzione e che invece quella di 

 

57.10  y]  A : .  13 : om. in lac. B 

58.11 58.12 B A y  

59.5 y] M :  

59.5  y B : om. M 

59.8   Festa]   13 :   y fort. recte : om. AB 

Dal contesto sembra che qui  sia intenso nel significato, non altrimenti attestato, 

 

59.14  13 31]  Ay 49 fort. recte 
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60.1 M]  y : om. B 

60.9  B]  y :  13 : om. A 

62.4    13] . . . AB fort. recte : .   y 

Si noti però che in 13 manca il titolo, pertanto il suo testo è virtualmente identico a 

quello di A e B. 

62.7   B]  . Ay : . 13 

62.11   (62.12)  B fort. recte] .  .  . A :  

 .   .     y : .  .  . 13 

63.2   (63.3)  B] . . .  .  . y 13 fort. recte :  . . . .  . 

A 

63.4  B] . y : om. in lac. M 

63.11  B]   13 fort. recte :   A 17 :   37r 

64.4   y : om. M 31 

64.4  A]  y 13 fort. recte :  B 

64.7   (64.8)  y]        

  B fort. recte :   (  13)    

   (om. 13)    M 

Il testo di B è palesemente preferibile perché Medea 

non avrebbe senso che ne decolorasse i capelli) e perché non è pensabile che una stessa 

sostanza possa sia scurire sia decolorare i capelli. 

65.1  B] .  M : om. in lac. y 

65.2  B]  M : om. in lac. y 

65.2  (65.3 M]  B : om. y 

65.5  (65.7 B]  . 

13 : . A : om. y 

65.8 A 49]  31 :  37 

65.11  B om. Ay 

65.11 AB] - - -  

66.5 y] A : B : fort. recte 

Sebbene potrebbe trattarsi  come sostiene Festa  di una glossa intrusiva, il nome del 
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il mito suggerisce che la lezione più vic

modificata per congettura in A e B e invece omessa in y. Il figlio cui qui si fa 

riferimento è Agelao, che era conosciuto anche sotto il nome di Lamo (vd. D. S. 4.31.8; 

Ovid. Heroid. 9.54).  

66.6  M] -  B : -  y 

66.10  y]  A :    B :  13ac :  13pc fort. recte  
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3. Liste del ramo B 

 

Lista B/01 

Innovazioni di B rispetto a  (vd. Lista /01 e Lista /02). Si tratta di punti nei quali 31 

e 49 concordano tra di loro contro  

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

6.1  B]    MP 

 

 

11.14   (11.16) ] om. B (omeoteleuto) 

12.5  

12.5 om. B 

14.11 om. B 

15.7 om. B 

15.8   (15.9) ] om. B (omeoteleuto) 

15.10 om. B 

16.2  MP 

16.9 om. B 

16.10 ] om. B 

17.11 2] om. B 
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19.3 om. B 

19.4  (19.5) ] . 37 : (lac.) 

[  12 : om. B (omeoteleuto) 

20.8  ] om. B 

24.9  ] om. B (omeoteleuto) 

26.1  ] .  . . .  12 : .  . . .    

13 : om. B 

26.9 ] om. B 

28.4 ] om. B 

28.11  ] om. B 

29.6  ] om. B (omeoteleuto) 

30.2 ] om. B 

30.6 ] om. B 

31.3   (31.4) ] om. B 

31.9  ] om. B 

36.6   (36.7) ] om. B (omeoteleuto) 

36.9  B]   (  P) . MP 

37.1   (37.4) ] om. B (omeoteleuto) 

37.12 ] om. B 

38.7  ]  . M : .  P : om. B 

40.9   (40.11) ] om. BM (omeoteleuto) 

È evidentemente più economico ipotizzare un salto da pari a pari avvenuto 

stesse parole della frase precedente oppure un antenato comune a B e M. 

42.1   ] om. B 

42.7 ] om. B 

42.7 ] om. B 

42.11 ] om. B 

43.10   (43.12) ] om. 15 16 20 29 31 34 32 34 35 38 44 45 49 50 

(omeoteleuto) 

44.8  ] om. B 
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46.3  (46.4) ]   . . .  MP : om. B 

46.9 M : om. B 

46.10 ] om. in fen. B 

46.10  B] .  MP 

47.10 ]  MP : om. in fen. B 

47.13 ] om. B 

49.1 ] om. By 

49.9 1] om. B 

50.3     om. BM 

Il passo è chiaramente corrotto e viene quindi omesso sia in B sia in M. 

50.5   ] om. B 

50.7 ] om. B 

51.4   (51.5) ] om. B (omeoteleuto) 

51.5 ] om. B 

Questa omissione è probabilmente volontaria e successiva al salto da pari a pari di 51.4 

  (51.5) , a causa del quale il participio restava di troppo.  

52.9 1  2] . .   y : .      :    

 . 13 : om. B 

55.10 ] om.  

57.4 ] om. B 

57.10   (57.11) ] om. B (omeoteleuto) 

59.8  ]   13 :   P :  om.  

61.12   (62.13)  B] . . . .  . y : . . .    :  

   .  13 

62.4   ]   y : om. B 

63.11  B]   MP 

 

 

errori paleografici 

41.10   (41.11) ]          

   B 
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La lezione  sembra derivare da una cattiva lettura di  (forse reso con kappa 

minuscolo seguito da rho sinistrogiro alto sul rigo e con un occhiello chiuso da un 

prolungamento verso sinistra). 

47.1  49]  13ac :  13pc :  y :  31 : om.  

La lezione di 49 si spiega con un errore paleografico da  di 13, e doveva quindi essere 

la lezione di B. 

47.1  Festa]  B :   .  :   12 13 :  17 :  

37 

Come sotteso alla congettura di Festa,  di B deve essersi originato in seguito a 

una sostituzione di  con , dando luogo a  e, per lo scambio di 

gamma maiuscolo con tau, a  di B. 

48.12 ] . 12 : . BM : om. y 

54.5  

 

 

errori fonetici 

 

(?) 9.6 B 

13.2  

(!) 33.13   

58.12 ]   

 

 

errori nella separazione delle parole 

 

 

 

(!) 33.13  B 

44.7  
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11.5 B 

13.1 B MP 

23.1 . B 

25.1 . . MP 

30.2 . B 

30.2 B 

34.6 34.7 . MP 

43.8 43.9) MP 

51.3 B] M 

y 

54.7   . MP 

57.11   (57.12)   

63.2  (63.3) . MP 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

1.5  B] om. MP 

 

. 

 

 

2.14 om. MP 

2.14 MP 

2.15 MP 

 

 

 

 

 

5.8 31 : 49  
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6.3    B]  . .  MP 

6.12  

 

 

7.17  

8.12  B] om. MP 

 

 

9.7 ]  

9.15  ] .  13 :   B : om.  

10.2 10.3  

11.12   

11.16  (11.17)   B 

11.14 

  (11.16) . 

12.7   B]   MP 

12.9  B 

12.11  B] om. MP 

12.11 2 B] om. MP 

12.12  B 

13.5 M  

13.9 13.10   

13.11  

13.11 ]  

Modifica suggerita da 13.12 . 

13.13   

13.14  B] om. MP 

14.12 M B 

15.3  

15.3  

15.10  B] om. MP (et mox 35.12, 64.7) 
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15.10  ] . MP :  . B 

15.11 ] .   .  B 

15.13  (16.1) ]   . B :    37 

16.4 B 

17.7  

17.9  MP  

17.10 om. MP 

18.4  B  

20.7  

20.9 B] om. MP 

20.9  B]  12 13 : om. in lac.  17 37 

21.9 B] om. MP 

21.12  

23.1  ]   P :    B 

23.4  

23.5  

24.1  B 

24.4  

(?) 24.7   B]  MP 

Si tratta forse di una glossa intrusiva. 

24.7   Festa]   B :   

12 13 :    37 

24.8 ]  B :  . 12 : .  37 

24.8 ] M  B :  12 

24.9 ]  . B 

Interpolazione dovuta alla caduta di 24.9   (vd. omissioni: 24.9). 

24.11 ]  B 

25.1  B 

25.7 ] -  

25.8 ] -  

25.10  B] om. MP 
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26.8  . B 

27.1     

27.2  (27.3    

27.3 ] om. MP 

28.2   (28.3) ]  .   .· . . . 

 

28.12  

29.7 om  

29.9  B om  

30.4  . B 

31.2  

32.4  

32.11  B] om. MP 

33.2 B 

33.13 . B 

34.4 2  

34.7   B]   MP 

34.12   ]    . MP : .   B 

36.1   (36.2)  B]      37 : om. 13 

36.2  B  

36.10  

37.5 -  

37.7    49]    13  : . . . . 31 :  17 37 

38.12  

38.12   B 

40.4  B] MP 

40.5  B] om. MP 

41.3 ] .   B 

41.10   (41.11) ]          

   B 
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La semplificazione in B è dovuta forse al fatto che    e 

 sono sostanzialmente equivalenti.  

42.13  

43.1 ] -  B 

43.9  B] om. MP 

44.4  ]  B 

45.2  

46.1 -  

46.6  

46.6  ] .  B 

48.1 ]  B 

48.3  B]  MP 

49.1  

49.2 B] P 

49.6  B] om. MP 

50.6  

50.8  B 

50.10 B 

51.1 ] .  B 

51.2  

53.3  . B 

53.3  . B 

53.4   ] . . B : . y : om. 13 

54.6 -  

55.9  

56.2  B] om. MP 

56.6 om. MP 

57.12 ]  B 

58.3  B 

60.2  

60.10  
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60.11  B]  MP 

63.1 .  B 

63.3   B] om. MP 

63.5 ] om. MP 

63.11  B] om. MP 

66.6 - -  B 

66.10 A 

67.9  

67.9  MP 

 

 

altri 

1.4 B (attrazione A 

 

 

1.9 B] -  MP  

 

 

 

 

 

9.15  ]  B 

10.14 11.1 B 

12.5 -  

13.1  B 

17.3  B 

19.3 B (attrazione) 

(?) 21.7  B] . MP 

Si tratta forse di un errore paleografico. 

22.4  

28.4  
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(?) 28.6  ]   31ac :   31pc :   49 

Il passaggio da  a  si potrebbe forse spiegare con un errore fonetico (primo 

omicron in omega) seguito da un errore paleografico (gruppo iota-omicron in omega). 

30.10 ]  B :  M :  37 

38.9 49]  31 

39.10  ]  B :  MP 

41.8  B 

42.11  ]  . B 

43.8 B 

47.9 B 

51.10  ac B (attrazione y . 12 

54.9 attrazione) 

55.5 ]  B 

56.13  

57.4  

59.3  

61.1 B  

61.13 B 

62.1  

64.4 ] . B 

67.8 ]  B 

 

 

Punti dubbi 

5.8 31 : 49  

7.9  13 19 49] - -  

9.11    49]      :  . .  13 : 

  . . 31 : om. in lac. 37 

16.4   31 37]  13 33 36 :  49 

17.10    31 37]   :    13 :    49 
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21.6   M 31] .  .   12 : .  .  49 : om. 37 

22.9 ]  P :   49 :   13 31 

23.11  

25.4 P  

26.8    37 49 

28.8 ]  13pc :  13ac :  31 : 

 37 :  49 : om. in lac.  

29.6  M]   31 :   37 49 

32.2 M   37 

34.6 ] \ \ 31 :  49 

37.7    49]    13 : . . . . 31 :  17 37 

38.9  31 

39.1 y om  

47.1  y  13ac pc fort. recte om  

51.4   . y 49 

56.3  13 49] om. y 31 : om. in lac.  

59.5  y]  M :  31 :  49 

59.14  13 31]  Ay 49 

64.4   y : om. M 31 

65.8  A 49]  13 :  17 :  31 :  37 
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Lista B/02 

Innovazioni di 49 rispetto a B (vd. Lista B/01); si ritrovano poi anche nel suo apografo 

16 (vd. Lista B/04). 

 

omissioni 

9.10   (9.12) ] om. 49 (omeoteleuto) 

16.7 ] om. 49 

32.14 ] om. 49 

40.5 ] om. 49 

42.7  ] om. 49 

45.2 ] om. 49 

62.11 ] om. 49 

 

 

errori paleografici 

20.6 ]  31 :  49 

26.8  

(!) 34.5  

41.1 ]  49 

Il prolungamento del tratto finale di kappa per legare con rho deve esser stato inteso 

come una ypsilon, mentro lo scambio iota/tau è probabilmente dovuto alla presenza di 

una timé sopra lo iota. 

42.3  

50.8    

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

8.11   B 

(?) 16.7 ] -  49 

volontaria, dal momento che la frase richiede 

inequivocabilmente un verbo plurale e che non si registrano errori simili in 49 o in B. 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


203 
 

49.12 BMP  

(?) 63.7  ]   49 

Potrebbe anche trattarsi di un errore di itaci

per attrazione della desinenza del sostantivo. 

 

 

errori fonetici 

28.8 

 

un qualche composto del verbo . 

(!) 41.6  

45.9 ] - . 49 

47.12 ] -  49 

49.10 -  

50.10  

50.10 ]  49 

(?) 65.12 ] -  49 

Potrebbe anche trattarsi di un errore nello scioglimento di una nota tachigrafica (cf. 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra: 63.7) 

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 34.5  

(!) 41.6  

48.16   

 

 

 

 

9.9  (9.10) ] . . 49 
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11.10  ] . . 49 

34.11   

37.8 37.9 . 49 

57.10  ] . . 49 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

 

 

 

 

 

6.5 BMP 

11.3   

15.10  49ac  49pc 

16.5 ] . 49 

16.5   

16.5  

16.6   ]  .  MP :    49 

17.6 ] om. 49 

21.7  49 

22.9  P :  BM :   49 

23.2 ]  

23.4 -  

31.6  

33.1  

32.8 . 49 

(?) 36.4 36.5) M y :  

La vicinanza semantica tra , - , -  di 31 e , - , -  di M e y spinge ad 

accordare la precedenza alla lezione di 31, ma anche lo scambio tra , - , -  e 

, - , -  è altrettanto facile (cf. sopra 33.1). 
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39.14 - -  

41.9  

42.11  

(?) 43.14 . 49 

45.3   (45.4) ]       13 : 

      y :       

  31 :        49 

47.2 ]   49 

57.1 ]  49 

Nel testo si sta parlando di Lerno (re) e non di Lerna (città) come invece intende il 

copista di 49 (cf. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 57.3). 

57.3  49ac  49pc 

(?) 57.3 ]  B :  49 

Potrebbe anche trattarsi di un errore paleografico o di una modifica involontaria dettata 

dal contesto e dalla somiglianza tra le due parole. 

57.8 ]  49 

57.15 ]  . 49 

58.7  49ar] om. 49pr 

59.3 -  

62.5  ]   31 :   49 

64.4  49] om. B 

65.4 ]  49 

 

 

altri 

24.6 ]  49 

26.8 ]  49 

La stessa innovazione si trova in y. 

48.14 ] . 12 49 

60.4 ]  49 (attrazione) 

(?) 60.4 ]  49 
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Potrebbe trattarsi di un errore paleografico. 

63.11 ] -  49 

66.1 ]  49 :  492 

67.1 ] **  49 
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Lista B/03 

Innovazioni di 31 rispetto a B (vd. Lista B/01); si ritrovano generalmente nei suoi 

descripti 15, 20, 29, 32, 34, 35, 38, 44 e 45, tranne alcuni errori più o meno palesi corretti 

ope ingenii e sempre segnalati nelle rispettive liste. 

 

omissioni 

omnes titulos om. 31 

15.5 ] . 31 

16.4   (16.7) ] om. 31 

a pari di 16.4   (16.7) , alla quale è seguita quella delle due parole rimaste, 

ossia  , che sia assieme sia nel contesto non sembrano dare senso. 

28.11 ] om. 31 

37.7 ] om. 31 

39.4 1] om. 31 

48.9 ] om. 31 

59.15 ] om. 31 

 

 

errori paleografici 

1.16 ]  31 

38.12 ] - . 49 : - . 31 

(!) 59.2 ]   31 

rho-iota eseguito in un sol tratto, dove il 

rho  

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

(!) 52.10 ]  31 
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errori fonetici 

3.3  ]   31 

11.7  

14.10 ]  31 

17.5 ]  31 

17.11  

18.10  

(!) 28.6  ]   31ac :   31pc :   49 

31.10  

(!) 33.13  31 

34.3 31 

37.11 ] -  31 

38.9  - -  31 

40.1  

40.4 ]  31 

43.7 31 

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 33.13 ]   31 

(!) 59.2   31 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

 

 

9.4  (9.5   

15.3 -  

19.3 pc B 31ac 
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La lezione del capostipite B doveva essere , che si configura come un errore 

per attrazione di 19.3 ; in 31 la correzione da  a  è effettuata 

dallo stesso copista del testo. 

 

(31) Neap. II E 4, f. 159v l. 28 

21.9 ] .  31 : om. MP 

24.7 ]  31 

24.8  / 312 

25.5  

26.4  

29.5 ]  

29.6  

33.12  31] om. B 

40.1 ]   31 (et mox 40.5) 

(!) 52.10 ]  31 

57.5 -  

57.6 -  

58.6  31 

58.13  31 

59.1  31 

61.13  

62.9 ] - 31 

63.1  (63.2 -  

66.11 ] -  

 

 

altri 
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9.5 31 (attrazione) 

10.11 ] (fen.) 31 

12.7  31 

12.13  

15.5 31 

16.2 ] -  31 

18.3  ]    31 

21.1 ]  31 (attrazione) 

23.10  ]   31ac :   31pc 

24.6 ] -  31 

27.7 ]  31 

(!) 28.6  ]   31ac :   31pc 

34.7 ] -  31 

35.8 31 

36.10 1 

40.6 ]  MP :  31 :  49 

40.8 31 

47.4 B 

47.3 ]  31 

47.7  B 

50.1 ] . 31 

54.2  

55.6  31pc]  31ac 

56.7  31pc]  31ac 

58.1  

59.9 . 31 

60-61 . ubique 31 

60.11  

61.15  ]  -  31 (attrazione) 
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63.4 -  

64.9 -  
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Lista B/03bis 

Titoli e note marginali aggiunti da altre mani successivamente alla copia di 31 (scriba a: 

312; scriba b: 313; scriba c: 314). 

 

2.14 tit.: . . 312 : om. 31 

16.9 tit.: . . 313 : om. 31 

18.12 tit.: . .    312 : om. 31 

19.10 tit.: .   312 : om. 31 

23.10 tit.: . . .      314 

40.1 tit.: . . .     312 : om. 31 

41.1 tit.: .  . . . . 312 : om. 31 

44.10 tit.: .  .    .       312 : om. 31 

 

(31) Neap. II E 4, f. 164r marg. dx. 

48.5   ] gl.          

 ,    312  

49.12 tit.: .  .  312 : om. 31 

50.7 tit.: .  .  312 : om. 31 

52.9 tit.: .  . 312 : om. 31 

54.1 tit.: . .  312 : om. 31 

55.13 tit.: .   . 312 : om. 31 

58.6 tit.: .  . 312 : om. 31 

65.11 tit.: . . 31 

66.8 tit.: . . . . . 312 : om. 31 
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Lista B/04 

Innovazioni di 16 rispetto a 49 (vd. Lista B/02). 

 

omissioni 

 

10.1  16] .     49 (omeoteleuto) 

55.9 ] om. 16 

 

 

errori paleografici 

66.1 ]  16 :  49 :  492 

chi in interlinea. 

    

(49) Vat. gr. 942, f. 116v l. 20 (16) Montepess. 422, f. 47r l. 4 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

 

     

  

 

 

errori fonetici 

13.7 ] -  16 

17.3  

30.2  

32.7  

45.2 -  16 

59.13  
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60.10  

61.6  

61.9 -  

62.13 ]  16 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

48.14 ] -  16 

 

 

altri 

 

14.10  

45.12 ] ( ) 49 

     

(49) Vat. gr. 942, f. 114v l. 10 (16) Montepess. 422, f. 42r l. 15 

62.3  

65.8  

67.1 ] (fen.)  16 : **  49 

In 49 le prime due lettere della parole sono illeggibili e Demetrios Damilas non prova 

a reitegrarle bensì lascia una piccola fenestra. 

    

(49) Vat. gr. 942, f. 116v l. 28 (16) Montepess. 422, f. 47r l. 16 
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Lista B/04bis 

Aggiunte marginali o correzioni al testo di 16 di una mano successiva che collaziona il 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

14.5 post add 2mg 

14.10 2 

17.3 2mg  

20.6  2mg 

20.10 2]  

24.6 2  

25.7  162mg] -  

26.4 2mg  

26.8 2 16 

28.12  162sl  16 

29.7 2  

30.2 2mg  

36.9 ante add 2mg 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


216 
 

41.1 2mg  

41.6 2mg 

42.3 2mg  

43.5 post  crucem add. 162 

Nello stesso punto Westermann ipotizza una lacuna e probabilmente anche il correttore 

di 16 avverte la mancanza di qualcosa e la segnala così. 

46.7 ]  16 :  162 

46.8  (49.9) ]  162mg : om. 16 

46.10  162] om. in fen. 16 

47.3  162mg] om. 16 

47.4  162mg]  16 

47.10 ]  162 : om. in fen. 16 

48.13 2  

49.12 2mg 

50.8  2   

58.11 2  16  

59.13 2sl]  

60.4 2sl]  

60.10 2sl]  

61.6 2sl]  

62.13 2]  
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Lista B/05 

Innovazioni di 35 rispetto a 31 (vd. Lista B/03). 

 

omissioni 

 

 

14.8 ]   31 :  35 

31.12  35]    31 (omeoarto) 

33.10   (33.11) ] om. 35 

 

41.3 ] om. 35 

61.9 ] om. 35  

 

 

errori paleografici 

44.5 ]  31 :  35 

Cf. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 44.4. 

 

(31) Neap. II E 4, f. 163v l. 31 

 

 

errori fonetici 

 

 

11.14 ] -  35 

12.2 ] - . 35 

34.2     

42.7  

48.3 -  

59.11 -  

65.5 ] . 35 
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16.1  ] . . 35 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

 

11.16 ac pc 

18.3   35]    31 

18.9  35 

23.10   35]   31ac :   31pc 

26.2   ]     31 :    35 

26.4  

31.10  35]  31 

36.5  35]  31 

40.1  35]  

40.5  35]  31 

41.9  

44.4  

55.6  

65.6  

 

altri 

4.3 ]  31 :  35 

 

9.11  

13.6 -  

18.10 ac pc 

In 31 è scritto per esteso sul rigo. 

24.6  

31.1 - -  
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32.12  35pc]  35ac (attrazione) 

33.13 - attrazione) 

35.4  

37.9 ]  35 
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Lista B/06 

Innovazioni di 20 rispetto a 31 (vd. Lista B/03); si ritrovano poi anche nel suo apografo 

32 (vd. Lista B/07). 

 

omissioni 

omnes titulos om. 20 

 

 

 

 

 

 

18.9 ] om. 20 

23.10 om. 20 

25.9  

33.1 om. 20 

34.6   (34.7)  20mg (omeoteleuto) 

Il salto da pari a pari di 20, subito supplito a margine, è stato facilitato dal fatto che in 

31 i due   

 

 

37.10 ] om. 20 

46.2   (46.6) ] om. 20 (omeoteleuto) 

Il salto da pari a pari di 20 è stato facilitato dal fatto che in 31 i due  sono quasi 

 

 

(31) Neap. II E 4, f. 164r ll. 18-20 

48.4 ] om. 20 

67.1 ] om. 20 
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errori paleografici 

 

 

 

 

39.11  20 

In 31 il trema sopra ypsilon lo fa assomigliare a un omicron. 

 

(31) Neap. II E 4, f. 163r l. 18 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

36.10  20] ( )  31 

 

 

errori fonetici 

 

16.4 ]  31 :  20 

17.5 ]  31 :   20 

23.3 pc ac 32 

23.10  

(?) 31.10  

44.4  

44.5  

49.10 . 20 

61.14 ] . 20 
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errori nella separazione delle parole 

32.12  ]  20 

 

 

 

31.2   (31.3) ] . . .  31 : . . .  20 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

 
 

    

   

(?) 11.7  20]  31 

Potrebbe anche trattarsi di un errore di itacismo. 

18.3   20]    31 

18.10  20]  31 

23.10   20]   31ac :   31pc 

28.7  

29.5 -  

33.3 -  

33.8 ] -  20pc 32 : -  20ac 

34.3 31 

35.8  20] om. 31 

35.8  

39.3  

40.1  20]  

40.1  20]   31 (et mox 40.5) 

40.4  

42.3  
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43.7 31 

44.7  20 

47.4  

48.5 ]  

50.2  

50.10  

51.8  

59.14 -  

61.4 . 31 (et mox 61.8) 

61.15  ]  -  31 :  -  20 

64.5  

65.9  

66.5  

67.1  20ac] -  20pc 32 

 

 

altri 

 

16.4  

17.12  20 

18.8 -  

24.4  

24.6  31] (( )) 20 312 32 

     

 (31) Neap. II E 4, f. 160v l. 15  (20) Par. gr. 2720, f. 91v l. 32 

 

(32) Ang. gr. 54, f.20v l. 1 

26.12  20 

35.3 ] . [[   ]] 20 
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Il copista di 20, dopo aver copiato  alla fine della l. 5, salta un rigo e inizia a copiare 

la l. 7, ma poi se ne accorge, cancella con una linea le tre parole trascritte per sbaglio e 

 

 

(31) Neap. II E 4, f. 163v ll. 5-8 

 

  

(20) Par. gr. 2720, f. 92r l. 9-10 

39.1  

44.5 . 20 

47.9  

49.10  

51.9  

60.12 . 20 

61.4 -  

65.8  31 : . 20 
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Lista B/06bis 

Correzioni ope ingenii di seconda mano a margine o nel testo di 20. 

 

 

21.10 2  

25.9 2  

28.1 ] - 2 31 : - -  

29.10  202]  

32.11 2 312  

34.3 2  

44.6  ]   20 31 32 :  **** 202 

45.6 2] -  

47.9 2 pc ac 

49.10 2 31 :  

61.15 2 

62.8   (62.9)  202 31]    20  

63.11 - 2  

64.9 2 

67.1 2  

67.1  202 31] om. 20 

 

 

  

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


226 
 

Lista B/07  

Innovazioni di 32 rispetto a 20 (vd. Lista B/06). 

 

 

 

37.13   (38.1) ] om. 32 (omeoteleuto) 

In 20  e  

facilitato il salto da pari a pari in 32. 

 

(20) Par. gr. 2720, f. 92r ll. 29-30 

40.1   (40.12) ] om. 32 (omeoteleuto) 

In 20 i due   della fine del capitolo su Bellerofonte (Palaeph. 

XXVIII) e del capitolo su Pelope (Palaeph. XXIX) si trovano quasi esattamente uno 

pari in 32 

 

(20) Par. gr. 2720, f. 92v ll. 13-20 

42.13 ] om. 32 

64.5 ] om. 32 

67.9 ] om. 32 

 

 

 

66.9 ]  |  32 
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11.10 ]  32 

 

     

    

17.10  

20.5  20] . 20 31 :  32 

In 20 il tratto finale del kappa è prolugato per legarsi al tau che segue rendendo la prima 

lettera simile a un omega.  

     

(20) Par. gr. 2720, f. 90r l. 32   (32) Ang. gr. 54, f. 19v . 16 

25.11  20pc]  20ac :  32ac :  32pc 

eta e poi eraso e inserito su epsilon; tuttavia la 

rasura non è eseguita accuratamente e sembra ci siano entrambi gli accenti. 

    

(20) Par. gr. 2720, f. 91r l. 7   (32) Ang. gr. 54, f. 20v l. 13 
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28.5  20] . 32 

Generalmente, in 20 eta e kappa sono molto simili, ma comunque distinguibili. Il 

copista di 32 evidentemente non conosce il verbo , in quanto commette lo 

stesso errore altre due volte: 38.8  20] . 32; 47.5  20] . 32. 

     

(20) Par. gr. 2720, f. 91r l. 26   (32) Ang. gr. 54, f. 21r l. 8 

35.2 ]  32 

44.1 ] . 32 

44.6 ] . 32 

45.9  20]  32 

In 20 il delta è maiuscolo e assomiglia a un lambda. 

     

(20) Par. gr. 2720, f. 93r l. 22   (32) Ang. gr. 54, f. 23v l. 6 

48.13  20pc] * 20ac :  32 

In 20 il secondo eta è maiuscolo perché frutto di correzione (forse da un iniziale primo 

tratto di ypsilon

sini eta assomigli a una legatura sigma-

iota. 

     

(20) Par. gr. 2720, f. 93v l. 14  (32) Ang. gr. 54, f. 24r l. 8 

54.4 ] . 32 

56.9 pc ac  

omega è frutto di correzione (forse da un iniziale omicron) e il primo occhiello 

è chiuso, rendendo la lettera simile a un nesso omicron-ypsilon. 

     

(20) Par. gr. 2720, f. 94r l. 30   (32) Ang. gr. 54, f. 25r l. 11 
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57.1  20]  32 

In 20 il theta ha un occhiello molto ridotto e assomiglia a un lambda epsilon 

alto assomiglia a un theta. 

     

(20) Par. gr. 2720, f. 94r l. 35   (32) Ang. gr. 54, f. 25r l. 17 

59.2 ]   20 31 :  32 

 

                             

(20) Par. gr. 2720, f. 94v ll. 19-20  (32) Ang. gr. 54, f. 25v l. 11 

61.2 ] . 32 

66.11 ]  20 31 :  32 

67.6 ]  32 

 

 

 

12.4 ]   32 

18.4 ] -  32 

20.7 ]  32 

23.1 ]  32 

24.1  

27.5 -  

38.11  

42.14 ]  32 

Non lo considero errore paleografico in quanto in 20 il beta è maiuscolo. 

43.12  

44.6 . 32 

48.7 . 32 

54.2 ] -  32 

59.6 ] -  32 
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ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

(?) 46.6   (46.7) ] .  .   . .  31 32 

: .  .   . .  20 

47.9 ac pc 

 

 

 

 

 

 

20.2  32 

22.5  

23.1  

26.4  32 

26.5  

27.7 ]  20 31 :  32 

30.7  

41.5   

42.10  

46.11  

55.6 . 32 

55.7  

60.4  

60.12 ] . 20 31 :  32 

65.5 -  
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Lista B/08 

Innovazioni di  

B/03).  

 

omissioni  

 

11.16  

17.3 ] om  

17.12 - om  

23.4 om  

32.2 omeoteleuto  

38.9 om  

39.5 ] om  

56.9 2  (56.10) ] om.  (omeoarto)  

Dal momento che in 31 i due  

involontaria omissione di , che per il resto dimostra una notevole attenzione nella 

copia del suo modello. 

 

(31) Neap. II E 4, f. 165v ll. 29-30 

57.13 om  

66.11 ]   

 

 

errori fonetici 

9.7 ] -   

42.14 ] -  

66.8 tit.: -  

66.8 -  

67.2 ]  31 :   
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errori nella separazione delle parole 

58.7  2  

 

 

 

 

29.2     

30.9    

34.10   

37.11 .  

42.6  

51.10   

 

 

ipercorrettismi e interventi per di migliorare il testo 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

11.16  

12.6 aut  

13.11  

14.1 tit.: . .  

14.5   (14.6)  ] ·   .   

14.12  
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15.11 tit.:  om. 31 

16.12 .  

17.2    

17.6 tit.:   om. 31 

18.1 tit.: om. 31 

18.3      31 

18.10   

19.10 tit.: . . . .  : .   31 

21.1 tit.: . . . .  : om. 31 

22.7 tit.: .  

23.10 tit.: . . .      312 : . .     

23.10     31ac :   31pc 

25.4  

25.1 tit.: om. 31 

25.3  

25.10 tit.: om. 31 

26.2   ]     31 :      

26.13   

27.1 tit.: . . .       : om. 31 

27.7  ]  31 

La stessa innovazione si trova in 37. 

28.1 tit.: .   : om. 31 

28.1  -  

28.5 -  

28.6  ]   31ac :   31pc :     

28.8  

28.11  ]   : om. 31 

28.11  ] om. 31 

28.12   31  

29.1  ]  31  

29.1 1  2]  .  31 :  .·    
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29.3 tit.: om. 31 

29.5  -  

30.4 tit.:      

31.9 tit.: om. 31 

31.10   31 

31.11  

32.8  (32.9 ]   

32.10  

32.11 tit.: . .  : om. 31 

33.12 tit.:    :     49 : om. 31 

La mancanza del titolo in 31 costringe il redattore di  a dedurlo dal testo, dove tralaltro 

il protagonista non viene chiamato per nome. Il contenuto è coerente con il mito di 

Diomede, al quale è tuttavia già dedicato il capitolo VII. 

33.12 om  

33.13  (33.14  

34.1 tit.:  om. 31 

34.5  -  

34.9 ar pr 

35.8   

35.8  ]  31 

36.4  (36.5) ]  31 :    

37.8 tit.: .  

38.4  - . 31 

38.8 ]     

38.9  - -  31 

38.11   

39.6 ] .   

39.14 ]   

40.1 tit.: . . .  . . .     31 

40.1  ]  

40.2   31 
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40.4   31 

40.6 ]  31 :   

40.8  ] . 31 

41.1  (41.2)  ] -  . 31 

41.4 -  

41.9  

43.7 ] 31 

44.4  ]   :  31 

44.5  

44.7       31 

46.8 om  

47.4 ]  31 :   

47.11 om. 31 

47.13  

48.12    31 

48.13  

49.10  

50.2  

50.7  om. 31 

51.7  

53.4 2 om. 31 

54.2  

54.6   

55.6  (55.7)  .  

55.9  

56.8  

56.10  om. 31  

56.11   

56.15 om. 31 

57.5  

57.7   
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58.11  om. 31 

58.13   31 

59.1   31 

59.2    31 

59.2  

60.1 tit.: .   

60.11  

60.11 -  

61.5  

61.16   

62.4 tit.: . .      

62.5  ]   31 :    

62.5  

62.6  

63.1 tit.: .   : om. 31 

63.3  

63.4 -  

63.7  (63.8   

63.11 -  

64.4 tit.:       

64.4  ] om. 31 

64.5 ]  31 :   

64.9 -  

64.9  

65.2 om  

65.5 -  

65.7  -  

65.9  

66.6 -  

67.1  
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altri 

12.7   31 

32.5  

32.6 ]   (attrazione) 

 

39.14   ]  . . 31 :  .   

 

 

punti dubbi 

14.5 om. 29 34 44 

30.9  29 44 45] om. 31 34 38 
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Lista B/08bis 

Innovazioni rispetto a  comuni a più testimoni, qui considerate casi di coincidental 

agreement. 

 

innovazioni comuni a 29 e 34 

 

 

14.8  29 34]  31 38 44 45 

14.13  . 31 38 44 45 

15.10 ]  29 34 

17.6  29 34 

21.10 

 

45.8 -  29 34 

50.5 ] -  29 34 

54.3   29 34 

 

 

innovazioni comuni a 38 e 45 

11.16 ]  38 45 

13.2 ] -  38 45 

25.8 ]  38 45 

La lezione di 38 e 45 è forse dovuta a un errore paleografico o a una varia lectio già 

presente in . 

 

 

innovazioni comuni a 44 e 45 

44.2 ] .     44 : . (fen.) 45 

46.11  44 45] - . 31  

Potrebbe trattarsi di un errore fonetico o di un ipercorrettismo. 

58.2  44 45] . 29 31 34 38 
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58.13 ]  44 45 

 

 

innovazioni comuni a 38 e 44 

41.3 ] .  38 44 

. 

41.8 ]  29 31 34 45 : om. 38 44 
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Lista B/09 

Innovazioni di 29 rispetto a . 

 

omissioni 

38.12  29]  .  

48.10 ] om. 29 

 

 

errori fonetici 

14.7 ]  29 

14.8   

15.10  

33.3  

44.1 ]  29 

50.5 ] -  29 34 

 

 

 

35.8  ] . . 29 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

 

 

11.17 ]  . 29 

13.10 ]  29 

14.13  29 34] .  

17.6 ]  29 34 

21.1   

21.10  

23.7   
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37.6 ]   31 :  44 

37.7 : om  

37.12 - - ac : - pc 

39.13 - - ac : - 29pc 

45.8 -  29 34 

49.9 1 29] om  

54.3   29 34 

58.5 -  

59.5   

60.4 ac  pc 

61.11 ac pc 

62.14 om  

 

 

altri 

 

 

16.7  

57.15 -  29 

61.3  
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Lista B/10 

Innovazioni di 34 rispetto a . 

 

omissioni 

36.9 ]  (fen.) 34 

38.3 ] om. 34 

39.9 1] om. 34 

41.5 ]   

46.3 ] om. 34 

58.10  34 38]  .  

 

 

errori paleografici 

67.6 ]  34 45 

 

 

errori fonetici 

 

14.8   

15.10  

19.11 -  

19.11  

21.6 ]  

33.9  

50.5 -  

66.5  34 

 

 

ipercorrettismi e tentativi di migliorare il testo 

9.5  34]   

14.13  29 34] .  
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17.6 ]  29 34 

19.6   ]     31:   

 34 

21.10  

(?) 31.1 -  

44.5  

45.8 -  29 34 

54.3   29 34 

61.15  

 

 

altri 

 

 

 

17.8  

24.8  

39.12  

40.8 ] . 31 :  34 
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Lista B/11 

Innovazioni di 38 rispetto a .  

 

omissioni 

 

  

41.8  om. 38 44 

58.4   (58.5) ] om. 38 

 

58.10  34 38]  .  

 

 

dittografie 

23.12 ] -  38 

48.13 ]  38 

 

 

errori paleografici 

 

(?) 16.4  

21.11  

34.2     

(?) 41.11 ]  38 

 

 

errori fonetici 
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10.9 ]  

11.14  

16.10 -  

19.7 -  

19.8  

20.6  

22.8  

23.1  

28.9  

32.2 ] -  38 

33.6 - -  

34.9  

35.6  

38.6  

39.10  

55.7 -  

59.2    38 

61.8  

63.10  

64.7 -  

65.4  

65.8  31 :  

 

 

errori nella separazione delle parole 

29.10  ]  38 

33.13 ]    38 

37.10 ]  38 
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55.12    

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

 

 

11.16  

11.19   38  

13.2 -  

17.3  . 38 

29.9  

32.9 ]  31 :   :    38 

33.4  

33.15  38 

39.12 - - - -  

41.8   

58.5 - -  

 

 

altri 

13.16 -  

20.4 - attrazione) 

34.5 -  

37.11  

39.12  

48.4  

49.13 -  

58.9  38 

59.14  38 
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61.2 -  

65.4  

67.4 ] . 38 

 

  

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


249 
 

Lista B/11bis  

Titoli aggiunti a margine in 38 da una seconda mano 

 

12.15 tit.: . . . .  : . . 382 : om. 31 38 

32.11 tit.: . . 382 : om. 31 38 

35.8 tit.: . . . . 382 :  
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Lista B/12  

Innovazioni di 44 rispetto a .  

 

omissioni 

11.3 ] om. 44 

26.4  44]   31  

Ma cf. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 26.5. 

26.6 ] om. 44 

 

 

dittografie 

58.11 ]   44 

 

 

errori fonetici 

 

48.3 ] . 44 

 

 

 

 

 

 

 

13.13  

27.3   . 44 

28.10   

29.4 29.5 . 44 

30.3 . . 44 

32.2  

32.14  ... ] ... .  . 44 
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33.6 33.7)  

33.14  . . 44 

34.8 - . 44 

35.10     

35.11 ...(35.12  

36.1  (36.2   

36.11 36.12  

37.1   

37.6  (37.7  

38.9  - -   

38.11   (38.12  .  . 44 :  .   

39.4   

39.6  

39.7   (39.8  

39.10  . 44 

39.11     

40.1 40.2  

40.5   . . . 44 

40.6  (40.7)  .  . 44 

41.6  

43.1   . 44 

43.4  

43.4   (43.5) ] . . . 44 

44.5  

44.6 44.7)  . 44 

46.14  

47.10 47.11  

47.13 48.1  

53.2  . 44 

54.6    

55.3  
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55.7  

55.9    

56.1   .  

56.4    . 44 

57.1  (57.2) . .  

58.3  . 44 

58.7     44 

61.15 61.16) .  .  . . 44 

61.17 ... 44 

61.18  (62.1)  . 44 

63.2 ...(63.3)  

63.5    . 44  

64.5  

64.9  

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.11 ] .   44 

14.1 tit.: . . .  :       44 : om. 31 

15.6 ]  . 44 

17.2 ]  . 44 
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20.12  44] -   

20.12 ]   44 

21.1  44 

21.1   

22.1   44 

22.5  ] .  . 44 

23.8  

24.5   

24.8  44] om  

26.5  

26.6  

26.7  

26.8  

29.1  44pc]  31 :  44ac 

29.3  

30.4  

30.5   

31.5  44 

32.3 om  

32.6  

33.3  

33.5   

33.7 om  

33.12  

34.6 ]   :   44 

34.8   44 

34.10 -  

35.8  44 

35.12  

36.4   

36.5  
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36.13  

37.1  

37.6   

37.6   

38.2  ]   .  44 

38.10 om  

38.13    

39.1     44 

39.9   . 44 

39.13  44 

40.3   

40.7   

40.8 ] .     44 

43.14  

44.2 ] .     44 

44.4 ]  

44.5  

44.8   

44.9 post  add.       ,   

    44mg 

La stessa spiegazione si trova nel capitolo III degli Excerpta Vaticana (= Festa 89.10-

14) e in Suid. s. v.  (= Adler  250). 

45.3   (45.4) ]          

            

 44 

47.3   ] . . .  .    44 

48.13 ]   :  44 

48.13 ]    . 44 

49.4  

50.1  

50.10  44] om  
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55.3 om  

55.5 post  add.   [[ ]] ,   44 

56.15   

57.11  ]  44 

57.13  

57.15 ]     44 

58.1  

58.7  

58.8   

58.8  44] om  

59.1  . 44 

60.2   

60.8   

60.8   

60.10  . 44 

60.11  

61.4 . 31 :  . 44 

61.5 -  44 

61.6  . 44 

61.8 . 31 :  . 44 

61.8  

61.10 . 44 

61.13 ]   31 :   44 

63.5 ]   44 

65.1   

65.1   

65.4  

66.2  . 44 

66.6 ] -   31 :  -  44 

66.6  . 44 

67.7  -  44 
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67.8 - -  

 

 

altri 

61.2 - attrazione) 
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Lista B/12bis  

Correzioni, glosse rubricate e  in 44 apportate dalla stessa mano che ha copiato 

il testo (Andreas Donos) in concomitanza alla copia dei titoli. 

 

 

4.12  2mg 

 

6.5    ] ( ) ( ) 442mg 

8.7  (8.8 2mg 

9.3  (9.4 2mg 

36.4 ante  add.  442 

36.9 ante  add.  442 

38.1 ] gl.  442  

42.7 post  add.  442 

42.8 post  add.   442 

44.7  ] ( ) ( ) 442mg  

44.9 post  <       ,    

   44> add.     ,     

     442 

Andreas Donos subito dopo aver copiato il capitolo XXX indica nel margine inferiore 

una interpretazione diversa e successivamente, in concomitanza con la copia dei titoli, 

aggiunge una glossa esplicativa a  . 

 

(44) Ox. bar. 72, f. 217v mg. inf. 

47.1 47.2 2mg 

47.6  442]  

50.2  44] gl.  442 

50.6  44] gl.     442 

53.2 post  add.  442  

55.1 2 
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55.11  442  

56.6   (56.7) ] gl.   442 

57.11  ]  44 :  442 

60.6  (60.7) ] . . 442 

60.7 ante  add.  442 

61.18 ] ( ) ( ) 442mg 

62.5 ] gl.    ,   442 

62.6 ]   add.  442 

62.8 ] gl.   442 

65.4 ]  38 : gl.  442 

66.4 2mg 

66.5 1 44] gl.  2 

66.10 2mg 

67.1 gl. 2 
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Lista B/13  

Innovazioni di 45 rispetto a .  

 

omissioni 

 

 

 

13.2 ] om. 45 

16.13   (17.2) ] om. 45 (omeoteleuto) 

18.4 ] om. 45 

19.6   ]     31 : om. 45 

19.10  ] om. 45 

20.11 ] om. 45 

23.10 om. 45 

23.10 ] om. 45 

28.11 om. 45 

38.10   (38.11) ] om. in fen. 45 (omeoteleuto) 

che mancava qualcosa, ha lasciato una piccola fenestra. 

 

(45) Ox. bar. 125, f. 125v l. 8 

38.13  (39.1) om. 45 (omeoteleuto) 

42.14 ] om. 45 

46.5 2] om. 45 

49.9 ] om. 45 

55.9 ] om. 45 

 

 

errori paleografici 

53.6  

67.1  
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67.5  

 

 

errori fonetici 

 

 

20.9  

26.2  

36.12  

41.8  

54.8  

62.9  

67.1  

67.5 ]  45  

 

 

 

 

9.7  ] . . 45 

11.13  ]    31 :   45 

55.13 . 45 

 

 

ipercorrettismi e tentativi di migliorare il testo 

 

 

11.16 ]  38 45 

12.16 ]   45 

13.2 -  

13.5 \ \ 45 

17.2  ] <  >   31 :      45 
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32.14  

34.7 . 45 

34.7 -  

35.7  

35.11  

37.11  

42.2    

(?) 42.11 . 45 

42.14   

44.11 - (et mox 45.13, 46.4, 46.10) 

47.13  45 

48.1   

50.4  

50.6   45 

55.10  . 45 

56.3   

56.6  

56.7  

(?) 57.3 57.4  

 

57.6  

57.7  

59.1  

59.1  

59.5   

61.15  

62.5 -  

63.9 . 45 

66.5  
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altri 

 

 

 

11.3 ] -  45 (attrazione) 

12.12 ]  45 

14.6 ]  45 

15.2 ]  45  

21.10  

25.6  

(?) 26.9 ] . 45 (et mox 43.14) 

volontaria. 

31.5 -  

38.13 -  

40.1   

42.2 mg 

52.10 -  

61.17  45 

64.6 - attrazione) 
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Lista B/13bis  

Aggiunte, correzioni e glosse in 45 apportate da altre mani successivamente alla copia del 

testo. 

 

 

 

 

    

 

 
 

 

 

11.13 post  add.     455mg 

41.3 ] gl.    456mg 

42.2 6mg 
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Lista B/14  

Innovazioni di 50 rispetto a 31. 

 

 

 

 

 

11.13  31] om. 50 

20.5   (20.6)  31] om. 50 

 

 

(31) Neap. II E 4, f. 160r l. 5 

26.7  31] om. 50 

43.2 1 31] om. 50 

45.1  31 

45.11 om. 50 

49.2   (49.3)  31] om. 50 

 

 

(31) Neap. II E 4, f. 164v l. 25 

48.16  31] om. 50 

56.9 2  (56.10)  31] om. 50 (omeoarto) 

Il salto da pari a pari di 50 è stato facilitato dal fatto che in 31 i due  si trovano uno 

, ma si tratta evidentemente di un caso 

 

 

(31) Neap. II E 4, f. 165v ll. 29-30 
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1.5  

21.7  31] . | . 50 

35.5   (35.6)  31] bis praebet 50 (omeoarto) 

Il salto da pari a pari è facilitato dal fatto che in 31 le due parole siano sostanzialmente 

una sopra  

 

(31) Neap. II E 4, f. 162v ll. 7-8 

41.5   (41.6)  31] bis praebet 50 (omeoarto) 

Iniziando entrambe le parole per -, il salto da pari a pari è virtualmente 

comprensibile; stupisce tuttavia il fatto che si tratti dei primi due righi del foglio, nei 

quali solitamente non si verificano simili errori. 

 

(31) Neap. II E 4, f. 163v ll. 1-2 

61.17   (61.18)  31] bis praebet 50 (omoteleuto) 

 

 

 

 

 

 

    

   

16.1 ]  31 :  50 

26.10  31]  50 

In 31 il tratto orizzontale di gamma termina in basso con un piccolo trattino verso 

destra, facendolo così assomigliare a un sigma lunato. 
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(31) Neap. II E 4, f. 161r l. 8      (50) Vat. gr. 1385, f. 72r ll. 12-13 

53.6  31]  50 

alpha ha un occhiello molto ridotto e assomiglia quindi  a un kappa eseguito in 

un sol tempo. 

    

(31) Neap. II E 4, f. 165r l. 26  (50) Vat. gr. 1385, f. 82v l. 18 

55.7 ac pc  

epsilon maiuscolo eseguito in un sol tempo assomiglia a una legatura  tralaltro 

non possibile  di epsilon sigma. 

                 

(31) Neap. II E 4, f. 165v l. 12  (50) Vat. gr. 1385, f. 83r l. 21 

 

 

 

 

       

  

14.12 ] ( ) 31 :  50 

                                         

(31) Neap. II E 4, f. 159r l. 19            (50) Vat. gr. 1385, f. 67v l. 3  

26.8 ] ( ) 31 :  50  

                                    

(31) Neap. II E 4, f. 161r l. 6                     (50) Vat. gr. 1385, f. 72r l. 10 
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41.10  

     

(31) Neap. II E 4, f. 163v l. 5   (50) Vat. gr. 1385, f. 78r l. 20 

63.11  50] ( ) 31 

   

  

 

 

 

13.3  31] . 50 

15.2  31] -  50 

18.4  

32.1  

40.5  

47.6  

57.15  

58.2 ]  

58.12  

62.11  

62.13 -  

66.6 -  

 

 

errori nella separazione delle parole 

 

 

14.7 14.8)  

58.1  

 

 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


268 
 

 

23.10   50]   31ac :   31pc 

40.1  50]  

 

 

 

 

 

 

 

 

10.14 11.1  

12.7  50  31 

15.4 ]  50 

15.5  

16.3 ] -  50 

18.3 ]  50 

18.3   50]    31 

18.13 ]  50 (et mox 35.2, 36.3, 36.4, 43.3, 55.14) 

23.4 ] -  50 

26.3 ] -  50 

26.5 ]  50 

26.7 ]  50 

28.8  

29.7 ]  50 (et mox 42.10) 

31.2 -  

39.9  50 

41.8  50 

47.4   50 

51.10 ]  50 (et mox 60.5) 

54.3 -  
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54.6 -  50 

59.10 -  

66.2  
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Lista B/14bis  

Interventi di altre mani in 50 successivamente alla copia. 

 

Collazione di una seconda mano con un testimone non identificabile del ramo  

 

 
 

 

 
 

11.13 2mg] om. 50 

13.11 2 

14.5   (14.6)   31 50] ·   .  .  502 

20.5   (20.6)   31 502mg] om. 50 

20.6 2 om. 50 

26.6 502]  

31.2  29 44 502] om. 31 34 38 45 

32.8  (32.9  31 50]  2 

34.5  -

502  

35.8 2  

36.3 2]  50 

36.4 2]  50 

38.4 2] - . 31 50 

40.6 ]  31 50 :   502 

43.8 2   

47.13 ...(48.1)   502] ... . 31 50 

49.2   (49.3)  2mg] om. 50 

63.6  29 44 502] -  
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Correzioni ope ingenii del glossatore b successivamente alla copia del testo 

 

 

 

 

11.16 3  

14.7  (14.8) ]  50 :  503 

15.5   (15.6) ]  .  31 503 :  .  50 

16.3 3] -  50 

18.3 3]  

18.4  503  

18.13 3]  50 

21.10 3 

25.3 3 

26.2   ]  (  503)    31 50 

26.3 3] -  

26.7 3]  

26.10 503]  

28.8 3 

31.2 503 o 50 

35.2 503]  50 

40.4 503 

41.1  503] -  31 50 

41.5   (41.6) ] bis praebet 50 : del. 503 

41.8 3  50 

43.14 503  

46.6   (46.7) ] .  .   . .  31 50 : . 

 .   . .  503 

47.4 503 

47.6 3]  

47.13 3  
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49.10   31 50 :  503 

51.7 3] 31 50 

54.2 503 

55.7 3 

59.2 503  

61.17   (61.18) ] bis praebet 50 : del. 503 

62.11 503]  

64.8 503 

64.9 3 

65.7  503] -  

65.9  503] . 31 50 

67.1  503] . 50 
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Lista B/15  

Innovazioni di 15 rispetto a 31 e . 

 

omissioni 

 

30.3 ] om. 15 

37.10  (37.11) ] om. 15 (omeoteleuto) 

  

 

(31) Neap. II E 4, f. 162v ll. 29-30 

50.5 2 ] om. 15 

50.8  ] om. 15 

 

 

dittografie 

34.6   (34.7) ] bis praebet 15 

La dittografia è dovuta al fatto che in 31  e   

 

(31) Neap. II E 4, f. 162r ll. 28-29 

36.9 ] bis praebet 15 

62.7   (62.8) ] bis praebet 15 

Si tratta di esattamente un rigo in 31. 

 

(31) Neap. II E 4, f. 167r l. 10 

 

 

errori paleografici 
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55.6  31pc]  15 31ac 

     

(31) Neap. II E 4, f. 165v l. 11  (15) Matr. 4808, f. 100v l. 20 

55.7 pc (ex  

epsilon maiuscolo eseguito in un sol tempo assomiglia a una legatura, tralaltro 

non possibile, di epsilon sigma. 

     

(31) Neap. II E 4, f. 165v l. 12  (15) Matr. 4808, f. 100v l. 21 e f. 101r l. 1 

56.7  31pc]  15 :  31ac 

La correzioni in 31 sembra cancellare la prima lettera. 

    

(31) Neap. II E 4, f. 165v l. 27  (15) Matr. 4808, f. 101r l. 17 

66.9 ]  15 

     

(31) Neap. II E 4, f. 167v l. 18  (15) Matr. 4808, f. 105r l. 8 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 
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9.8 ]  15 : -  

     

(31) Neap. II E 4, f. 158r l. 15  (15) Matr. 4808, f. 85v l. 6 

33.11 ] -  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, f. 162r l. 18  (15) Matr. 4808, f. 93v l. 20 

35.10 ] -  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, f. 162v l. 11  (15) Matr. 4808, f. 94v ll. 9-10 

36.12 ]  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, f. 162v l. 21  (15) Matr. 4808, f. 95r l. 2 

41.10  

     

(31) Neap. II E 4, f. 163v l. 5   (15) Matr. 4808, f. 96v l. 7 

42.8  ]   15 : -( ) -( ) 31 

     

(31) Neap. II E 4, f. 163v l. 11  (15) Matr. 4808, f. 96v ll. 16-17 

47.11 ]  15 : -  

       

(31) Neap. II E 4, f. 164v l. 5   (15) Matr. 4808, f. 98v l. 14 

47.12 ] -  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, f. 164v l. 7   (15) Matr. 4808, f. 98v ll. 15-16 
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48.8 ] -  15 : -( ) 31 

   

(31) Neap. II E, f. 164v l. 16   (15) Matr. 4808, f. 99r l. 5 

54.5 ] -  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, 165v l. 2   (15) Matr. 4808, f. 100v l. 8 

56.3 ] -  15 : -( ) 31  

     

(31) Neap. II E 4, f. 165v l. 23  (15) Matr. 4808, f. 101r l. 13 

56.12 ] -  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, f. 166r l. 1   (15) Matr. 4808, f. 101v l. 2 

57.16 ] -  15 : -( ) 31 

      

(31) Neap. II E 4, f. 166r l. 17  (15) Matr. 4808, f. 102r ll. 2-3 

66.7 ] -  15 : -( ) 31 

     

(31) Neap. II E 4, f. 167v l. 15  (15) Matr. 4808, f. 105r l. 3 

66.10 ] -  15 : -( ) 31 

     

(31) Neap. II E 4, f. 167v l. 19  (15) Matr. 4808, f. 105r l. 9 

 

 

errori fonetici 
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12.10  ]   15pc :   15ac 

20.9  

21.8  

44.4  15 

50.6  

55.2  15 

55.11  

67.6 ] -  15 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 6.1 ]   15 

18.10  

20.6   

(!) 38.3 ]   15 (et mox 55.14) 

41.5 ]   15r : **  15ar 

54.7 ]   15 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 
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9.7 ]  15 

In 31 è scritto per esteso. 

14.4  (et mox 18.1, 18.13) 

18.3   15]    31 

19.2 ] -  15  

volontario. 

23.6 -  

23.8 -  

23.10   15]   31ac :   31pc 

31.10  15]  31 

32.6  

(!) 38.3 ]   15 (et mox 55.14) 

50.4  

 

 

altri 

 

 

 

 

10.2  

11.6 -  

11.10  

11.12  

12.7  15  31 

13.4 ]  15 (et mox 17.5, 20.4) 
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14.6  

16.4 -  

16.13 ] -  

19.1  

20.13  

21.5  

21.7 ]  15 

Lo stesso errore si ritrova anche a 61.14. 

22.10  

25.2  

25.2  

27.2 ]  15 

28.3 -  

28.9  

31.2 - 15 

37.1 ]  15 

 è inserito in interlinea. 

      

(31) Neap. II E 4, f. 162v l. 23   (15) Matr. 4808, f. 95r l. 4 

40.2  

42.10  

43.13  

44.7 ]  15 

In 31 è scritto per esteso sul rigo. 

45.1 -  15 

47.1  

58.12 - attrazione) 

59.2 ]  15 :  31 

59.5  

59.7  

59.12 ] -  15 
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61.1 ]  15 

61.14 ]  15 

65.8  

66.8 -  

67.1 ]  15 

67.5  

67.7 ] -  15 

67.7  
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Lista B/15bis (innovazioni comuni di 15 e ) 

Innovazioni di  presenti anche in 15. 

 

 

 

 

9.7 -  

11.7   

11.16 ] om  

11.16  

12.6 aut  

14.5   (14.6    2 

14.10  ] 31 

14.12  

16.12 .  

17.2      

17.3 ] om  

17.12 om -  

21.9  ]  31 

23.4 om  

24.8   / / 312 

32.5  

44.4  ]   31 

44.5   31 
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Lista B/16  

sono considerati come volontari o quantomeno che producono forme non percepite dal 

copista come errate. 

 

 

 

 

26.5 ]  50 

51.10 ]  50 (et mox 60.5) 

 

 

omissioni di ny 

verbo  

 

13.4 ]  15 (et mox 17.5, 20.4) 

18.3 ]  50 

18.13 ]  50 (et mox 35.2, 36.3, 36.4, 43.3, 55.14) 

26.7 ]  50 

27.2 ]  15 

 

 

omissione di sigma o ny finale  

 

15.4 ]  50 

16.3 ] -  50 

23.4 ] -  50 

26.3 ] -  50 

29.7 ]  50 (et mox 42.10) 

31.2  
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39.9  50 

54.6 -  50 

59.2 ]  15 :  31 
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4. Liste del ramo M 

 

Lista M/01 

Innovazioni di M rispetto a  (vd. Lista /01 e Lista /02). Si tratta di punti nei quali 13 

e   

 

omissioni 

1.8 ] om. M        

4.9 ] om. M 

5.4   ] om. M 

(?) 5.5 . 13 

La variante di  suggerisce che  

  che si trova in . 

Conferma questa ipotesi il fatto che in  la parola segue in verbo. Cf. omissioni: 24.9, 

55.13, 56.15; errori fonetici: 38.3, 40.8. 

7.2  ] om. M (omeoteleuto) 

9.2  (9.4) ] om. M (omeoteleuto) 

11.16 ] om. M 

11.12 ] om. in fen. 13 : om.  

 

14.12 ] om.  

 

20.1 ] om.  

?)  

La variante di  suggerisce che   fosse già assente in M e che poi la mancanza 

  che si trova in 

  non sia semplicemente una 

glossa intrusiva o una modifica volontaria

.  

28.8  

29.6  M]   31 :  . 37 49 

31.12  P (omeoteleuto)]      
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38.6 M BP 

40.9  (40.11 om. BM (omeoteleuto) 

42.3 ] om. M 

44.6   (44.8) ] om. M (omeoteleuto) 

45.8 ] om. M 

 

50.3     om. BM 

Il passo è chiaramente corrotto e viene quindi omesso sia in B sia in M. 

52.10 om. M 

52.10   (53.1) ] om. M (omeoteleuto) 

55.2   ] om. M  

(?) 55.13  A : om. 13 

56.5  B om. M 

56.10 om. M   

56.11  (56.12 om. M 

56.13   (56.14) 2] om. in fen. 13 : om. A 

(?) 56.15 ]  A : om. 13 

59.5 ] om. M 

63.4   ] om. M 

64.4  ] om. M 

 

 

errori paleografici 

(!) 28.9 M   BP 

31.5 ]  M 

(?) 48.4 ]  M 

65.5 M B 

65.7  A 
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errori fonetici 

(!) 38.3 ]  13 : om.  

 suggerisce che la lezione di 13, inaccettabile nel contesto, fosse già 

presente in M. 

40.2  

40.8 pc ac   

La variante di  suggerisce che già in M ci fosse la lezione  o , poi corretta 

ope ingenii in  (o nel suo modello) sulla base di 40.7 . 

(!) 67.2 ]   13 : om. A 

 

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 28.9 M   BP 

(!) 38.3  13 : om  

(!) 67.2  om. A 

 

 

 

5.8    ] .  . .  

(?) 4.13   ] [[ ]] . . . . 13 :  . . . .  

Non può essere una coincidenza che in 13 ci sia un pronome cancellato; forse 

 per  come in 13?) corretto 

in maniera non abbastanza chiara e quindi sopravissuto in 13. 

16.8    ]   . 13 :  . .  :  .  37 

Quasi la stessa situazione si rileva anche a 39.14. 

(!) 17.6  

19.8 19.9  

32.12  

33.13  (33.14  post (33.14) hab  

39.14    M]  .  P :  . . B 
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(!) 59.12   ]  . .  . 13 :   . . .  A 

61.12  (61.13) . A :  

62.13 M 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

1.3   M] om. BP 

1.10  M] om. BP 

4.14 ]  M :  BP 

5.6  

6.13 ]   

6.14 ]   

(?) 9.6 ] -   

Lo considero un ipercorrettismo ma potrebbe anche trattarsi di un errore per attrazione. 

9.12 ]   

(?) 10.11  E] .  13 33 

Il  è aggiunto perché anche il capitolo precedente riguardava il ciclo tebano. La 

dire che è stato aggiunto indipendentemente in 13 e 33. 

10.11 - M 

14.13 M 

19.6 19.7  M 

21.5  M 

 

24.3 M 

26.7 M 

32.3 M (et mox 32.7) 

33.5 M] om. BP 

34.6  

36.6 ] om. M 
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38.6 M 

39.3 1]  M 

41.8  M 

42.6 M 

42.13  ]  M 

44.4  B]  M :  y 

44.4 M] om. BP 

44.5 ]   M 

46.7 ]  M :  BP 

47.10  

48.8 M 

49.6  M 

55.7 . M 

56.1 ]  M 

Il fatto che la stessa modifica ricorre a 67.6 assicura che è volontaria. 

56.4  

58.11  

58.13  

59.5  

59.6 - M 

(!) 59.12  M 

60.12 M 

62.11 M 

(!) 66.8   (66.9 A 

67.6 ]  M 

67.7  . M 

67.9 M] om. BP 

 

 

altro 
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9.2 ]  M (attrazione) 

11.14 ]  M 

(!) 17.6 M 

 

23.4 ]  13 :   

 

 

 

La variante di  suggerisce che già in M ci fosse la lezione , poi corretta ope ingenii 

in  

alcune lettere. 

47.10  

49.9 ]   

52.10  

58.5 ]  

61.12  

62.3  

 

 

Punti dubbi 

1.4 B  

3.8   B     

   

5.2 B om. 37 

6.11  B]  : . 13 : . 37 fort. recte 

7.9  13 19 49] - : -  

7.12    B]  . 13 :   : om. 37 

12.2 ]   : om. 13 

12.15 B  

13.9 Pater B  
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13.13 B]   

13.15 B  

15.10  B om. 13 37 

16.1   B]   :  37 : . . 13 

16.2 B   

16.3    B : . . 13 : om. 37 

 

 

17.10 B  

17.11  37] B :  13 

17.13 B  

18.3   B ] .  A :  37 :  13 

19.2 B  

19.6    12 13 fort. recte]    B :  

   : om. 37 

19.8  P ]  B 13  

21 . ubique] . B 13 fort. recte : . P  

21.6 ]  B 13 :  P  

21.12  (21.13)  ] . . . B 13 fort. recte : . . . P : . . 

.  

22.9  Festa]  P :   49 :   13 31 

23.4 ]  13 :   

23.5 B  : om. P 

23.7  B 13 

24.3  P 13  B  

24.8   37]   B :  12 :  13 

25.3 P - B 13 

25.4     P ] . . . . 13 : . . . . 31 : . . . 49 

26.8    37 49 

27.4  Schwartz]  B fort. recte :   :  13 :  37 

27.8  B 13 
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28.1  B  

28.11  Festa  B  13uv 37 

30.10 B 13pc] ac 37 

32.6  A 33ac] -  13 33pc E 

34.6  

34.6  13]  B :    :   37 

34.8  AB]  13 37 : om.  

35.7 B]  

35.12 B om. 13 37 

36.9 B 13 y  

37.7    Festa]     B :  y :   

  :    13 

38.2 B y  

38.7 Pierson y fort. recte om. B 

39.12 y] - - B 13 : -  - A 

39.13 y] AB 13 

40.2  

41.2 B] - -  13ac : - pc 37 

41.6  y]  -  

43.13  B] om.  13 : om. in lac. P 

In    (43.14) 

. 

44.6   ]   B :   y :   13pc :   13ac  

46.2 B 13ac y pc 

 

 

47.9 P B  

47.13 - B : -  -  y 

50.5 B - P 13 

 

(!) 51.8  (51.9)  
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51.11  

52.2   ] . . .    13 :  

. . . . . .  

52.9 1  ] .      : . .   y :    

 13 : om. B 

53.7   (53.8)  ] .  . . 13 :  .  . .    P 

53.8   (53.9)  13]  .  (  ) . . .  . .  : . 

(  17) . <  17>      y : om. in lac. B 

53.10    13]  . . om. P 

54.6 B  

56.3  13 49] om. P 31 : om. in lac.  

56.7   (56.8)  B]     A : .  . y : . . 13 fort. recte 

56.10  

A 

57.6  Ay]   . B :   . 13 fort. recte 

57.10  P] .  13 :  A : om. B 

58.11 58.12 B P A 

59.12    A :         

59.14 Ay 49 

61.12  (61.13) . A :  

62.4   . AB  y 

62.7  B  Ay  

62.11  (62.12 B fort. recte]  A : 

     y :   

63.2   (63.3) B . y 13 fort. recte : . 

A 

63.11  B]   13 :   A 17 :   37r 

64.4  A]  y 13 fort. recte :  B 

65.5   (65.7)  B] . .  .  . . . .  

13 : .  .   . . . . A : om. P 
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65.8  A 49]  13 :  17 :  31 :  37 

65.11   B] .  13 : om. AP 

65.11 AB] - - -  

65.7  A 

66.5 y] A : B : fort. recte 

66.8   (66.9 A 

66.10  y]  A :    B :  13ac :  13pc fort. recte  

 

  

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


294 
 

Lista M/02 

Innovazioni di 13 rispetto a M (vd. Lista M/01). 

 

omissioni 

1.2 ] om. 13 

1.8 2] om. 13 

1.10  om. 13 

4.10 ] om. 13 

5.3 om. 13 

6.2 ] om. 13 

In seguito a questa omissione viene poi interpolato  alla fine della frase (cf. 

sotto 6.4). 

6.11  ] om. 13 

7.6 ] om. 13 

8.7 ] om. 13 

11.6 om. 13 

12.15 tit.: .   13 

13.10   om. 13 

14.2   BMP : om. 13 

16.2  om. 13 

16.4 E B : om. 13 

17.10 ] om. 13 

19.7 ] om. 13 

20.10 ]  . BMP :  13 

20.11   om. 13 

21.6 ] om. 13 

23.11 ]   13 :    BMP 

24.6  (24.7) om. 13 

27.1 tit.: om. 13 

28.1 tit.: om. 13 

28.8  om. 13 
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29.1 2] om. 13 

33.15 om. 13 

35.4  om. 13 (omeoteleuto) 

35.12 ] om. 13 

37.3 ] om. 13  

37.3   (37.4) ] om. 13 (omeoteleuto) 

Il passo potrebbe essere stato assente già in M, dal momento che  omette 37.1  

 (37.4)  per un salto da pari a pari. 

38.13 ] om. 13 

38.13  BMP : om. 13 

42.2 om. 13 

42.14 ] om. 13 

43.7 om. 13 

43.13 om. 13 

44.1 ] om. 13 

45.4  (45.6 om. 13 

45.10 ] om. 13 

51.10 2] om. 13 

52.9 y : om. B 13 

54.4 om. 13 

54.8 1  2] om. 13 (omeoteleuto) 

Forse omissione volontaria perché avvertita come ripetizione. 

55.6 ] om. 13 

56.5 om. 13 

56.13  

57.11 ] om. 13 

58.1 om. 13 

61.1 om. 13 

62.7  ] . 13 :  . y 

63.6 om. 13  

65.12 ] om. 13 
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67.6 ] om. in fen. 13 

Le altre due fenestrae in 13 corrispondono a lacune palesi di M (vd. Lista M/01, 

omissioni: 11.12, 56.13-14), mentre qui  è assolutamente superfluo e 

difficilmente un copista ne poteva avvertire la mancanza. Ritengo quindi che la fenestra 

indichi che la parola era presente ma illeggibile nel modello. 

 

 

errori paleografici 

2.2 ] \ \  13 

3.14 ]  13 

4.3 13 

(?) 10.5  

(!) (?) 14.6  ]  13 

Lo scambio di upsilon con omicron-ny si può forse spiegare immaginando un passaggio 

intermedio: la sostituzione per itacismo di upsilon con iota

come nota tachigrafica per omicron-ny. 

(!) 16.6  

21.7 ]  13 

(!) 25.6 ]  13 

43.13 ]  13 

Gli scambi di lambda con delta e di gamma con tau sono inequivocabilmente 

interpretabili come errori da maiuscola. 

49.1 -  

(?) 53.1  ]   13 

Lezione di difficile interpretazione e che forse presuppone un passaggio intermedio. 

Per quanto riguarda il passaggio  >  si può probabilmente spiegare 

immaginando che nel modello il secondo alpha 

tratto tratteggiato verticalmente (e quindi inteso come omicron e iota). Per quanto 

riguarda il passaggio  > , pur essendo la confusione di my con alpha e 

lambda possibile anche nella scrittura minuscola, immaginando un my eseguito in un 
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decisamente più comune nella scrittura maiuscola (  > 

che si tratti di un errore di attrazione. 

54.3 ]  13  

(!) 56.9  

(!) 62.13 ]   13 

64.9 ]  13 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra  

8.11  13  M 

64.7 ] ( )  13 

 

 

errori fonetici 

3.2 ]  13 

3.14 ]  13 

La vox nihili di 13 presuppone che nel suo modello ci fosse la lezione . 

4.8 ]  13 

5.3  

9.5 ]  13 

Lo stesso errore si trova anche in 33. 

11.9  

13.6 ] -  

(!) 14.6   

(?) 14.7  13]  BMP 

Potrebbe anche trattarsi di un intervento volontario. 

15.4  

15.5  

20.6  

21.5  

21.11  
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28.6  

29.1 ]  

29.2 ]  13pc : *  13ac 

29.11  

31.10 ]  13 

33.9  

34.3  

36.5 ac pc 

38.6 -  13 

40.9  

(?) 41.2  13]  BMP 

Potrebbe anche trattarsi di un intervento volontario. 

41.6  

42.12 -  

46.4  13 

46.14  

47.3  13 

48.3  

48.5 -  

50.7 -  

54.6  

57.3 - . 13 

57.11 . 13 

61.12  

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 14.6  ]  13 

(!) 16.6  ]  13 

19.2  (19.3)  13]  BMP 

(!) 25.6 ]  13 
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(!) 56.9  

(!) 62.13 ]   13 

65.12 ]   13ac :   13pc 

 

 

 

6.4  (6.5  

6.13  

7.1 . . 13 

16.6 . . 13 

19.2   

(?) 29.7   ]  . .  . 13 

Lista M/03, ipercorrettismi 

e interventi per migliorare il testo: 29.7). 

34.6   ]  .   . 13 

37.4  ] . . 13 

I testimoni del sottoramo  omettono 37.1   (37.4)  che si spiega 

agevolmente con un salto da pa

M. 

40.1  (40.2 . .  

40.6 ]   P 

45.3  (45.4)   .  

47.4   

55.13 . 13 

(!) 56.9      

Il fatto che  ometta il passo suggerisce che la frase era già corrotta in M. 

56.11 . 13 

57.4  

57.11   

66.9  (66.10)  ] . .  13 
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ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

1.8   

5.1 - M 

5.1 ] . 13 

5.5 2  (5.6)  B]        

  ,       13 :   . ,  

  37 :        

5.8  

5.10  

6.4  

6.12   13]    BMP 

7.6 ]  

7.10  

7.16  13 

9.12 ]  13 

10.4  13 

10.9   

11.1  ]    13 

11.2 11.3  

11.4  

11.6  

11.13 .  

12.14  

13.2   13 

14.6   

15.10 ]  13 

16.10  13] - BMP 

(?) 17.4    13] om. BMP 

Dal momento che le altre interpolazioni che si registrano in 13 sono minime, sorge 

forse il dubbio che il passo sia originale e che sia stato omesso in B, P e  perché 

sentito come inutilmente ripetitivo. 
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17.7  ]  13 

17.12  

21.2   13 

21.6   ]   13 

21.11  

22.3  

22.4 -  

22.10  

26.6 ]  13 

26.11  

26.14 ]  13 :  .  

27.4  

27.5 om. in lac  

30.3 ac] vel pc 

31.1  13 

32.13  

(?) 33.1 ]  13 

Potrebbe anche trattarsi di un errore per attrazione. 

33.3  . 13 

34.5  

35.9  

37.3 ]  13 : om. in lac.  

39.7  

39.8  13 

41.1  13 

42.11   BMP 

43.4 ] -  

43.4  

43.4  

43.6  

43.9 ac] pc 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


302 
 

(?) 44.6  

Si tratta forse di una correzione successiva alla caduta di . 

44.8 44.9)    

45.3 1  13 

45.4  

46.1  

46.2 ac pc P  

46.4   

46.5 -  

47.6 . BMP 

47.12 -  

49.2 P :  

49.3  

49.4  

49.9 ]  13pc :  13ac 

50.5  13 

50.6   

51.4  

53.2  ]    13 

55.7  

56.1  . 13 

57.1  ]   13ac :   13pc 

57.3   13 

57.7   ]   13ac :   

 13pc 

58.8 ac pc (et mox 58.9) 

59.3 -  

59.7  

59.14 BMP 

60.2 -  

60.2 -  
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60.11  

60.12  

60.12 ]  

61.1 ] -  

61.4 ]  

62.6  

63.3 -  

64.1   

64.1 ]  13ac :  13pc  

64.9  

66.2  

66.5 1] -  13 

(?) 66.6 ]  13 

Potrebbe anche trattarsi di un errore per attrazione. 

67.2  

67.8  

 

 

altri 

2.11 ]  BMP 

4.3  13 

4.4 attrazione) 

4.5  13 

4.10  

5.3  

6.4  

6.10  13]  BP : om. in lac.  

8.8  

8.8  

8.9 8.10   

(?) 10.14 ]  13 
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Forse si tratta di un errore paleografico. 

14.5 -  

15.5  

16.4 ]  

17.9  

17.13 M 

18.4  

18.6  BMP 

20.9  13 

26.1 ]    13 

Lo stesso sintagma si ritrova poco sotto (= 26.3); si tratta forse di una parablepsis o di 

una correzione mal interpretata. 

29.2 -  13uv 

31.1  

36.5 ]  13 

37.2 ]  13 (attrazione) 

39.7 attrazione) 

39.9  

40.12  

42.11  

45.10   

47.6  

48.1 BMP  

48.4  

54.1 tit.:    

(?) 54.3 ]  13 

Si tratta forse di un errore paleografico. 

54.6 attrazione) 

55.4  13 

55.9  

55.11 -  13 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


305 
 

55.14  

57.1  

(?) 57.6  P ]   . 13 (aplografia) :   .  

 (e quindi di M) doveva essere quella testimoniata da . 

57.9   

57.12  

57.12 BMP 

57.15  

58.1  

59.4  

59.12  

61.16  

64.7  

65.1  

65.4 ]  13 

65.4 ] . 13 

66.2  

66.5 ] .   : .   : .  13 

67.4 attrazione) 
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Lista M/03 

Innovazioni di   e A) rispetto a M (vd. Lista M/01) 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

4.6 ] om.         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.9 ] om.  
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Si  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

47.1 ]  13ac :  13pc :  y :  B : om.  
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52.7  

  /01: 52.7). 

 

 

 

 

54.2  (54.3) ]  12 :  13 :   

 

 

 

 

errori paleografici 

 

La variante del ramo  sembra potersi spiegare nel seguente modo: lo scambio di alpha 

minuscolo con tratto terminale prolungato per il gruppo omicron-upsilon e lo scambio 

di upsilon minuscolo per ny minuscolo ha dato origine alla lezione   

; a questa un secondo copista, immaginando una lacuna, ha poi 

aggiunto . 
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22.8  

 

La lezione di  sembra presupporre più di un passaggio. 

(?)  

 

 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

 

 

 

errori fonetici 

5.12  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si tratta di un errore fonetico (  > ) al quale devono poi essere seguite le altre 

modifiche per migliorare il senso del testo. Nonostante  sia riportato in 19, 33, 36 

e 42, la lezione di  doveva essere , poi corretta perché il soggetto è plurale; dal 
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momento che sopravvive in , ritengo che sia stata corretta indipendentemente in A, 33 

e 36. 

48.16  ]  M 

 

 

 

errori nella separazione delle parole 

 

 

 

 

 

 

 

1.3   (1.4)  ] . . . . . . . . . . M 
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(!) 34.7   .·  . MP  

 

 

38.4 38.5  17 :  37 
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(!) 51.8  (51.9)  

 

 

(!) 54.7  (54.8) .   .  

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

2.4 M 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.16  

 

 

In  ci doveva essere . 

 

 

 

 

 

 

5.6  
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In doveva esserci  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.10 ] om. BMP 
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 a 16.12 e il cambio di 

genere del participio (da  a ) a 16.13. 

 

 

 

 

17.7  om. BMP 

La stessa innovazioni si trovava a 14.2 in  e verosimilmente anche in , sebbene sia 

nella sezione per la quale ci manca il testo di A (vd. Lista M/15, ipercorrettismi e 

interventi per migliorare il testo: 14.2). 
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18.13  33 

 

 

BP :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La stessa modifica si trova a 30.4 e 42.8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23.11  
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Si tratta probabilmente di una glossa intrusiva. 

 

 

 

 

 

  >  di M. 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


318 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dal momento che la stessa modifica ricorre anche a 34.12 e 35.4 la considero un 

ipercorrettismo. 

 

(!) 34.7  ·  ] .·   :  .·  . MP 
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34.12   ] .   B :    . MP :   .  
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 13pc : .  13ac 
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47.9 MP :  

 

 

 

 

 

 

 

 

48.8  ]   33 

Sulla base di 48.14, ritengo più probabile che anche in questo caso in  ci fosse . 

 

 

 

 

 

 

 

 

(!) 51.8  (51.9)  
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In effetti di Ceto si dice solo che veniva dal mare (cf. 54.1-2   ) e non 

che era un pesce. 

 

La modifica serve a evitare la ripetizione del verbo  (cf. 54.6 ). 

 

 

(!) 54.7  (54.8) .   .  

 

 

altri 

 

 

 

 

 

 

 

 fosse già la lezione di . Potrebbe trattarsi tanto 

di una varia lectio, quantro di un errore paleografico; la lezione di E si spiega con una 

correzione ope ingenii sulla base di 31.1  . 

 

 

 

 

Potrebbe trattarsi di una modifica volontaria, di un errore fonetico o, come forse 

varia lectio che si trovava in 

interlinea. 
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Forse si tratta di un errore paleografico. Il verbo è palesemente sbagliato e stupisce che 

 

 
 

 

 

 

fonetico o paleografico ha dato luogo a una vox nihili che poi un copista ha cercato di 

correggere (ad esempio è possibile scambio paleografico di theta con sigma oppure lo 

scambio fonetico di theta con tau). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La lezione di 19 è evidentemente una congettura ope ingenii, ma non è chiaro se in  

ci fosse  come in 42 (e quindi poi omesso da  perché non coerente nel 

contesto) o la parola fosse già omessa (nel cui caso anche quella di 42 sarebbe 

zione congetturale).  
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18.13 ]   :   :  33 

 

Una situazione simile si riscontra anche a 28.11. Se entrambe le lezioni fossero state 

presenti in  oppure in , ci aspetteremmo che sopravvivano entrambe in almeno uno 

dei testimoni (cf. ad esempio Lista M/16, punti dubbi: 14.10 , 14.10  ). 

Probabilmente si tratta di una semplice questione di gusto dei singoli copisti.  

 

 

 

 

 

 

 

 

La lezione di 42 sembra assicurare che almeno in A ci doveva essere . 

 

 

 

  fosse la lezione di , ma il testo 

di E sembra avere la precedenza. Forse in  era scritto ( ) ( ) e sia in A sia in 

33 si è verificato lo stesso errore nello scioglimento delle note tachigrafiche. 
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La stessa contrapposizione, con una parzialmente diversa distribuzione dei testimoni, 

si riscontra a 40.6, 42.5 e 44.5. Come per 20.8 e 28.11, si tratta molto probabilmente di 

una questione di gusto dei singoli copisti. 

 

 

 

45.3   (45.7) ]          

(  49)  ·          

            :  

     ·       y :  

        ·    

       13 :       

   ·          

   (    )    

(  33 :  )         

 ·    

 

 

 

 

 

 

Incrociando le lezioni di A ed  si può supporre che in  si trovasse  con 

omicron o iota in interlinea. 
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Lista M/04 

 (vd. Lista M/03). 

 

omissioni 

 

4.6 ] om. A   

5.7 ] om. A     

7.7 ] om. A    

 

 

9.12   (16.6) ] om. A 

Si tratta di una caduta materiale, probabilmente di un bifoglio. 

17.12 ] om. A 

21.12 ]  14 : om. A       

22.6 ] om. A        

25.5   (25.6) ] om. A (omeoteleuto)    

28.7 ] om. A   

29.4 ] om. A   

29.8 ] om. A   

30.3   ] om. A 

31.4 ] om. A        

31.7 ] -   : om. A   

34.1 tit.: om. A 

35.5 ] om. A 

35.5   (35.6) ] om. A  

35.6  ] om. A 

36.6 ] om. A   

 

37.10  ]  A     

 

47.3 ] om. A   

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


327 
 

51.8 ] om. A 

53.3 ] om. A  

54.7   (54.8) ] .   .   . . A (omeoteleuto) : . 

  .  .   . . 33 

55.10 ] om. A   

55.10  (55.11 om. A        

56.1 om. A        

56.3   (56.4 om. A   

56.5 ] om. A 

56.5  (56.7) om. A   

56.8  (56.9 om. A 

56.10   (56.11) ] om. A 

Senza il passo omesso a 56.8-9 questa frase non ha alcun senso nel contesto. 

   

56.13 om. A   

58.10 om. A        

58.11 om. A   

59.8  ]   13 : om. A        

60.3 om. A   

60.4 om. A        

60.7 om. A   

60.9   (60.10) ] om. A (omeoteleuto) 

61.4   (61.5 om. A   

61.7 om. A        

61.14 ] om. A        

62.4 tit.: A   

62.4    ] om. A 

62.14 om. A   

63.1 om. A   

63.3  (63.4) om. A        

(!) 63.7 . . A 
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64.1  (64.2) om. A  (omeoteleuto) 

64.5  (64.6 om. A        

65.2 om. A        

65.4  om. A        

(!) 66.4  (66.5) A   

66.10 ] om. A   

67.2 ]   13 : om. A 

.     

67.3 ] om. A  

(!) 67.7   ] .  A 

 

 

dittografie 

 

42.13  19 :  

 

 

errori paleografici 

1.11 A 

18.10  

35.8 ]  A 

lambda mancasse perché 

doveva venir rubricato in quanto prima parola del capitolo e che il gamma fosse 

minuscolo e provvisto di un occhiello non discendente sotto il rigo di base.   

(?) 40.2  

44.6 ]  

(?) 45.2 ] -  A       

preferibile; tuttavia si potrebbe anche trattare di una modifica volontaria (da mettere in 

relazione con 45.2    

54.7 ]  A :  33 
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. 

55.2 ] . A 

(?) 57.5 ] A        

(?) 59.2 ]  A :  13 

immaginando che le due lettere 

omesse (alpha e ny) fossero rese con una nota tachigrafica in interlinea. 

(?) 59.9  

60.2 A BMP 

(?) 67.6 ]  A 

La stessa innovazione si trova in y. 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

(!) 64.9  ]     13 :   

  B :      A : om. y 

 

 

errori fonetici 

3.5 ]  A 

20.8  A]   

(!) 59.11 A        

64.8 ] . A        

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 64.9  ]     13 :   

  B :      A : om. y 

 

 

 

29.4   (29.5) ]   .  . . . . . A   
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(!) 29.9  ]   A        

29.10   . A   

(!) 30.1     

35.8  (35.9) ] . . A   

 

 

44.8  (44.9)  . . A        

48.13  A : 

 

49.12  A  

51.10  . . . . A 

54.3  . A 

55.6  (55.7) .  

(!) 55.13 1  . . . . 13 

57.3     

57.9 57.10)  

(!) 58.6 58.7 A        

(!) 59.7  

(!) 59.11  

61.1 61.2  

(!) 61.3   ] .   BMP :    . A       

61.12  

62.7  (62.8  . A 

62.10   

62.13  (62.14) . . A   

(!) 63.1  

63.2   (63.3) . MP : . A 

(!) 63.7 . . A 

(!) 65.11  (65.12  A 

65.12    

(!) 66.4  (66.5)  
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(!) 67.3 ]  . A        

67.8    . A 

   

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

1.5 ]  A   

1.11 ] -  A   

4.6 o  14]  A   

4.8 ] .   A 

Si tratta forse di una glossa intrusiva a 4.8 . Si noti che i due termini sono 

spesso associati (vd. ad esempio NT Ep. Rom. 1.30.1; LXX Jb. 40.11-12; Arist. Rh. 

1390b.33). 

6.13 ]  A 

 

16.6  . A 

16.6  

18.3  

19.4 ]    A   

 

25.10   

26.5  . A 

27.1   ]  . . .   :  .   A 

28.1 tit.: A 

28.1 A 

28.3 -  

28.7 ]  A  

29.3 ] -  A 

 , dal 

momento che ricorre anche a 21.1, 25.1, 28.1, 30.4 e 49.12 (vd. Lista M/03, 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo). 
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29.7  (29.8)  

 

29.8  

(!) 29.9    A        

29.10   

(!) 30.1     

32.1  A   

37.1  

39.5 ]  

39.5 \ \  

Il testo di 42 assicura che si tratta di una varia lectio o correzione aggiunta in interlinea 

o a margine in A.   

39.12 -  - A       

 

 

 

 

48.14  A   

50.8  . A 

51.9 A 

55.1  ]  .      A 

55.1 ]  A 

55.2 2]  A 

55.2   (55.3) ]     . .  . . . A 

55.4 ]  13 :    A 

55.5   ]      A   

55.6 ] . A   

55.7 ]   A        

55.11  A] om. BMP 

55.13 ]  A : om. 13 
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Forse  mancava già in M. In ogni caso, sia  sia  svolgono la funzione di 

segnalare che, come il precedente, quello che inizia è un altro mito su Eracle.  

(!) 55.13 1  ] . .  . A : . . . . . 13 

56.2 ]  A  

56.2   ]      A 

56.3  ]   A 

56.7   (56.8) ]     A   

56.12 ] -  A        

56.15 ]  A : om. 13 

56.15  

57.1  ]   A :   13 

57.2   

57.7 ]    A   

57.12  

57.14  

57.15  . A 

57.16 om. BMP 

58.4   A        

58.6 ]  A 

La stessa innovazione ricorre a 58.10 e 60.1.    

(!) 58.6   (58.7) ]   . A        

58.8  A] om. BMP 

58.10  

58.11  

58.13 - A   

59.1  A 

59.4 A     

59.6   19]  42 : om. BMP 

(!) 59.7  

59.10 ]  A        

59.13 .  
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59.14  . A        

60.1   A] om.  

60.1  

60.2  

60.8  . A 

60.10 ]  .  A 

-10.  

61.2 ]  A   

(!) 61.3   ]    . A : .   BMP     

61.4 -  

61.6   A        

61.8  . A        

61.11  

62.2  

62.5  ]   A 

62.11   A   

62.11 -  

62.12 A 

62.13  

62.14  

(!) 63.1  

63.2 A   

63.6  . A 

63.7  

65.8 A 

65.10  

65.11  

65.11 A  

(!) 65.11   (65.12) ] . .  A  

66.2 om. BMP 

66.5  A]  BM : om. y 
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66.6  . A  

66.9 ] -  A 

67.1 A 

67.1  A 

67.2  

67.2  

(!) 67.3  ]  . . A        

67.4  

(!) 67.7   ] .  A 

67.9 ] . A   

67.12  (71.7 om. BMP 

 

 

altri 

2.9  

 

n  ci doveva essere  e in A . 

(?) 33.10 ] -  A (attrazione) 

Lo considero un errore per attrazione dal momento che con la lezione di A il testo è 

incoerente con il mito (ossia ad avere tre teste sarebbero le vacche di Gerione e non 

Gerione stesso). Potrebbe tuttavia anche trattarsi di un ipercorrettismo. 

 

(!) 48.8 ]  fen fen.) 

 

56.14 A 

57.8   (57.9) ]   .     .  A 

(attrazione)  

57.13  (57.14) ]   A (attrazione) 

(?) 58.13   A (attrazione) 

Lo considero un errore per attrazione in seguito al quale sono stati successivamente 

modificati il pronome e gli articoli a 58.13-59.1 (cf. sopra). Potrebbe anche trattarsi di 
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un ipercorrettismo, ma lo ritengo meno probabile dal momento che non è attestato 

altrimenti che Cerbero fosse di genere femminile. 

59.1 A 

59.1 A 

59.9 . A   

62.2  

64.2  19r] ** 19ar :  42        

La rasura in 19 suggerisce che  fosse già lezione di A, corretta da Michael 

Apostoles in 19. 

66.2  

67.5 ]  19 :  42 

Errore di accento, in A ci doveva essere .   

 

 

Punti dubbi 

25.11 ]  19 :  42    

35.6 ]  19 : om. 42 

36.5 ]    : ·  19 :  

42 

Il testo di 19 (e dei suoi descripti) è sicuramente frutto di una congettura ope ingenii, 

ma non è possibile stabilire se in A ci fosse   

42.13  19 :  

48.6 ]  19 :  42 

(!) 48.8 ]  fen fen.) 

19 :  

54.8 ] 9 :  

59.6   19]  42 : om. BMP 

60.7  

66.2  42 : om. 19 

68.18 2] . 19 : . 42      

67.12 tit.: om. 42        
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67.14  

68.2  19] om. 42        

68.3    42        

68.6   42     

68.9  

68.10  

68.11  

68.14 tit.: . . 19 : . . . 192 : om. 42 

68.18 2] . 19 : . 42       

68.19  

69.9 tit.: om. 42 

69.9  

69.14  

69.16  42        

69.17  42 

70.7 19  

70.8  19  42        

70.12  19]  

70.14 19] . 42 

70.15 tit.: . 19 : om. 42   

70.15  19pc]  19ac :  42  

70.16  19] -  

70.18  19  42 

71.5    19]   42       

71.6  
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Lista M/05 

Innovazioni di 42 rispetto ad A (vd. Lista M/04). 

 

omissioni 

3.16  42]  . A 

7.8 ] om. 42 

23.1 ] om. 42       

23.12 ] om. in initio folii 42 

35.6 ] om. 42 

36.6   (36.8) ] om. 42 (omeoteleuto) 

67.12 tit.: om. 42 

 

 

dittografie 

41.11  ] .  42 

 

 

errori paleografici 

3.15 ]  42        

(?) 4.1 ]  42        

5.12  

(?) 24.3    

28.11  42 

28.12  42 

30.6   

34.2 -  

(?) 41.4 ] . 42 

Potrebbe anche trattarsi di un errore fonetico. 

60.2 ]  42   
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errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

(!) 6.4  (6.5) ]  42 

 

 

errori fonetici 

3.15 ]  42        

9.7 ]  42         

20.5 ]  42 

24.2 ]  42  

26.6  

26.7 ]  A :  42  

28.6 ]  42 

38.6 ] . 42  

 

40.1  

43.9  A :  

45.2    

45.11 -  

 

(!) 47.13  

48.13  

59.11  

65.8 A :  

66.6 - A 

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 6.4  (6.5) ]  42 

24.12 ]   42 

(!) 47.13  

66.3  
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1.8   ]  . . .   42 :   . .  . litteris superpositis ordinem 

restituit 422 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

3.9 A  

3.13  

 

 

21.12 -  

26.4  . 42   

36.5 ac] - pc        

40.2 42  

40.3 -  

 

46.8  . 42 

57.12 - et mox 66.3) 

58.8  42        

58.13  42 

59.2  

59.6   

60.8 mg] t   

60.12 ] . 42  

63.5 ]  . 42 

enthesis, interpretata come spazio lasciato per una lettera 

razionalizzazione vera e propria del mito. 
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(42) Harl. 5629, f. 89v l. 21 

66.5   

67.2 ] . 42  

La stessa innovazione ricorre a 67.5. 

67.5 ]  A :  42 

La stessa innovazione ricorre a 67.6. 

67.5 et mox 67.8)      

67.6 ]   :  42 

 

 

altri 

 

Non può essere un caso lo scambio di  in  ricorra altre tre volte (cf. 42.8, 

modifiche volontarie oppure della confusione nello scioglimento delle due note 

tachigrafiche. 

18.12  ]  42 

dei titoli. Cf. altri: 52.1; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 63.5.        

 

(42) Harl. 5629, f. 84v l. 26 

25.2 ] \ \ 42 

27.1 tit.: o   

28.4 -  

30.2 attrazione) 

38.9  

42.8  42 
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48.15  42     

52.1 ]  42 

dei titoli. Cf. altri: 18.12; ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 63.5. 

 

(42) Harl. 5629, f. 88v l. 8 

54.5 pc ac        

56.2   ]   (  42)    A (attrazione) 

57.4  

57.13 ] - attrazione) 

58.13  

60.7 A  

65.9  \ \  

Il testo di 19 suggerisce che il copista di 42 cerchi di riprodurre il suo modello dove 

doveva esserci già segnata una correzione o una varia lectio. 

69.11 ]  ((  )) 42        

Per un salto da pari a pari il copista aveva cominciato a copiare da 69.12 . 
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Lista M/06  

Innovazioni di 19 rispetto ad A (vd. Lista M/04). 

 

omissioni 

4.9 ] om. 19        

 

  :  

 

37.9 ] om. 19       

 

 

errori fonetici 

4.10 ] - . 19   

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

1.8    

3.13 A 

 

La lezione di A doveva essere . Lo considero un ipercorrettismo ma potrebbe 

anche essere un errore paleografico. 

 

 

6.13  : 19 
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9.6 - A 

17.7 A  

 

24.1  ]    19 :   42ac :   

re vera   42pc 

Il testo di 42 suggerisce che in A  era scritto in interlinea. 

24.3 9] A 

26.7 2  19   

29.9 -  

30.6  19] om. A      

 

 

34.1 tit.: .  . 19 : om. A 

32.7 : om. A 

37.10 19   

41.9 ac pc       

 

44.4 ] . 19  

Il fatto che la stessa modifica sia effettuata in scribendo a 41.9 assicura che si tratta di 

  

46.10  19ac] -  19pc   

51.9 ] . A 19ac : . 19pc 

57.13  (57.14) ]   A :    19 

58.8  (et mox 58.9) 

(?) 59.3 ] -  19 

 

62.2 ] . 19 

che utilizza anche nella Ionia (cf. Apostol. 274.23, 430.11). 

62.7  
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64.2  19r]  A : ** 19ar  

64.3 ]  

65.9  \ \  

67.9 A 

 

 

altri 

 

33.6  19 

 

41.10 - attrazione) 

58.12 ]  19 

Apostoles, essere rubricata. 

61.18 ]  A :  19 (attrazione) 

63.2 ]  19 (aplografia) :  A 
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Lista M/06bis 

Correzioni ope ingenii effettuate in un secondo momento al testo di 19 da Michael 

Apostoles (192 3). 

 

 

 

 

 

 

9.6  19] / /  193 

 Non è probabilmente un caso che questa correzione allinei il testo ai manoscritti del 

sottoramo   

19.10 tit.: . . A 19 : . . . . 193mg 

22.8 192 A 19 

25.10 tit: 2 

26.4 A 19 : 2 

 

 

31.1 - A \ \ 2 

31.9 2 

 

 

50.11 A \ \ 2  

56.5   A / 192   

56.14  (56.15  (om. 39)   (om

    )) 192 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 76v l. 2 
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sorprende che non siano state 

tutte appieno colte nei suoi descripti. 

57.5 ] A 19 : 2 

58.6 tit.: . . A 19 :  . .   193mg 

59.1  193mg] A 19 

59.1 193sl]  A 19 

62.5  3 

68.18 2] . 19 : . 42       

69.4  192sl] om. A 

71.3  192sl] om. A        
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Lista M/07  

Innovazioni di 39 rispetto a 19 dopo le correzioni ope ingenii di Micheal Apostoles (vd. 

Lista M/06 e Lista M/06bis). 

 

omissioni 

28.7   (28.8) ] [[ ]]  . .    . 19 : om. 39 

(omeoteleuto) 

Il salto da pari a pari in 39 è stato facilitato dal fatto che in 19 i due  sono 

 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 70r ll. 6-7 

52.1 ] om. 39 

62.4 tit.: om. 39 

 

 

errori paleografici 

1.6 ]  39 

 

(19) Par. gr. 2557, f. 65r l. 7 

    

 

errori fonetici 

8.6   ] .    19 : .    39 

24.2 ] -  39 

34.10  ]  19 39pc :  39ac 

50.2  

59.3 -  19       

 

 

errori nella separazione delle parole 

1.1 ]   39 
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6.13  ] .  19 :  . 39 

Probabilmente volontaria, come si deduce dal fatto che la stessa inversione ricorre a 

23.3. 

23.3  ] . . 39        

35.10   ] . . . 19 39mg : . . . 39t 

68.9   ] . . . 39        

 

 

 

8.11 tit.: .  . 19 : .  39   

 

40.7          

57.3  (et mox 57.7) 

58.8 pc ac 

59.1   19 

 

 

altri 

22.5  

31.9 2 

 

32.10       

 

63.1 tit.:   46 48 : om. 39 

successivamente tagliato dalla rifilatura.   

69.16  
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Lista M/08 

Innovazioni di 46 rispetto a 39 (vd. Lista M/07). 

 

omissioni 

1.11   ] om. 46 (omeoteleuto) 

 

9.8   ]    

17.10  ] om. 46 

Forse salto da virgola a virgola. 

 

(39) Rehd. 22, f. 64r l. 4 

20.1   (20.3) ] om. 46 

pi a pi?). 

 

(39) Rehd. 22, f. 64v ll. 5-7 

37.10  ]  39 : om. 46 (omeoteleuto) 

41.2 ] om. 46   

47.5 ] om. 46        

53.7 tit.: om. 46   

62.5 ] om. 46   

63.7 . . 39 : . 46 

 

 

dittografie 

62.5 ]   46 

 

 

errori paleografici 

19.1 ] . 46  

In efetti in 39 lo iota è in legatura con alpha e lo spirito è particolarmente retrocesso. 
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(39) Rehd. 22, f. 64r l. 19 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 64v l. 11 

 

Il copista confonde la legatura ad asso di picche di epsilon con rho in 46 per una 

legatura tau alto con rho. 

 

(39) Rehd. 22, f. 67r l. 20 

35.9 ] . 46 

alpha 

a una legatura di epsilon-iota. 

  

(39) Rehd. 22, f. 68r ll. 17-18 

 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 73r l. 5 

59.8 ]  46 

Il copista di 46 scambia il nesso sigma-pi in 39 per un pi semplice. 

 

(39) Rehd. 22, f. 74r l. 19 

(!) 68.8 ]  46 

In 39 il primo epsilon è eseguito frettolosamente ed è sostanzialmente illeggibile, cosa 

che ha costretto il copista di 46 a correggere il verbo per congettura. 

 

(39) Rehd. 22, f. 76v l. 7 
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errori fonetici 

4.12 ] -  46 

 

5.9 -  

 

 

 

 

 

26.5  46        

29.3 ]  46 

upsilon è chiarissimo. 

30.8  

34.3  

 

56.1 -  

59.4  

60.1 tit.:  

61.4  

61.5  

66.11  

68.18 -  

69.4 -  

70.14  

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

(?) 3.7 ]  46 

3.13 ] . 46 
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8.11 tit.:   

16.9  46 

17.8 -  

22.5  

46.3  

57.6  39 46ac] . 46pc        

La correzione è dovuta al fatto che 39 ha la forma con upsilon in tutte le altre occorrenze 

del sostantivo. 

62.4 tit.: .  46 : om. 39 48   

che non si trovasse nel margine di 39. 

62.8   

65.12  

66.4  (66.5)   

67.1  

(!) 68.8  

 

altri 

2.10  

 

Potrebbe anche trattarsi di un ipercorrettismo. 

23.12  

26.10  46        

33.9 -  

34.10  ]  39pc :  39ac 46 

48.13 . 46 

55.14 -  

67.12 tit.: . .  46 (attrazione) 

68.6  

69.3  46        

69.19 ] attrazione) 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


354 
 

70.15  
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Lista M/09 

Innovazioni di 48 rispetto a 39 (vd. Lista M/07). 

 

omissioni 

6.2   (6.4) ] om. 48  (omeoteleuto) 

Salto da pari a pari facilitato dal fatto che in 39  e  sono quasi uno 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 62v ll. 13-14 

9.6   (9.9) ] . .  .  .  / /  . . . .   .  . . 

. . 39 : . .  .  .  . . . . 48 (omeoteleuto) 

Il salto da pari a pari è stato facilitato dal fatto che in 39 le due parole sono esattamente 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 63v ll. 7-8 

(!) 23.11    

Il copista dopo  salta un rigo e copia    , ma poi per un 

salto da pari a pari torna al rigo sopra dopo il primo . In 48 quindi    è 

scritto due volte in punti diversi e   è omesso. 

 

(39) Rehd. 22, f. 65v ll. 5-7 

37.6 ] om. 48        

39.9   ]   . .  . . .  39 : om. 48 (omeoteleuto) 

Il salto da pari a pari è stato facilitato dal fatto che in 39 i due   sono uno sopra 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 69r ll. 19-20 

55.1 ]  39 : om. 48 

59.5   (59.6) ] om. 48 (omeoarto)   

 

(39) Rehd. 22, f. 74r ll. 16-17 
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68.5   (68.6) ] om. 48 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 76v ll. 4-6 

 

 

dittografie 

(!) 23.11    

 

 

errori paleografici 

(!) 17.10  ]   48   

 

(39) Rehd. 22, f. 64r l. 4 

21.13 ] -  48 

In 39 il tratto finale della legatura eta-ny si chiude quasi a occhiello poi prolungandosi 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 65r l. 5 

23.1 ] . 48  

      

 (39) Rehd. 22, f. 65r l. 17         (48) Pal. gr. 360, f. 161v l. 3 

38.5 mg \ \  

Antonios Damilas sbaglia a scrivere e inserisce poi in interlinea omicron-iota; il copista 

di 48 in un primo momento lo interpreta non come una correzione ma come una 

segnalazione di varia lectio.  

  

(39) Rehd. 22, f. 69r l. 2 e mg. dx.   (48) Pal. gr. 360, f. 166v l. 2 
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(39) Rehd. 22, f. 72v ll. 7-8 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 73r l. 5 

65.5 ]  48 

 

(39) Rehd. 22, f. 75v l. 14 

66.11 ]  48 

 

(39) Rehd. 22, f. 76r l. 9 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

1.8  

 

(39) Rehd. 22, f. 61r l. 8 

 

 

(39) Rehd. 22, f. 63r l. 14 

Si tratta di una delle rarissime note tachigrafiche; lo stesso errore ricorre, evidentemente 

non casualmente,  

20.1  -  

 

(39 Rehd. 22, f. 64v l. 5 

Non può essere un caso; il copista non comprendeva questa nota tachigrafica. 

31.6 ] ( ) 39 :  48   

 

(39) Rehd. 22, f. 67r l. 14 

55.9  
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(39) Rehd. 22, f. 73r l. 17 

66.4  

 

(39) Rehd. 22, f. 75r l. 2 

 

 

errori fonetici 

 

17.9  

21.11  

45.1  

45.12  

 

 

errori nella separazione delle parole 

1.1  48]   39 

(!) 17.10  ]   48   

20.8 ]   48 

  

(39) Rehd. 22, f. 64v ll. 11-12 

23.1  ]  48 

24.2 ]  39 :  48 

29.6   ]   48 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

 

 

34.1 ]  39 :  48 (et mox 44.11) 

Reintegrato perché in 39 mancano le iniziali rubricate. 
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altri 

 

3.15  

5.10 tit.:  48 

Aggiunto in contemporanea alla copia del testo. 

 

18.6  

18.13  

21.3  

21.2 -  

 

21.13         

23.2  

23.5 . 48        

23.11  

25.4 -  

33.8 -  

34.10  ]  39pc :  39ac 48 

 

42.14  

(?) 44.5 ] -  48 

Forse cerca di concordarlo con 44.5 ; in tal caso sarebbe un ipercorrettismo. 

 

 

54.6 ] . [[  ]] 48 

 

(39) Rehd. 22, f. 73r ll. 3-4 

Il copista di 48 salta un rigo perché in 39 i due  

ne accorge subito e corregge. 

55.6 ] 48 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


360 
 

66.10  

70.15 ]  48 
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Lista M/10  

Innovazioni di  

ope ingenii di Micheal Apostoles (vd. Lista M/06 e Lista M/06bis). 

 

omissioni 

19.7  

65.11    19 42 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

4.10  

28.1  

 

28.7  

32.2 ] -         

41.10 -  

46.2  

(?) 46.11  

48.8   

 

54.8     

   

56.3    

58.9   

59.3 -  19       

62.2  

63.2  

64.9 ]     19 :     10 27 :  

   14 

69.5 om. 19      
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altri 

24.5   (24.8) ]  .         

        :  .       

         19 

26.7 2  19 

 

 

punti dubbi 

 

9.7   

18.13  

22.8  14 192 27]  10 19 

indicare che esso si trovava anche in  e che in 14 e in 27 è stato corretto 

 erano riportate entrambe le 

varianti. 

 

33.10 -  

 

39.12 - - -  -  

 

 

52.4  

56.1  19 27] -  

66.9    19       

70.3 pc 27 ac 
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Lista M/11 

Innovazioni di   (vd. Lista M/10). 

 

omissioni 

3.16  ]    

16.6  ]   . .  14 :  . . (fenestra) 19 : om.  

 

30.6 ] om.  

32.7 ]  : om.  

35.6  (35.7) ]      : om.  

38.11 ] om.  

Ma cf. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 38.11. 

 

 

46.1 ] om.         

59.6 ] om.     

63.6   

67.7     

69.7   

 

 

errori paleografici 

31.1 ]   

La stessa innovazioni si trova in 37 (vd. Lista P/04, ipercorrettismi e interventi per 

migliorare il testo: 31.1). 

 

 

errori fonetici 

3.15  

24.4 ]   
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46.13  

64.9  

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

3.14  

 

16.7  

26.8   

32.3   

 

   

  

 

 

48.3  

48.8  

49.9  

57.11 ]   

58.13  

60.2   

62.7  

67.1    

70.18 -  

 

 

altri 

30.10 ] -  
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56.2   ]       :     

   

Potrebbe trattarsi di un errore per attrazione, di un errore paleografico o di un 

ipercorrettismo. 

57.15 ]    :  .  

59.9 ] -   

62.9  
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Lista M/12 

Innovazioni di 10 rispetto a  (vd. Lista M/11). 

 

omissioni 

39.12 ] om. 10  

59.4 ]   : om. 10 

60.6 ] om. 10 

63.6 ] om. 10 

68.7 ] om. 10 

  

 

errori fonetici 

 

(?) 9.7 ]  10 

Si tratta forse di un ipercorrettismo. 

 

 

70.18 ]  10 

 

 

parole 

65.7  ]   . .  : . .   10  

68.9   ] . . . 10 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

60.3  10]   

69.10  10] om.  

 

 

altri 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


367 
 

5.2 ] -  10   

 

55.14 ]  10 (attrazione) 

62.12 ]   10 
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Lista M/13  

Innovazioni di 27 rispetto a  (vd. Lista M/11). 

 

omissioni 

9.7   

9.8   ]  . . 27 :  . . .         

16.6 om. 27 

25.3 om. 27 

34.10 ] om. 27  

46.11 ] om. 27 

50.10 ] om. 27        

70.4 om. 27 

 

 

errori paleografici 

61.10 ] -  27      

 

 

errori fonetici 

 

60.1 tit.: .  27 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

28.1  

46.10 -  

 

 

altri 

33.14 -  

36.5 - attrazione) 
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55.5 \ \ 27 

61.12 ] -   : -  27 (attrazione)  

66.9  14 27] -   : -  27 
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Lista M/14 

Innovazioni di 14 rispetto a  (vd. Lista M/10). 

 

omissioni 

2.9 ] om. 14 

2.14 om. 14 

5.1 om. 14 

9.8  ] om. 14 

 

21.9 om. 14 

21.11  (21.12) ] om. 14 

La rielaborazione della frase successiva (vd. sotto, ipercorrettismi e interventi per 

migliorare il testo: 21.12) suggerisce che questa omissione e quella a 21.12-13 siano 

volontarie. 

21.12   (21.13 om. 14 

31.6 om. 14         

32.4 om. 14        

32.8 om. 14 

35.11   (35.12 om. 14   

36.9 om. 14        

36.10 om. 14  

36.10 om. 14  

 

40.7 om. 14   

41.3 om. 14        

41.8 2] om. 14   

41.8   ]  . -   

43.3 ] 19 : om. 14 

43.10  ]     :   14 

46.2 om. 14   

53.7   (53.10) ] om. 14 
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55.1   (55.3) ] om. 14 (omeoteleuto) 

Vd. Lista M/04, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 55.1. 

56.10 ] om. 14 

56.14 ] om. 14 

57.14 ]    : om. 14 

57.15 om. 14 

62.11 om. 14  

63.10 om. 14 

69.20 ]   : om. 14 

 

 

errori paleografici 

 

68.2  

 

 

errori fonetici 

 

 

43.9    

57.4  

60.11  

68.19  

 

 

errori nella separazione delle parole 
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(!) 6.13  (6.14    

  

33.11 . 14 

(!) 36.5   ] .  . . . 14   

62.10   

63.5 . . 14        

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

3.2  

3.11 2  14 

4.6 o  

4.12  14 

 

 

(!) 6.13  (6.14  

  

7.2  

 

 

16.6  ]   . .  14 :  . . (fenestra) 19 

17.12  14] om  

19.2  14 

 

 

 

21.12    

 
 

25.7  14 
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26.2  

26.4 . 14 

26.5  . A 

 

 

29.11  

 

 

33.3  . 14   

33.3 -  

 

(!) 36.5   ] .  . . . 14   

36.6   (36.8) ]           

·    14 

36.10 ]  

37.6  

37.10  

 

 

40.1 tit.: . . . . .  14   

42.3 om  

42.3  14      

44.5 ] .  14   

La stessa interpolazione ricorre anche in . 

44.8   (44.9) ]  .  . .      14 

45.2 -   

46.3 :  

 

52.1   
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54.8   ]      .   . . 10 27 :  

 .    . . 14 : .   .   . . 19 

56.1  

56.2   ]           

14  

57.3  

57.6  

57.7 o  

58.9  

59.9  :   

60.2  

60.4  

60.8    . 14 

60.11  

60.11 -  

61.2 -  

61.10  

61.14  . 14 

61.15 t]  sl 

62.2 62.3)  

62.3  

62.4 tit.: . 14 :  

62.7 :  

63.10  

65.11   (65.12) ] . .   :      . 14 

66.3   

67.8         

67.9   ]     14 

68.11  

69.9 tit.:  

70.15 tit.:  
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71.4 ]  14   

 

 

altri 

2.13 ] . 14 (attrazione) 

7.7  ]    14 19 :   \ \ 192 

 

32.10   

33.5         

46.10 -  

59.10  

67.9  

70.3 pc ac 
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Lista M/15 

Innovazioni di   (vd. Lista M/03). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 può essere avvertito 

come superfluo, sia di un omissione per omeoteleuto (causata da 15.3 ). 
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dittografie 

 

Ritengo  frutto di una dittografia, ma potrebbe anche trattarsi di un aggiunta 

parole fosse già in . 

 

 

errori paleografici 
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eta minuscolo con tratto terminale 

prolungato per una legatura di eta-ny e del successivo sigma minuscolo chiuso con 

tratto terminale poco sviluppato per omicron upsilon per 

correggere la parola che ormai pareva una forma scorretta del verbo . 

 

 

errori fonetici 

 

 

 

 

 

 

 

errori nella separazione delle parole 

 

 

 

 

 

 

 

inversioni nell ordine delle parole 

3.10   

4.6   (4.7   

6.11       
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La lezione di  doveva essere    poi corretta ope ingenii da 28, 36, 43 e 47 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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7.5 ]   

7.9 ] -  

7.10 7.11 A  

 

 

 

paleografico  >   occorso in  (vd. Lista M/03, errori paleografici: 8.11). Si 

noti che invece Michael Apostoles in 19 riesce a invertire il processo di corruzione 

restituendo  ope ingenii (vd. Lista M/06, ipercorrettismi e interventi per migliorare 

il testo: 8.11). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lo considero un ipercorrettismo ma potrebbe ance trattarsi di un errore per attrazione 

del verbo che in   e non , 
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La correzione è chiaramente da mettere in relazione con la divisione di  in 

  (vd. errori nella separazione delle parole: 12.3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

14.2   ] . .  .  : om. M 

14.2  ]  By : om. 13 

 

14.3 BMP 

 . . . . .    13 :

 

 

 

 

14.8   
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23.2  ]   

23.11  

 

 

25.10  ] om   

 

 

 

 

 in  (vd. Lista 

M/03, omissioni: 32.1).  
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(43) Ox. Auct. F 4.5, p. 294 l. 16 

 «  

     »; NChonHi 381.1: «    »). 

gruppo alpha-lambda-iota in legatura scambiato per il gruppo alpha-gamma-rho (si 

veda ad esempio qui sopra come è realizzato in 43). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

altri 

7.9  ] .  .  

10.14  

 

 

 

 

Le due lezioni concorrenti di E e 33 sembrano indicare che indicare che in  la parola 

 era stata aggiunta in interlinea come glossa a  oppure che  era stato 

corretto in .  

23.11 ]   13 :    BP :    E : ,  
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43.12 ]   :   

 

 

 

5.6  

Non è possibile stabilire la lezione di , ma sicuramente non era . 

 

  

 >  doveva essere già presente in  e forse adirittura 

anche in  ed E, corretto quindi ope ingenii almeno in 21, 24 e 28 e forse anche in 33 e 

36. 

 

, ma non è possibile stabilire se lo era 

anche in  o E; 28 e 47 sicuramente correggono, 33 e 36 non sappiamo. Una situazione 

simile a 33.12 tit. 
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Lista M/16 

) rispetto a  (vd. Lista M/15). 

 

omissioni 

1.1  (2.13) ] om. E 

 

 

 

 

 

 

 

39.3 1]   : om. E 

 

 

 

 il numerale era espresso in cifra 

come in 33.  

 

 

 

 

 

errori paleografici 

 

(!) 44.1 1  3] 
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errori fonetici 

39.13  E]  A :  33 

 

Forse si tratta invece di una correzione volontaria suggerita dal fatto che a 41.1 il 

destinatario del messaggio del capro è al singolare (e infatti per questo stesso motivo 

Festa ha sentito la necessità di integrare 41.1  ). 

 

 

 

errori nella separazione delle parole 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

1.1 tit.:         

    33 

Il redattore di E si era accorto del pessimo stato del testimone di cui disponeva e quindi 

ha selezionato solo i miti che riusciva a leggere per intero e ha aggiunto segnalato nel 

titolo il fatto che non si tratta del testo intero.  

 

 

 

 

 

 
 

22.8 E  
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40.2 E]  

 

 

 

 

 

 

altri 

 

 

 

 

 

 

34.12 ] .  :  E (attrazione) 
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  ) poi corretta in maniera poco 

chiara.  

 

 

 

 

 

 

 

punti dubbi 
 

, corretto indipendentemente in 18, 28 e 36. 

 

 

La correzione o varia lectio interlineare era sicuramente presente in , ma potrebbe 

essere stata aggiunta già in  o E. Lo stesso vale per 14.10  . 
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(!) 44.1 1  3] 

  :  
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Lista M/17 

Innovazioni di 33 rispetto a  (vd. Lista M/15). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


391 
 

 

 

 

dittografie 

 

 

 

 

errori paleografici 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

72.12 ] . 33 

epsilon era realizzato in legatura a gancio con il 

secondo kappa. 

 

 

errori fonetici 
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7.10 7.11  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

16.7 . 33 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


393 
 

 

 

 

 

 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Non si può escludere che nella confusione tra delta e rho non si nasconda un errore 

paleografico. 
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72.13 ] - . 33 

72.14 ] - . 33 

 

 

errori nella separazione delle parole 
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72.13 ... ]  ... 33 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

tit.:       ·     :  

       33 

 

 

 

 

 

 

 

 

assicura che si tratta di un fatto volontario. 
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23.11  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

copia da 19) per 58.12  (vd. Lista M/06, altri: 58.12). 

 

 

 

 

Con questa parola si interrompe il testo a metà foglio. Secondo Festa 1896, p. 186 si 

tratterebbe di un errore per  (non altrimenti attestato in questo punto), che 

doveva essere la lezione del modello. Tuttavia, dal momento che era chiaramente 
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occorsa una caduta materiale, ritengo più probabile che  sia una congettura 

per fornire 54.9  di un verbo. 

 

 

 

altri 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Per un salto da pari a pari il copista ricomincia a copiare da 15.1 . 
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72.9 ] - . 33 

72.14 ac aut pc 
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This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


400 
 

Lista M/18 

Innovazioni di  ) rispetto a E (vd. Lista M/16). 

 

omissioni 

 

 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

 

 

 

errori fonetici 

 

 

 

 

 

 

 

18 21 24 28 41 43 47  

 

 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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altri 
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punti dubbi 
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Lista M/18bis 

Innovazioni rispetto a E o  comuni a più testimoni, qui considerate casi di coincidental 

agreement. 

 

innovazioni comuni a 21 e 24 

 

 

 

 

 

 

innovazioni comuni a 21, 24 e 41 

 

 

 

 

innovazioni comuni a 21, 24, 41 e 43 

 

 

 

innovazioni comuni a 21, 24 e 43 

 

 

 

 

 

innovazioni comuni a 24 e 41 

 

 

 

 

 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


404 
 

innovazioni comuni a 24 e 43 

 

 

 

 

innovazioni comuni a 28 e 36 
 

 

 

 

 

innovazioni comuni a 28, 41 e 47 

 

 

 

 

innovazioni comuni a 21, 24, 36 e 47 
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Lista M/19 

Innovazioni di 36 rispetto a E (vd. Lista M/16). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

Omissione volontaria per evitare la ripetizione di . 

 

 

Omissione volontaria perché  è chiaramente sbagliato nel contesto. 
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errori paleografici 

 

 

 

 
 

 

 

errori fonetici 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

errori nella separazione delle parole 
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ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

tit.:       ·    E :   

,         36 

 

 

Modifica sulla base di 3.14-15   . Cf. anche ipercorrettismi e 

interventi per migliorare il testo: 23.8, dove di nuovo cambia il verbo per adattarlo alla 

narrazione. 

 

 

 

 

 

 

7.10 7.11 E  
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22.10  36]  E 
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Il  è reintegrato perché dopo 38.13     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43.10  

43.12 E : 36 

44.1   3]        ·      

21 24 28 41 43 47 :        ·     

  36 

 

 

 

 

 

 

Intervento dettato dal fatto che il testo di E non dà senso. 
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altri 

 

 

 

 

 

un tentativo di migliorare il testo. Non è nota nessuna isola nel Mar Nero con un nome 

remotamente simile a T . 

 

Lo considero un errore per attrazione ma potrebbe anche trattarsi di una modifica 

volontaria per far sì che il verbo sia retto da 38.3 . 
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Lista M/20  

Innovazioni di   (vd. Lista 

M/18). 

 

omissioni 

 

 

 

 

errori fonetici 

 

 

4.14 ]  21 41 43 47 

Anche se  doveva essere la lezione di M (in quanto si trova in 13, 19 e 42), 

 era la lezione di  e quindi  di 

21, 41, 43 e 47 deve essere intesa com  

 

 

 

 

 

43.9  E  21 24 28 47 : 

 41 43 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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altri 

4.4 attrazione)  

 

 

punti dubbi 

 

 >  era già presente in  (o adirittura anche in  

ed E); in tal caso sarebbe stato corretto ope ingenii in 21, 24 e 28 (o anche in 33 e 36). 
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Lista M/21  

Innovazioni di 51 rispetto a  (vd. Lista M/18). 

 

 

50.2 ]  51 

 

 

 

 

 

 

altri 

50.3  

50.6  51 
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Lista M/22  

Innovazioni di 24 rispetto a  (vd. Lista M/18). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

errori paleografici 

 

La stessa innovazione si trova in 21 e 43. 

 

 

 

 

 

errori fonetici 

5.12  ]   24 
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ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

 

 

 

 

 

 

 

 

altri 

(?) 4.15 ]     :    24 (attrazione) 

Lo considero un errore per attrazione ma potrebbe anche trattarsi di un ipercorrettismo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La stessa innovazione si trova in 41. 
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Lista M/23 

Innovazioni di 28 rispetto a  (vd. Lista M/18). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21.11) ] om. 28 

Perdita materiale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

errori paleografici 
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iota alto interpretato come una nota 

tachigrafica per omicron-ny (così è per esempio realizzata nel par. gr. 2860, a f. 122r l. 

10). 

 

 

 

errori fonetici 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

errori nella separazione delle parole 
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10.1   (10.2) ]        

      : ·     ·  

  ·    28 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

 

 

 

 

6.7 ] -  
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Volontario perché si riferisce a un sintagma al nominativo; la stessa innovazione si 

trova anche in 36. 
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altri 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dal momento che il testo è comunque accettabile, potrebbe anche essere invece un 

intervento volontario. 

 

 

 
 

 

(28) Plut. 56.20, f. 9v l. 9 

Forse si tratta in parte di un errore fonetico. 

 

 

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


423 
 

 

 

 

 

 

  

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


424 
 

Lista M/23bis 

Restauri e correzioni di Francesco Zanetti al testo di 28. 

 

 

 

 

21.1   (21.10)  282] om. 28 
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Lista M/24 

Innovazioni di 21 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

 

errori fonetici 

 

 

 

 

 

 

 

33.14  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23.11 ]    :   21 

 

 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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Lo considero un intervento volontario operato sulla base di 11.4 . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

altri 
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Lista M/25  

Innovazioni di 41 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

dittografie 

 

 

 

errori paleografici 

 

 

 

 

 

 

errori fonetici 

 

 

 

Potrebbe anche trattarsi di un ipercorrettismo. 
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ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

4.4 41]  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

altri 
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alpha era stato omesso per essere rubricato. 

 

 leggeva  (in tal caso si tratterebbe 

di un errore fonetico). 
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Lista M/26 

Innovazioni di 47 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

errori paleografici 

 

 

 

 

errori fonetici 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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altri 

 

 

 

La frase è comunque accettabile, quindi potrebbe trattarsi anche di una modifica 

volontaria. 
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 47 : [[  

23.11  2 
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Lista M/27 

Innovazioni di 43 rispetto a  (vd. Lista M/20). 

 

omissioni 

 

4.10 ] om. 43 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

errori paleografici 

 

 

 

 

 

 

errori fonetici 
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errori nella separazione delle parole 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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altri 
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(43) Ox. Auct. F 4.5,   
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Lista M/28 

Innovazioni di 18 rispetto a 43 (vd. Lista M/27). 

 

omissioni 

 

 

 

 

 

 

 

parablepsis, poiché in 43 le parole non sono una 

omeoarto (ossia [ ... ] ). 

 

 

 

 

dittografie 

 

 

(43) Ox. Auct. F 4.5, p. 284 ll. 18-19 
La dittografia in 18 equivale esattamente a un rigo in 43. 

 

 

errori paleografici 

6.13 ]  18 :  43ac :  43pc 

 

(43) Ox. Auct. F 4.5, p. 288 l. 18 
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In 43 il ny che si intravede sotto il sigma sembra essere un segno per cancellare la 

lettera. 

 

 

(43) Ox. Auct. F 4.5, p. 290 l. 18 

 

 

Lo considero un errore paleografico, ma potrebbe trattarsi anche di un errore fonetico. 

In 43 il gruppo alpha-lambda-lambda è eseguito in un sol tratto, con la prima asta del 

primo lambda fusa con il tratto accessorio di alpha, dimodoché sembra che alpha sia 

seguito da un solo lambda. 

 

(43) Ox. Auct. F 4.5, p. 284 l. 19 

 

 

(43) Ox. Auct. F 4.5,  

 

 

 

errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

 

 

(43) Ox. Auct. F 4.5, p. 287 l. 25 

 

 

errori fonetici 
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34.3  

 

 

 

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  
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altri 
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5. Liste del ramo P 

 

Lista P/01  

Innovazioni di P rispetto a  (vd. Lista /01 e Lista /02). 

 

omissioni 

2.17 ] om. P 

19.6   (19.7 om. P 

21.2 ] om. P  

23.5 M : B : om. P 

31.12  MP (omeoteleuto)]    B 

47.2 ] om. P 

49.12 ] om. P 

50.5  ] om. P 

50.8  BM 

51.2 om. P 

51.7  (51.9)  M . 

 P (omeoteleuto) 

54.8  om. P 

54.9 ] om. P 

 

 

errori fonetici 

21.1 tit.: . . . . P 

21.12   (21.13  P 

50.11 P 

 

 

 

(!) 19.8  (19.9) ] . . P 

21.2   
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23.6  23.7) ] . .   

55.2      

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

(!) 19.8  (19.9) ] . . P 

21.8  

23.5 ]   P 

23.7  BM 

23.10  ] . B : . . P 

25.4  

25.8  ]     12 :   37  

26.11 ]  . P 

47.5  

48.14 ]    P 

49.4 49.5  P 

51.3  

51.9 ]   y :  12 

54.2 BM 

55.3 om. B  

55.6 ]    P 

55.8 ]  P 

Probabilmente si tratta di una glossa intrusiva (cf. Zonar. s. v. : « · 

»). 

 

 

altri 

23.9 ]  P 

48.8 ]  M :  P 

-  /enin/ a -  /ine/). 

49.4  
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50.2 ]  P 

54.8  

55.3 y :  

 

  

Punti dubbi 

20.8  BM  37 

21.3  37]  BM :   12 

23.2  23.3  

23.6 23.7  

23.11   

24.2 ] -*...- 2 : - -  

25.8 ]      

26.4  

47.7 -  

49.10   ]    . 12 :  .   y 

   . 12 :    37 :  

50.3   ]   y :   12 

51.9 ]   y :  12 

51.10   ]    B :  y : . .  . 12 

54.1    

54.6 B  

55.3 y  

55.4  B 17]  M 37 
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Lista P/02 

Lista P/01). 

 

omissioni 

37.9 om. y 

37.10 om. y 

38.7 ] om. y 

38.13 ] om. y 

39.7   (39.8) ] om. y (omeoteleuto) 

39.9  ] om. y 

40.11   (40.12) ] om. y 

41.3 ] om. y 

41.5  om. y 

41.8 2] om. y 

43.2  y] .  BM 

(!) 43.3  . B : . y  

43.7 om. y 

43.10   (44.1) ] om. y 

Il testo viene omesso perché corrotto, come mostra lo stato del testo in B e M (cf. 

omissioni: 45.7-45.12). 

44.3 ] om. y 

44.5   (44.6) ] .   . . . M : om. y 

45.1  y] .  BM 

45.7   (45.12) ] om. y 

Il testo viene omesso perché corrotto, come mostra lo stato del testo in B e M (cf. 

omissioni: 43.10-44). 

47.1 ]  B :     :   12 13 :  17 :  37 

La lezione di P doveva essere  , quindi in y mancava . 

47.2 ]   12 : om. y 

Il verbo era forse già corrotto in P (cf. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 

47.2, dove il verbo viene reintegrato). 
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48.12   (48.13) ] . . -  12 : . . . BM :  om. y 

49.1 om. By 

49.12  B : om. y 

50.6   ]   12 : om. y 

51.1 . B : om. y 

51.7 om. y 

53.4 om. y 

53.6  ] om. y 

54.2 om. y 

54.2  (54.3) ]  B :  12 :  13 : om. y 

54.5 om. y 

54.6   om. y 

54.7 om. y 

56.8   (56.9) ] .      13 : om. y 

(omeoteleuto) 

57.5 om. y 

57.5 ] om. y 

57.6  y]   . B :   . 13 

57.11 ] om. y 

57.15 om. y 

58.3 ] om. y 

58.11  49 : om  

59.6  ] om. y 

Omesso perché la frase precedente viene rielaborata (cf. ipercorrettismi e interventi per 

migliorare il testo: 59.4-5). 

60.7 om. y 

61.3 ] om. y 

61.5 om. y 

61.14 ] om. y  

61.15 om. y  

62.2 om. y 
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62.3   ] om. y 

62.13 ] om. y 

63.5 om. y 

63.6 ] om. y 

63.9  (63.10)  ] .  . BM : om. y 

64.1 om. y 

64.8  om. y 

64.9  ]      A :    

 B :     13 : om. y 

65.1   (65.2) ]   . .  . .  : om. y 

65.2  (65.3  om. y 

65.5  (65.7 .· A : . 

 .  om. y 

65.12 om. y 

66.5  y] .  A : .  B : .  13 

67.2 om. y 

67.3  ] om. y 

 

 

errori paleografici 

(!) 62.2  ] .  y 

(?) 66.6 ]  y 

Si tratta probabilmente della combinazione di un errore paleografico (lo scambio di eta 

con  alpha-iota) e di un errore per lettura sintetica. 

 

 

errori fonetici 

39.10  

65.9  
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errori nello scioglimento di note tachigrafiche, compendi e nomina sacra 

41.10 ]  y 

 

 

 

(!) 39.5   ]  . . . y 

42.6  (42.7  . y 

42.12  . y 

42.13 . . y 

(!) 43.3  . B : . y  

43.7   

46.6  (46.7 . y : . 

B 

(!) 49.11  . y 

51.4    . y 

54.7     . y 

55.3  

(!) 55.12   y 

55.14 . . y 

(!) 55.14   ]  .  y 

56.3   

56.13  . A : B :  . y : .  

57.9  

(!) 57.15  (57.16)  . ( B) . BM   . 

. . y 

(!) 57.16  

(!) 58.2  y 

58.11 . . . y 

60.4   (60.5) y 

60.6  

(!) 62.2  

This document was created by an application that isn’t licensed to use novaPDF.
Purchase a license to generate PDF files without this notice.

http://www.novapdf.com/


450 
 

62.10    

62.13  

(!) 64.1 .  

66.3  

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

36.4   (36.5)  49] . . .  M :  (om. in lac. 17)   

  y : . . .  31 

36.5  (36.6   

successivo salto da pari a pari in B (cf. Lista B/01, omissioni: 36.6-7) 

(?) 36.8 ] -  y 

Potrebbe trattarsi anche di un caso di attrazione dal precedente . 

36.9   y] om. BM 

36.10 M  

(!) 36.11  (36.12 . B :  

37.5 ]  

37.5 M 

(!) 37.8  (37.9) - - - - -

- - -  

(!) 37.9 37.10   

37.12  y 

37.12 ]  y (et mox 39.13) 

Pur potendosi configurare come un errore fonetico, il fatto che viene ripetuto a 37.13, 

38.1 e 39.6 assicura che si tratta di una modifica volontaria. 

37.13 ]  y (et mox 38.1, 39.6) 

38.4  (38.5) ] . . B :   (om. 37)  y 

38.5  M 

38.8  ] .   y 

(!) 39.5   ]  . . . y 
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39.7  y 

39.12 - - M 

39.12 ]  y 

(?) 39.13  y]  BM 

Sicuramente da mettere in relazione con il cambio del caso da accusativo a nominativo 

a 39.12, ma non è chiaro se sono entrambi volontari o se invece la modifica al verbo 

 

40.3  y 

40.6   ] . .   y 

40.7  

40.8    y 

41.3 41.4 y 

41.5   BM 

41.7  (41.8  BM   y 

42.5 ]  

42.9  

42.13  ]  . . y 

43.9 ]  y 

44.1  ]  . .   y 

44.7  y 

44.8   

44.8 44.9)   . y 

45.3  (45.7   

   

    

     y  
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Il resto del passo, in quanto corrotto, viene omesso (vd. omissioni: 45.7-45.12). 

45.12  

46.1  

46.2 om. BM 

46.4 ]  

46.8 om. BM 

47.1 ]  

47.2 ]   y 

Il verbo è interpolato perché era stato omesso; vd. omissioni: 47.2. 

47.13 ] -  B : -   : -   y 

48.8  ]    y 

48.9  

48.13  ]      y 

(!) 49.5  (49.6     

37 

(!) 49.11  . y 

51.2  

51.9 ]  12 :   y 

51.10   ]    B :  y : . .  . 12 

52.9 tit.: .  . y 

Pur potendosi configurare come un errore fonetico, il fatto che viene ripetuto a 52.10, 

53.1 e 53.2 assicura che si tratta di una modifica volontaria. 

52.10 ]  y 

53.1  

53.2  

53.4 2 y] om. BM 

53.5  

54.8  y 

55.1  
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55.4 55.5  

55.6  

(!) 55.14   ]  .  y 

56.2  

56.8   

57.13  

56.14 ] .  y 

, interpolazione di  accolta da 

Festa; vd. Lista B/08, ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 56.15). 

(!) 57.15   (57.16) ] . . .  . (  B) . . . BM :   . . . . 

. . y 

(!) 57.16  

(!) 58.2  y 

58.2 ]  y 

58.7  

58.8  

58.12 ]  17 :   37 

Il fatto che in 17 manchi  sembra indicare che nel modello comune  era stato 

aggiunto in interlinea. 

59.2 M 

59.3  

59.4   (59.5) ]    (  37)   (  

 37) y 

(!) 60.1 tit.: . . 17 : . .   37 

Pur potendosi configurare come un errore fonetico, il fatto che viene ripetuto a 61.6, 

61.15 e 61.18 assicura che si tratta di una modifica volontaria. 

60.4  

60.5   (60.6) ]    y 

60.7  
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60.8   (60.10) ]       ,  

   y 

60.11 - M : - -  

60.12  (61.1 M : 

   

61.2  

61.6 ] . y (et mox 61.10) 

61.15  

61.18 ] . y (et mox 61.18) 

61.17  (61.18)  ]  .  y 

62.5 y 

62.7  ]  . y 

62.10  

62.11   (62.12) ]   .   .     y 

62.13  

62.14 om. B 

62.14 ]  y 

63.4   (63.5) ]     y  

63.5   

63.6  

63.7  y] om. BM 

63.10  

64.1  

64.3  

(!) 64.6   ] . .  . . 17 : . .  . . 37 : om. BM 

64.7   (64.8)  y]         

   A :         

 B :          

 13 

64.10  65.1 om. BM 
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65.3  (65.5  B . . 

BM :   

  y 

65.7  (65.8  BM :   

y 

65.10  y] om. B 

66.4  

66.4   (66.5) ] .  . . (  M) . . . . .  (  

B) BM :  ,     y  

66.6   

(!) 66.6 ]   . 17 :   . 37 

66.7  

66.10  y  

66.11 ] .  B :  y 

67.3  ]  . y 

67.5  

67.5  

67.6 ]  y 

67.6  y 

67.6  

67.10   (67.11)  y] om. B 

 

 

altri 

42.12  

46.2 B 13ac y pc 

46.3  y 

46.4 ]  y (et mox 46.10) 

46.5 -  

53.2  

(!) 55.12   ]  .  y 
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56.6  

57.11  

63.7  

(!) 64.1  ] .  y 

(?) (!) 66.8 tit.:     

Cf. altri: 66.8 dove lo stesso titolo degli altri manoscritti si trova a testo. Vista anche la 

differenza dei due titoli in 17 e 37 sorge il dubbio che in y mancasse del tutto e che si 

tratti di due integrazioni indipendenti. 

66.8 ]      . y 

(?) 66.10  y (attrazione)]  A :    B :  13 

 

 

punti dubbi 

(!) 36.11  (36.12 . B :  

(!) 37.8  (37.9) - - - - -

- - -  

(!) 37.9 37.10   

41.2 -  13ac : - pc 37 : -  

49.5  (49.6      

53.8   (53.9)  

 

54.6  

55.4   

56.10  

 

58.12  

59.4   (59.5) ]    (  37)   (  

 37) y 

(!) 60.1 tit.: . . 17 : . .   37 

(!) 64.6   ] . .  . . 17 : . .  . . 37 : om. BM 

64.10 -  
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64.10  

65.1  
65.8  A 49]  13 :  17 :  31 :  37 

65.11 AB] - - -  

(!) 66.6  . 17 :  . 37 

(!) 66.8 tit.:     
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Lista P/03 

Innovazioni di 17 rispetto a y (vd. Lista P/02). 

 

omissioni 

40.6 ] om. 17 

55.10 ] om. 17 

58.12 .  

 

 

errori paleografici 

60.11 ]  17 

 

 

errori fonetici 

47.1 ]  y :  17 

47.7  

51.3 y :  

62.2  

66.6  17] -  y 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

46.12 ] .  17 

47.4  17]  y 

58.13 ]  17 

(?) 61.4 ]  17 

Lo considero un ipercorrettismo ma potrebbe anche trattarsi di un errore paleografico. 

 

 

altri 

36.12 -  
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40.1 attrazione) 

41.11 . 17 (et mox 42.3) 

44.4 ] . 17 

46.13  ]   17 

48.16  17 

50.4 ]  17 

53.7 ]  17 

(?) 54.3  ]   17 

Oltre a un errore nello scioglimento di note tachigrafiche o a un intervento volontario, 

si potrebbe trattare di un errore per attrazione di 54.2 . 

63.6  17] - y 
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Lista P/04 

Innovazioni di 37 rispetto a y (vd. Lista P/02). A causa della lacuna di 1.1   (36.4) 

 di 17, per questa sezione i punti in cui 37 si discosta da y sono indistinguibili 

da quelli in cui y si discosta da P.  

 

omissioni 

2.7 ] om. 37 

2.11   ] om. 37 (omeoteleuto) 

3.9 ] om. 37 

3.15 ] om. 37 

4.2   ] om. 37 (omeoarto) 

4.12 ] om. 37 

4.13 ] om. 37 

5.2 ]  B : om. 37 

6.8  ] om. 37 

6.14   (6.15) ] om. 37 

7.1 om. 37 

7.8 ] om. 37 

7.12   ] om. 37 

9.8 2] om. 37 

9.10   (9.12)  om. 37 (omeoteleuto) 

10.1 ] om. 37 

10.4   (10.5) ] om. 37 

10.5   

 è dovuta al fatto che il successivo  è inteso come 

epesegetico e non come parte del discorso diretto. 

11.12  ] om. 37 

11.17   ] om. 37 

12.6  (12.7)   37]  . .  . B :  . .  . 13 : om. in lac. A : om. 

in lac.  

13.2 ] om. 37 
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13.14 ] om. 37 

14.5 ] om. 37 

14.8 ] om. 37 

15.6 ] om. 37 

15.10 ] om. 37 

15.10 ] om. 13 37 

16.1 ]  B : om. 37 

16.3    ]    B : .  . . . 13 : om. 37 

16.4 ] om. 37 

17.5  ] om. 37 

17.10 ] om. 37 

18.5 ] om. 37 

(!) 19.1   ] . . . 37 

19.5   (19.6) ] om. 37 

20.9  ]   12 :   13 : om. 37 

21.6  ] .  .   12 : .  13 : om. 37 

22.1 ] om. 37 

22.4 om. 37 

24.4  om. 37 

24.9 ] om. 37 

24.12 ] om. 37 

26.7     om. 37 

28.5   om. 37  

29.10  (29.11) om. 37 

31.2 ] om. 37 

32.8 ] om. 37 

32.10 om. 37 

33.10 om. 37 

34.2   ]    BM :   37 

34.3 ] om. 37 

34.11 om. 37 
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35.2 om. 37 

35.4  (35.5 om. 37 

36.4 ] om. 37 

38.5 om. 37 

38.9 om. 37 

43.6 om. 37 

48.6 1] om. 37 

53.5 ] om. 37 

63.1 om. 37 

64.8 2] om. 37 

 

 

dittografie 

27.6 ] bis praeb. 37 

 

 

errori paleografici 

(?) 14.7 ]  37 

varia lectio per la desinenza del 

subito precedente  aggiunta in interlinea (

a . 

(!) 19.8  (19.9) ] .  . . P : .  . 

. 37 

24.5  37 

50.2 ]  P 37pc :  37ac 

 

 

errori fonetici 

3.5 ]  37 

3.15 ]  37 

10.2  
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10.11 -  

10.14 B]   

12.15  

19.10 -  

(!) 28.1  om. B 

28.7 -  

31.9 tit.:  om. 13 

34.3  

34.10  

34.12 et mox 35.4) 

38.6  

46.3  

46.11 -  

50.11  37 

(?) 55.10 ]  37 

Forse si tratta di un ipercorrettismo. 

58.3  

60.7  

60.10 ] . 37 

(!) 62.4 tit.:     37 

62.5  

63.7 ] . 37  

64.8 ]  37 

 

 

errori nella separazione delle parole 

42.11 ]   37 

 

 

 

1.1  .  
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1.9 1.10   

4.5       

11.17  (11.18  . . 37 

12.15    

(!) 13.3  (13.5) 

  

(!) 13.7 13.8  

13.9  

(!) 13.12   

(!) 14.5  (14.6   M   

37 

14.8 . . 37 

14.8  (14.9   

14.10 . . 37 

14.11   . 37 

15.6  

16.6 . . 37 

18.12    

(!) 19.1  ] . 37 

25.7  

(!) 27.1  ] .  . 37 

29.10  . . 37 

(!) 30.3  

33.6    

(!) 33.14  

38.2 38.3 . 37  

40.1  (40.2 ] . . . . . 37 

43.1   

52.10  ] . . 37 

56.10  A B . 
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ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo 

1.10   (1.11)    

2.3  

2.4 - 37 

2.10  37 

2.13  

2.13  

2.14  B   

3.13  BM 

3.14  

3.15 ]  37 

4.2  

4.4   

4.5  

4.11  

4.12  

4.13  

4.14 ]  13 :  37 

Il fatto che la stessa modifica ricorra anche a 15.4 assicura che non si tratti di un errore 

fonetico o paleografico; inoltre una situazione simile si trova anche a 42.5 dove sia 17 

sia 37 hanno  contro  po ed è quindi probabile anche queste due 

modifiche fossero già presenti in y. 

5.2   (5.3) ]        37 

5.6  

5.11  

5.13  

7.2  

7.5   37 

(?) 7.9 ]  37 
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Lo considero un ipercorrettismo, ma potrebbe anche trattarsi di un errore nello 

scioglimento di una nota tachigrafica. 

7.9  

7.10  (7.11) ]   37 

7.13   

7.14  

8.2 -  

8.2  ]   37 

Cf. 15.2  . 

8.7  

8.9  

8.12  

9.1 om. BM 

9.3  

9.13  

10.8  

10.10  

10.12  

11.5  (11.6   

11.6 r ar 

11.13   

11.19   

11.19  37 (et mox 12.4) 

(?) 12.2  37 

12.13 -  

(!) 13.3   (13.5) ]        , 

        37 

(!) 13.7 13.8  

(!) 13.12   

14.3   
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(!) 14.5  (14.6   M   

37 

cambia il senso del passo rendendolo non coerente con il mito. 

14.9  37] om. B 

14.12 B M 

14.12 14.13  

14.3  37 

15.4  

15.5  37 

15.8 ]  37pc :  37ac 

La correzione assicura che si tratti di 

Apostoles. 

16.1  

16.1  

16.2  

16.5  37pc]  37ac 

16.7  

16.7  

16.8   ]   . 13 :  .  37 

17.2    . 37 

17.5  

17.7     ]     37 

La stessa innovazione si trova a 31.12. 

17.10 B  

17.11  

18.13  

19.1    

19.4  

19.7     

20.3  
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20.4  

20.10  

21.5  ]   37 

Cf. ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 26.9. 

22.1  

22.7   

22.9  

23.3  

23.10   ]     37 

24.2   

24.7  

24.8  

25.7  37] om. 12 B 

26.9 ]  37 (et mox 26.10, 44.4, 45.2, 46.10, 49.3) 

Vd. anche ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo: 21.5. Il fatto che questa 

modifica si rilevi anche nei capitoli dove si conserva il testo di 17 assicura che non si 

trovava già in y. 

26.14  

(!) 27.1  ] .  . 37 

27.3  

(!) 28.1   

28.3  

28.3 ] .  37 

ipercorrettismi e interventi per 

migliorare il testo: 58.12). 

28.4   

28.7 .  

28.8 pc ac 

 

Nonostante non sia chiaro quale 
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29.4   ]   37 

29.8  

30.2  

(!) 30.3   ]   . 37 

30.6  37]   B 

La stessa modifica si trova anche in 19, sempre copiato da Michael Apostoles, al quale 

andrà verosimilmente attribuita in entrambi i casi (vd. Lista M/06, ipercorrettismi e 

interventi per migliorare il testo: 30.6). 

30.9  37 

(?) 31.1 ]  37 

sorto il mito a 31.1-2 riconosceva una citazione poetica; tuttavia potrebbe forse essere 

anche un errore fonetico o paleografico. La stessa lezione si ritrova anche nei gemelli 

10 e 27 copiati da Georgios Chomatas e deve essere quindi sorta in maniera 

indipendente anche nel loro modello comune perduto (vd. Lista M/11, errori 

paleografici: 31.1). 

31.4 om. BM 

31.7  

31.12   ]    37 

La stessa innovazione si trova a 17.7. 

32.2  37 

32.3   

32.5  

32.6  37 

32.9   37 

32.9   37]   BM 

32.11 M  

32.12   

32.13 ac  37pc 

33.10  

(!) 33.14  
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33.14 . M :  

33.15   

33.15 ]  37 

34.1 tit.:     37 

34.2  

34.6  13]  B :    :   37 

 

34.8 34.9  

35.8   ]    37 

35.8  37] om. BM 

35.10  37 

36.1   (36.2)  B]      37 : om. M 

36.10 ]  BM :   37pc :   37ac  

37.5   

38.9     

38.11 38.12) ]  37 

39.9 ]  37 

 . 

40.2 r 

42.7   

42.11 \ \ 37 

45.2  ]   37ac :   37pc 

47.1  

48.5  

48.6 ac] pc 

49.13  

51.4  

55.6 ]    P :    37 

55.9 \ \ 37 

57.4  
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57.6 . 37 

57.8 . 37 

58.8  37] om. P 

59.1 r]  

59.1  

60.1 tit.: . . 17 : . .   37 

60.3 -  

63.9  

64.1   37 

67.6 ]  37ac :  37pc 

 

 

altri 

3.14 ] -  37 (attrazione) 

6.9  ]   37 (attrazione) 

8.3  37 

8.10 . 37 

9.12  

11.12  

11.15 - . 37 

12.6  

15.13  

18.4  

19.4 -  

19.5 ] attrazione) 

20.11  

(?) 24.8 ]  . 37 

Forse si tratta di un errore paleografico. 

26.6  

27.5  

27.6  
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29.1  ]   37 

30.8 . BM 

31.4  

32.13 -  

40.2 P  

42.12 -  

47.10  37 

48.10 -  

53.5 ] -  37 

58.5  

59.2  37 

61.2  

(!) 62.4 tit.:     37 (attrazione) 

62.7 - attrazione) 
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Lista P/05 

Innovazioni di 12 rispetto a P (vd. Lista P/01). 

 

omissioni 

1.1   (2.13) ] om. 12 

non è dovuta a una caduta materiale. 

3.8   ]  .  P : om. 12 

3.12   (19.5) ] om. in lac. 12 

Si tratta di una caduta materiale di 12. 

19.7 ] om. 12 

20.7 ] om. 12 

20.13 ] om. 12 

21.4 ] om. 12 

21.8 ] om. 12  

 

  è sostituito da  (vd. sotto 21.7).  

21.12  ] om. 12 

23.8 ] om. 12 

25.5 ] om. 12 

26.5   (26.6) ] om. 12 

26.12   (47.1) ] om. in lac. 12 

Si tratta di una caduta materiale di 12. 

47.3   ] om. 12 

50.8 2] punctum altum 12 

(!) 51.1   

52.1   (53.10) ] om. 12 

In 12 al capitolo XXXIII segue, sullo stesso foglio, il capitolo XXXVII. Dal momento 

-XXXVI è 

volontaria, ma non è possibile stabilire se essi fossero già assenti nel modello di 12. In 

ogni caso, si noti che i titoli sono riportati nel pinax che precede il testo.  
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55.6 ] om. 12 

55.11   (67.11) ] om. in lac. 12 

Si tratta di una caduta materiale di 12. Dalle riproduzioni fotografiche si vede 

chiaramente che i tre fogli successivi sono stati tagliati. 

 

 

errori paleografici 

(!) 24.8   

47.12 ]  12 

48.2 ]  12 

48.12 ] . 12 : . BM : om. y 

 

 

errori fonetici 

3.3 ]  12 

3.5 ] -  12 

3.7 . 12 

3.8  

(!) 3.9 om. 37 

3.10   

(!) 21.3 ]   12 

21.11  

22.3 -  

22.8 . 12 

23.10 tit.:     12 

(?) 25.4 ] -  12 (et mox 50.6) 

Dal momento che ricorre più volte va forse inteso come un ipercorrettismo (cf. sotto 

48.5). 

25.11  

47.1  

47.9  12 
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47.13 BMP 

(?) 48.5  

48.5  

48.13 -  

48.15 -  

49.9 ]  12 

49.11 -  

50.2 . 12 

50.6 -  

50.7 tit.:   

(!) 54.2  

54.3  12 

54.5  

54.6 ]  12 

(!) 54.9   (55.2) ]    ·   ·  , 

  ,  12  

 

 

errori nella separazione delle parole 

(!) 24.8   

47.2  12 : om. y 

 

 

 

20.13   ] .  . 12 

22.1 ... 12 

23.11 . 37 

23.12 24.1  

25.6  

(!) 26.6   ]   .  . 12 

47.11  (47.12  
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(!) 51.1   

51.7  (51.9)  M . 

 y  .  

(!) 51.10   

 

 

 

ipercorrettismi e interventi per migliorare il testo  

2.17 ]  12 

2.17 ]  12 

3.3 ... ] ...  . 12 

3.4 om. P 

(!) 3.9 om. 37 

19.5   ]       12 

19.5  

19.11 20.1 -  

20.1   

20.4  

20.5 -  

20.6  

20.12 -  

21.3 2 

(!) 21.3 ]   12 

21.5   12]   B :   37 

21.5   (21.6) ]   . 12 

21.7   

21.10 -  

22.3  12 

22.3  

22.5  

22.7 tit.:  
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22.7  

22.10  12 

21.12   (21.13   

23.8   

23.10  

25.7  

25.10  

26.1 ]  12 

26.3   

(!) 26.6   ]   .  . 12 

(?) 26.7     om. 37 

12, 17 e 37 dal momento che una simile modifica si riscontra anche a 50.5. 

26.7 -  

47.8 .  12 

47.10  

47.10 ]   37 

47.10  

47.12 ]   12 

48.3   ]     12 

48.4  

48.13 -  

49.4  (49.5)  ]     P :     

12 

49.7    

50.5      

50.6   ]   12 : om. y 

50.8   12] om. P 

50.9   ]    12 

50.10   37mg]  37t :  12 
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51.3 :  

(!) 51.10   

51.11  

(!) 54.2 ]  12 

La lezione di 12 testimonia il passaggio intermedio  > . 

54.5  

(!) 54.9   (55.2) ]    ·   ·  , 

  ,  12  

55.5  

55.5  

55.8  12] om. P 

 

 

altri 

3.8  

20.8  M  37 

Forse si tratta di una glossa intrusiva che si trovava riferita a 20.8 . 

20.11  

21.5  

25.11  

26.4  

26.11  

47.3  

47.5 ]  12 

Ma il copista lascia chiaramente uno spazio per la pi rubricata che poi si dimentica di 

aggiungere. 

48.8  ]    y :   12  

48.9 ] -  12 

48.12 ] -  12 (et mox 48.12) 

48.14 ] . 12 

50.1 ] - . 12 
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